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wder wnas 100 “phrasal verbs” comunes,

“Get through with” e terminar; “get over” es superar; “oer put” es
marcharse, “catch up with” es, entre otras cosas, ponerse al dia, etc.

iLa pesadilla de las phrasal verbs!

¢Como recordarias?

Este tipo de frases compuestas no existen en Espafiol El mismo verbo aplicado con
diferentes preposiciones puede tomar diversos significados. Fijate bien en la cantidad
de “phrasal verbs” que te encuentras leyendo o viende una pelicula en inglés.

Los libros tradicionales solo explican los significados. No es facil recordarias por su
simple definicion. ¢Te acuerdas de todas las palabras que has buscado en el

diccionario? Claro que no.

Este libro se basa en la traduccion fteral del verbo v la preposicidn; lo original es
que se asocia un dibujo representativo v facil de recordar a cada "phrasal verb”, Se
han traducido algunas descripciones literaimente del inglés al espafol para que
resulten mas faciles de recordan
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Yaughan Systems

AT

CHE

Veamos unos ejemplos:

LOOK UP significa consultar algo en una agenda etc. HAND OUT significa distribuir algo:

Look = Mirar Hand = Mano

Up = Arriba

a 2

ea’g

Cut = Fuera

Distribuyes con la mano {Hand) hacia fuera {Out),

Piensa que cuando no sabes algo, a veces miras {(Look) hacia arriba (Up).

© COPYRIGHT, 2002 5Y DANIEL MIGUEL BEERS MORENO. BAGE 2 .- © COPYRIGHT, 2002 BY DANIEL MIGUEL BEERS MORENG: PAGE 3
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CORFORATE LANGUAGE AND COMMUNICATH : CLRPORATE LANGUADE AND (OMMUNICATION

Antes de empezar, unas simples reglas gramaticales importantes: Por otro lado, con las “phrasal verbs inseparables” el complemento debe de ir
' siempre después de la preposicion indiferentemente si es pronombre 0 no.

Hay dos tipos de phrasal verbs; “separables™ e “inseparables”.

| have to care for mv grandmother. = Tengo que cuidar a mi abuela.

El complemento es “my grandmother”.
Con los “separable phrasal verbs”, se puede poner el complemento entre el P

verbo y la preposicion:

| have to care for her. = Tengo que cuidarla.

He put the jacket omn. = Se puso la chaqueta,

O después de la preposicion:

He put on the jacket. = Se puso la chaqueta. Cuando una frase tiene dos complementos, deben de ir siempre separados.

El complemento es “the jacket”. | can't put the painting on the wall. = No puedo poner la pintura en la pared.

I can't Wthe wall,

Pero, si el complemento es un pronombre como “him” o “it”, debe ir siempre
entre el verbo y la preposicion.

He put it on = Se la puso.

© COPYRIGHT, 2002 BY DANITL MIGUEL BEERS MORENO. PAGE 4. & COPYRIGHT, 2002 BY DANIEL MIGUEL BEERS MORENC. PAGE §
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ANk COMMUNIATIUN

CORBURATE LAN

Repaso:

Phrasal verb separable puede tener el complemento entre el verbo y 1a
preposicion: (put the hat on/put on the hat).

Si el complemento es pronombre (him, it, that) solo se puede poner el
complemento entre el verbo y la preposicion:

{put it on, nunca put on it).

Inseparables, un complemento debe de ir siempre después de la preposicion:

{look for the jacket o look for it).

Pero si hay 2 complementos pones el complemento directo después del verbo:
{ask him)
y ¢l indirecto después de la preposicion:

ask him for the jacket. = Pidele Ia chaqueta (a éi}.

© COPYRIGHT, 2007 8Y DANIEL MIGUEL BEERS MORENG
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COTPORATE LANGLAGE AND (1ML

ASK FOR (inseparable)

— Pedir algo a alguien.
Ask Maria for the keys. = Pidele las llaves a Maria.
Ask her for them. = Pideselas.

Ask = Pedir

For = Para

Esta preguntandole {asking) para (for} un aumento salarial.

© COPYRIGHT, 2002 BY DANIEL MIGUEL BEERS MORENG: PAGE 7



s UNA MANERA DIFERENTE DE APRENDER UNOS 100 PHRASAL VERBS COMUNES gf’mgm Systems UNA MANERA DIFERENTE DE APRENDER UNOS 100 PHRASAL VERBS COMUNES

Vaughan Systems

CORPORATE LANGUAGE 4ND 2 : CORPURATE LANGUAGT AMD

2 ASK OUT (separable)

— Pedir salir a alguien, en plan social o de ligue.

I'm going to ask Ana out. = Le voy a pedir a Ana que salga conmigo.

o

| asked her out and she said ves. = Le pedi que saliera conmigo y dijo que si.

Inseparable

Aslkk = Preguntar

Pideselo. = Ask him for it. QOut = Fuera
Pidelo. = Ask for it

Pideselas a ella. = Ask her for them.

Pidesele a ellos. = Ask them for it

Pidele las llaves a Lola. = Ask Lola for the keys.
Pidele el ¢c6digo. = Ask him for the code,

Pide el dinero. = Ask for the money.

Pidele la informacién. = Ask him for the information.
Pidemelo. = Ask me for it

Pideles ef dinero. = Ask them for the money.

Pide un recibo. = Ask for a receipt.

Pide un préstamo al banco, = Ask the bank for a loan.
ko pediste? = Did you ask for 2

¢Pediste el codigo? = Did you ask for the code?

Pidamoslo. = Let's ask for it.

Pidamos las Haves a Paco. = Let'sask Pacoforthe keys.
; Puede que lo pidamos. = We might ask for it
Deberiamos pedirlo. = We should ask for it.

Preferiria pedirseio a él. = 1'd rather ask him for it.

Para salir con alguien tienes que primero preguntarle (ask) si quiere salir fuera
{out) v no quedarse en la casa de sus padres,

Debe pedirselo. = | must ask him for it
fLo pediras? = Will you ask for ie?

Lo pediré. = I'll ask for it.

Me lo vas a pedir. = You are going to ask me for it
Ella te lo va pedir. = She's going to ask you for it.

Te la estas buscando. = You are asking for it. i

© COPYRIGHT, 2002 BY DANIEL MIGUEL BEERS MORENQ. . PAGES® - © COPYRIGHT, 2002 BY DANIEL MIGUEL BEERS MORENO, PAGE 9




UNA MANERA DIFERENTE DE APRENDER UNOS 100 PHRASAL YERBS COMUNES Vaughan Systems UNA MANERA DIFERENTE DE APRENDER UNOS 100 PHRASAL VERBS COMUNES

BACK UP (separable)

4, Respaldar/sistema de respaldo.

. Dar marcha atras.

S Congestionar, atrancat.

Separable

Back me up if | need help. = Respaldame si necesito ayuda.

| need a back up disc. = Necesito un disco de respalde {copia de seguridad).

Pidele salir a efla. = Ask her out. Back up! = {Retrocede, ve marcha atras!

Pidole salir a 8l. = Ask him out.

The traffic on the M-30 is always backed up in the morning. = El trafico en ié-zi

Pidenos salir. = Ask us out. M-30 siempre estd congestionado por la mafiana.

Pideales salir, = Ask them out,

Pidele salir a Ana. = Ask Ana out.
Back = Espalda

Up = Arriba

Ana le pidié salir a Paco. = Ana asked Paco out.
Ana no le pidié salir a Paco. = Ana didn’t ask Paco out.
El le pidié salir al cine. = He asked her out to the movzes

Ella le pidié salir al cine. = She asked him out o the movies.

Ella le pidié salir al teatre. = She asked him out to the theater,

Elia no le pidid saiir al teatro. = She didn’t asked him out to the theater.

No le pidié salir. = She didn’t ask him out.

;Le pidié salir? = Did she ask him out?

;No le pidié salir? = Didn't she ask him out.
Pidamosles salir. Let s ask them out.
Piddmosle salir. = Let $ ask him out.

Puede que le pida salir. = | might ask her out,
Deberia pedirle salir. = | should ask her out.

Preferiria pedirle salir. = 1'd rather ask her out.

Debo pedirle salir. = | must ask her out.

¢Le pedird salir? = Will he ask her out?
Le pedira safir. = He'll ask her out.

;¥a a pedirie sali¥? = Is-he going to ask her out?

Esta no es facil de asodciar.

Le va a pedir salir. = He's going to ask her out.

& COPYRIGHT, 2002 BY DANIEL MIGUEL BEERS MORENQ, _PAGE 18 © COPYRIGHT, 2002 8Y DANITL MIGUEL BEERS MORENG. PAGE 14




UNA MANERA DIEERENTE DE APRENDER UNOS 100 PHRASAL VERBS COMUNES

UNA MANERA DIFERENTE DE APREMDER UNOS 100 PHRASAL VERBS COMUNES

CORPGRATE LANGLAGE AND COMMUNICATION

Back up

e

Separable

Respaldame. = Back me up.

Respaldate. = Back yourseif up.

Respaldalo. = Back z;u; _

Respaidala. = Back her up,

Respaldaneos. = Back us up.

Respaldalos. = Back them up.

Respaidalas. = Back them up.

Las tuberias estdn atvancadas. = The pipes are backed up.
MNecesito un disco de seguridad = | need a back up disc.

Mos tenemos que respaldar. = We have to back wogg_sgiﬁgs up.
jRetrocede! = Back up! |

;Ve marcha atras! = Back up!

¢Por qué estad la M-30 siempre congestionada? = Why is the M-30 always backed up?
Siempre estan congestionadas. = They are always backed up.
¢Usasteis el sistema de apoyo? = Did you use the back up system?

Respaidémoslio. = let’s back it up.

Respaidémosia. = Let's back her up.

Puede que el trafico esté congestionado. = The traffic might be backed up.

Deberiamos dar marcha atrds. = We 1t back up.
Preferiria respaldario. = I'd rather back it up.
Debo respaldarla. = I must back her up.

$Vais a retroceder? = Ase you going to back up? |

La caravana de coches se extendia hasta... = The traffic jam was backed up to...

YVaughan Systems

CORPURA AN U

BLOW OUT (separable)

<4 Apagar una vela.
Z, Cuando algo sale despedido hacia fuera por una explosion o viento.

Could vou please blow out the candle? = ¢Podrias apagar la vela por favor?

o Biow it out! = jApagalal

The explosion blew the windows out. = La explosidon revento las ventanas.

Blow

Soplar

Out = Fuera

Se sopla {blow) hacia fuera {Qut) para apagar una vela.

© COPYRIGHT, 2002 BY DANIEL MIGUEL BELRS MORENG
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BLOW UP (separable)

-4 Hinchar, llenar algo de aire.

- Estallar/ expiotar

Aumentar el tamafio de una foto o imagen.

Shall we blow up the balloons for the party? = ¢Hinchamos los globos para la
fiesta?

Separable

The fire cracker blew in hi = ,
Apgalo. = Blow it out. up in his hands. = El petardo estallc en sus manos.
Blow up the picture, it's not big enough. = Aumenta el tamafio de la foto, no es

Apéagalos. = Blow them out.
lo suficientemente grande.

Ne lo apagues. = Don't blow it out.
No los apagues. = Don't blow them cut.

Apaga 1a vela. = Blow out the candle. Blow = Soplar

Sopla la tarta. = Blow out the cake.
13 bomba reventd las ventanas. = The bomb blew out the windows. Up = Ar riba
La tormenta salté los plomos. = The storm blew out the circuit boards.
#o apagues la vela. = Don't biow out the candle.

No soples la tarta. = Don’t blow out the cake.

¢Podrias apagar ia vela por faver? = Could you biow out the candle please?
Apagala. = Blow it out.

:Apagaste la vela? = Did you blow out the candie?

;Reventd las ventanas? = Did it blow out the windows?

Soplemos las velas. = Let’s blow out the candles.

Soplemos la tarta. = let’s blow out the cake.
Puede que él no sople las velas. = He might not blow out the candles.

Deberias soplarias €11, = You should blow them out,

ol el e el el

Preferivia soplarias. = 1'd rather blow them out.

Debes soplarias. = You must blow them out. B
low up Blow up

¢Las soplards? = Will you blow them out? {éﬁﬂ ar) iexpia tay)
Las soplaras ti. = You'll blow them out.

Las voy a soplar yo. = 'm going 10 blow them out,
;Lo vas a soplar €& = Are you going o blow it our? . Para hinchar un giobo soplas (blow) hacia arriba {up) vy si te pasas explota

Se reventd Ja rueda. = We had a blow out. {blow) hacia arriba {up).

£ COPYRIGHT, 2002 3Y DANIEL MIGUEL BEERS MORENG: PAGE 14 © COPYRIGHT, 2002 BY DANIEL MIGUEE BEERS MORENG
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CORPORATE LANLLALL AND COMM

7Y BOIL DOWN TO (inseparable)

Lo que significa algo en el fondo.

= Reducirse a.

Biow Bp Blow up
{inflar) {explotar}

. La causafrazon basica de una situacion.

Separable Life boils down to work and holidays. = En el fondo la vida es trabajo y

vacaciones,

~The problem boiled down to a misunderstanding. = El problema, en el fondo,

Hinchalo. = Blow it up. .
inchalo ow it up fue debido a un malentendido.

Explétalo. = Blow it up.
Amplialo. = Blow it up.
Hinchalos. = Biow them up. Boil = Hervir
Infla fa rueda. = Blow the tire up.

Down = Abajo

Reventd el contenedor. = The container blew up.

Amplia el tamafio de fa foto. = Blow up the picture.

E! petardo estallé en sus manos, = The ﬁ;gggc‘__igg{ blew in his hands.
¢Hinchaste los globos? = Did you blow up the balioons?

¢Explots el mechero? = Did the lighter blow up?

;Revent el contenedor? = Did the container biow up?

:Quién lo reventd? = Who blew it up?

¢Lo hinchaste? = Did you blow it up?

Ampliaste la fote? = Did you blow up the picture?
Hinchemos la rueda. = Let's blow up the tire.

Ampliemos fa foto. = Let’s blow up the picture.

Puede que amplien la foto. = They might biow up the picture.
Deberian hinchar los glebos, = They should blow up the balicons.
Preferivia reventarlo yo mismo. = I'd rather blow it up myself.
No debo explotarlo. = | musn’t blow it up.

C i : . .
;Hinchara ella la rueda? = Will she blow up the tire? uando hervimos (boil) el agua, lo que queda al final abajo {down) es lo que

esta o es en el fondo.

¢Sabrd él como hinchar una rueda? = Will he know how to blow a tire up?
¢¥a a ampliar é la foto? = Is he going to blow up the picture?
Eila va a ampliar la foto. = She’s going to blow up the picture.

£1 coche saltd por los aires. = The car blew up into the air

© COPYRIGHT, 2002 3Y DANIEL MIGUEL BEERS MOREND. PAGE 16 & COPYRIGHT, 2002 BY DANIEL MIGUEL BEERS MORENG
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CORPURSTE LANGUAL L

Boil down to BREAK DOWN (separable)

- Averiarse; estropearse un vehiculo o sistema.

Desglosar para entender algo mejor

The car broke down in Jaén. = Se averid el coche en Jaen.

Inseperable

The computer system broke down yesterday. = Se estroped el sistema
informatico ayer.

Se reduce a un pequefio error. = It boils down to a little mis;gk_e._ Let's break down the figures. = Desglosemos las cifras

Se reducen a pequefios errores. = 1hey boll down to little mistakes.
$e reduce a un malentendido. = It boils down to a misunderstanding.

Se reducen a un malentendido, = They boil down to a misunderstanding. Break = Romper

Down = Abajo

£l problema se reduce a un error. = The problem boils down to a mistake.

Los problemas se reducen a un exyor. = The problems boil down to an errot.

La discusion se debio a un malentendido. = The argument boiled down 1o 2 misunderstanding.
Los faflos fueron debidos a un malentendido. = The errors boiled down to a misunderstanding.
En ol fondo la vida es trabajo y vacaciones. = In the end life boils down to work and holidays.
En resumidas cuentas, lo que pasa s esto. = What it boils down to is this. '

Todo se reduce a esto. = Everything boils down to this.

Todo se reduce a trabajar y dormir. = Everything boils down to work and sleep.

Puede que se reduzca a un simple problema. = It may boil down to a simple problem.
Se reduce a un simple problema. = It boils down to simple problem.

Siempre se reduce a un simple problema. = It always boils down 10 a simple problem.

Siempre se reduce a un pequefio error. = It always boils down to a simple mistake,

A veces se reduce a un pequefio errer, = It sometimes boils down to a smail error.

Puede gue no se reduzica a un simple problema. = It might boil down to a simple problem.

sl ke it

;Fueron debidos a un malentendido? = They boiled down to a misunderstanding.

Se reduce al agua. = it boils down 1o water,

A qué se reduce? = What does it boil down to?

A qué se redujeron? = What did they boil down to?

Se redujeron a un error. = They boiled down to a mistake.
No se redujo a un error. = It didn't boil down to an error. Cuando algo se rompe (breaks) es porque se ha venido abajo {down).
Se redajo a una tonteria. = It boiled down to 2 stupidity.

A qué se redujo? = What did it boil down to?

© COPYRIGHT, 2002 8Y DANIEL MIGUEL BEERS MORENG. PAGE 18 & COPYRIGHT, 2007 BY DAMIEL MIGUEL BEERS MORENG
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BREAK IN (separable)

Estrenar algo.

i

Allanar, entrar forzando un sitio o sistema {into).
4 Break down

I'm breaking them in. = Las estoy estrenando.

The computer hacker broke into the system. = El pirata informatico se metio en

Separable :
el sistema.

| had to break into my house. = Tuve que forzar la puerta de mi casa.
%e averid. = It broke down.

Se averiarom. = They broke down.
Tenemos que desglosario. = We have to break it down. Break = Romper

Deberiamos desglosarlos. = We should break them down.

inf/into = Dentro

Se averié el coche. = The car broke down.

$e averié el coche en Jaém. = The car broke down in Jaen.

Se estroped el sistema informatico ayer. = The computer system broke down yesterday.
<Por qué no desglosamos las cifras? = Why don’t we break down the figures?

Espero que no se averie el coche. = | hope the car doesn't break down.

Lidmame cuando se estropee. = Call me up when it breaks down.

Siempre se averia. = It always breaks down.

Nunca se averia. = it never breaks down.

A veces se averia. = It sometimes breaks down.
élo desglosaste? = Did you break it down?
:Ddnde se estroped? = Where did it break down?

Desgiosemos las cifras. = Let’s break down the figures.

Esperemos gue no se averie. = let's hope it doesn't break down.

Puede que se estropee. = It might break down. e Jp—
Deberiamos desglosarifo. = We should break it down. /

Preferiria desglosario por regiones. = {'d rather break it down by regions. } \

No debe de romperse tan facilmente. = It must not break down so easily.
Crees gue se romperd, gverdad? = You think it'll break down, don’t you? .
:Como desglosaras las cifras? = How will you break down the figures? Para estrenar, o forzar algo, piensa en romper {break) hacia dentro {in}.
&Se va a averiar? = Is it going to break down?

El sistema se vino abajo. = The system broke down.

@ COPYRIGHT, 2002 BY DAMIEL MICUSL BEERS MORENG, PAGE 20 & COPYRIGHT, 2002 BY DAMNIEL MIGUFL 3FERS MORENG, FAGE 21
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BREAK OUT (separable)

Empezar de repente.

Escapar de prision.

The fire broke out with a simple spark. = El fuego empezd con una simple chispa.

Separable

The prisoners broke out easily. = Los prisioneros se escaparon facilmente.

Tienes que estrenarlo primero. = You have to break it in first. Break = Romper

Tienes que estrenarios primero. = You have to break them in first.

Out = Fuera

El aula fue forzada. = The classroom was broken into.

Entraron en 1a casa por la fuerza. = They broke intc the house,

Ella estrend los zapatos. = She broke her shoes in.

Montd por primera vez el cabalio. = He broke the horse in.

El estrend e coche. = He broke the car in,

Lo estrend en la autopista. = He broke it in the highway.

Entraron forzando la cerradura. = They broke in.

El backer se metid en el sistema. = The hacker broke into the system.
Tuve gue forzar 12 puerta de mi casa. = | had to break into my house.
Habria gue entrar forzando. = We would have to break in.

;Como entraron? = How did they break in?

¢Estrenaste las botas? = Did vou break your boots in?

Entremos en o] sistema. = Let’s break into the system,.
Como nos cejan metiéndonos... = If they catch us breaking in...
Puede que nos cojan metiéndonos. = They might catch us breaking in.

Deberia estrenar mis botas de montafia. = | shouid break my hiking boots in.

Preferiria no estrenarias todavia. = i'd rather not break them in yet.
Debo estrenarlas primere. = | must break them in first.

&Quién se meterd en el sistema? = Who will break into the system? Aqui asociamos la teoria del “Big Bang”. El universo empezo de repente con una
i

No se meteran en el sistema. = They won't break into the systen. explosion rompiéndose {breaking) hacia fuera (out).

{Quién se va a meter en la casa? = Who is going to break into the house?

Me voy a meter en el sistema informatico de la CIA. = I'm going 1o break into the CIA’s computer
system.

Vov a estrenar mi coche. = I'm going to break my car in.

& COPYRIGHT, 2002 BY DAMNIEL MIGUEL BEERS MORENG PAGE 27 © COPYRIGHT, 2002 BY DAMNIEL MIGUEL BEERS MORENG PAGE 23
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BREAK UP (separable)

Cortar una relacidon intima.

Parar una pelea, disolver una manifestacion, fiesta reunion etc.

Break out

She broke up with him vesterday. = Corto con €l ayer.

Separable | had to break the fight up. = Tuve que parar la pelea.

Empezd de repente. = It broke out so suddenly.

Break = Romper
Up = Arriba

8¢ escapd. = They broke out,

Le sacaron de afli. = They broke him out of there.

Todo empezd de repente. = Everything broke out,

La pejea empezo de repente. = The fight suddenly broke out.

Se escaparon los prisioneros. = The prisoners broke out.

Ei fuego empezd stbitaments. = The fire just broke out.

Nos escapamos facilmente de alli. = We easily broke out of there.
Empecé a sudar. = | broke out in a sweat.

La multitud empezd con risas. = The crowd broke out with laughter.

No sé cémo empezd este jaleo. = | don't know how this mess broke oui.
Le salié un sarpullido. = He broke out with a rash.

¢Como empezd la pelea? = How did the fight break our?

{Como empezd el fuego? = How did the fire break out?

Escapémonos. = Let's break out.

No nos escampemos todavia. = Let’s not break out yet.

Le ayudaron a escapar de la carcel. = They helped him break out of jail.

Empezod Ia pelea tan de repente... = The fight broke cut so suddenly...

Preferiria no escapar. = |'d rather not escape.

No debes escapar. = You mustn't escape. ) . .
Para cortar con alguien o para parar una pelea, se hace rompiendo {breaking)

{Como empezara la epidemia? = How will the epidemic break out? hacia arriba {g,;@),

sBrotara una epidemia? = Will an epidemic break our?
¢Cuando le brotara Ia varicela? = When will he break out with chicken pox?
Van a estallar disturbios. = Some riots are going o break.

Me salen granos cuando como chocolate. = | break cut when | eat chocolate.
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Break up

%

Separable

Cortd con él ayer. = She broke up with him yesterday.

Dejaron de salir. = They broke up.

Cortd con ella aver. = He broke up with him vesterday.

Siempre cortan. = They always break up.

Cortd con &l por antipatico. = She broke up with him because he's rude.
Corté con elia por fea. = He broke up with her because she’s ugly.
Cortd con ef por feo. = She broke up with him because he’s ugly.

Corté con € porque bebe demasiado. = She broke up with him because he drinks too much.
Los antidisturbios disolvieron Ia manifestacidn. = The riot police broke up the protest.
Dispersaron ia multitud. = They broke up the crowd.

Pararon la pelea. = They broke up the fight.

iVamos, basta yva de pelear! = Come on, break up the fight!
Rompieron de mutuo acuerdo. = They both agreed to break up.
(Rompid efia con é1? = Did she break up with him?

;Rompid éI con eila? = Did he break up with her?

:Rompid ella con Carmen? = Did she break up with Carmen?

;Rompis él con Pedro? = Did he break up with Peter?

Deberian parar Ia pelea. ~ They shouid break up the figh:,

Puede gue e=fla corte con &I, = She might break up with him.

Deben parar 1a pefea. = They must break up the fight.

¢Cortaran? = Will they break up?

cEnr gué afo se separaron Wham? = What vear did Wham break up?
{Vas a cortar fa relacidn? = Are you going to break up?

Tuvieron que parar la pelea. = They had to break up the fight.

sParad! = Break it upl

& COPYREGHT, 2007 BY DANIEL MIGUEL BEERS MORENO, PAGE 246
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BRING UP (separabie)

Introducir un topico/tema.
Criar nifios.
Traer algo de abajo a arriba.

Sara brought up the problem at the last meeting. = Sara mencioné el problema
en la ultima reunidn.

He was brought up in Madrid. = Fue criado en Madrid.

Bring your pictures up when you come to visit. = Sube las fotos cuando vengas
de visita.

Bring = Traer
Up = Arriba

Bring something interesting up.
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N

CORPURATE LANGUAGE aNT ¢

Bring up

Separable

Quién fo sacd? = Who brought it up?

:Quién los sacé? = Who brought them up?

Traelo arriba. = Bring it upstairs,

:Dénde le criaste? = Where did you bring him up?

Sacardn of tema en la reunidn. = They brought the subject up at the meeting.
Criaron a sus hilos en Europa. = They brought their children up in Europe.
Subieron ios muebles. = They brought the furniture up.

Ella mencions el problema. = She brought up the problem.

Sube las fotos. = Bring the pictures up.

Menciona ef problema. = Bring the problem up.

Se ¢7i6 en Madrid. = He was brought up in Madrid.

Menciona el problema en la reunidn. = Bring up the problem at the meeting.
¢Lo mencionaste? = Did you bring it up?

;Dénde criaste a tus hijos? = Where did you bring your children up?
Mencionémoslos mafiana. = Let’s bring it up tomorrow.

Subamoeslo arriba. = let's bring it upstairs.

Puede gue saquemos el tema, = We may bring up the subject,
Deberiamos traerlo aqui arriba. = We should bring it up here.

Preferiria no mencionario. = I'd rather not bring it up.

Debes subirio amriba. = You must bring it upstairs.

;Los subirds? = Will vou bring them up?

Ella lo mencionard seguro. = She'll bring it up for sure.

Van a criar a sus hijos aqui. = They are going to bring their kids up here.
JYas a mencionario? = Are you going to bring it up?

Me crié viendo peliculas de vagueros. = | was brought up watching cowboy movies.

Vaughan Svstems UNA MANERA DIFERENTE DE APRENDER UNOS 100 PHRASAL VERBS COMUNES
¥ = - N

CALL OFF (separable)

Cancelar/suspender algo.

i think we are going to call off the meeting. = Creo que vamos a suspender la
reunion.

We should call it off. = Deberiamos suspenderla.

Call = Llamar
Off = Apagado

Esta Hamando (calling) para apagar {off) la reunion.
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CLHRPORATE LAN AND

“Vaughan Systems

CALL ON {(inseparable)

Visitar a alguien.

I"m going to call on some friends in London. = Voy a visitar a algunos amigos en
Londres.

I'm going to call on them. = Les voy a visitar.

Separable

Call on = /Colon/ {el hombre del detergente Colon)

Cancélale, = Call if off.
¢Os acordais del anuncio del hombre de Colon? Llamaba el timbre v le
preguntaba al ama de casa qué detergente usaba. Si te acuerdas de ese anuncio,
no se te olvidara el phrasal verb to call on.

Cancéiaios. = Call them off.

Cancela la reunion. = Call the meeting off

Suspéndelos. = (all them off

Cancelaron la funcién = They called off the play.

No cancelaron el partido. = They didn't call off the game.

Suspéndelo. = Call it off

Suspendieron Ia manifestacién. = They called of the protest.

Siempre suspenden 1a clase. = They always call off the class.

Nunca cancelan esas reuniones. = They never call those meetings off.
El cancels e preyecto. = He called off the project.

Suspendieron el concierto. = They cailed off the concert.

¢Lo cancelaste? = Did you call it off?

¢Quién Io canceld? = Who called it off?

Cancelémoslo. = Let's call it off

Cancelemos la reunidn. = Let's call the meeting off.
Puede que lo cancelemos. = We might call if off

Deberiamos cancelario. = We should call it off

Preferiria suspenderio. = I'd rather call it off.
Debemos cancelarlo. = We must call if off.

¢Lo suspenderdn? = Will they call if off?

No lo pueden cancelar. = They can't call it off El hombre de Colén estd visitando (calling on).
élo vas a cancelar? = Are vou going to call it off?
Los van a cancelar, = They are going to call them off.

Cancela todo. = Call the whole thing off,
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CALL/PHONE UP (separable)

Telefonear.

| phoned up my sister vesterday. = Llamé a mi hermana ayer.

| have to call her up. = La tengo que llamar.

inseparable

Call/Phone = Llamar
Up = Arriba

Visitale. = Call on him.

Visitanos cuando quieras. = Call on us whenever you want.
Hazle una visita. = Gali on him.

Solemos visitarles. = We usually <all on them.

Visitamos a sus padres. = We call on their parents.

Siempre les visitamos. = We always call on them.

Nunca visitamos a los abuslos. = We never call on the grandparents.
Yoy a visitar a unos amigos. = |'m going 1o call on some friends.
Nunca los visito. = | never ¢zl on them.

El hombre de Colén me visitd. = Mr. Columbus called on me.
Visité al hombre de Colén. = | called on Mr Columbus.

Visité a viejos amigos. = | called on some old friends.
Visitémoslos. = Let’s cali on them,

Visitémoslos mafiana. = Let’s call on them tomorrow.

¢Los visitaste? = Did you call on them?

¢No la visitaste? = Didn't you call on her?

Preferiria no visitarlas. = I'd rather not call on them.

Deberias visitarnos mas 2 menudo. = You should call on us more often,
Debe visitarlos. = I should call on them. Para llamar (cail), coges el teléfono hacia arriba (up).
¢Nos visitaras? = Will you call on us?

:Por qué no nos visitas? = Why don’t you call on us?
Te voy a visitar. = I'm going to call on you.

Mo te voy a visitar. = I'm not going 1o call on you.
¢Me vas a visitar? = Are you going to call on me?

Yisizame. = Call on me.
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Call up ¢

Separable

Lidmame. = Call me up.

Liamata. = Call her up.

Llamale. = Cali him up.

Ligmnalas. = Call them up.

Liama a Telefonica. = Call Telefonica up.

Llamd 2 su esposa. = He called up his wife

E! suele Hamarlos. = He usually calls them up.

Elia nunca o lama al trabalo., = She never calls him up at work.
Liama al casero. = Call up the landiord.

Liama af hotel. = Call up the hotel.

ilama a3 recepcidn. = Call up reception.

Lidmalos mafiana. = Call them up tomorrow,

¢Las Hamaste? = Did vou call them up?

sPor qué no los Hamaste? = Why didn't you call them up?
Llamémoslos mafiana. = Let’s call them up tomorrow.
Llamémosios ahora mismo. = Let's call them up right now.
Puede que te llame mafiana. = He might call you up tomorrow.
Ella deberia llamarlos. = She should call them up.

Preferiria Hamarlas yo mismo. = I'd rather call them up myself.
Debo Hamarlas. = | must call them up.

clas Hamards? = Will you call them up?

¢MNo las Hamards? = Won't you call them up?

¢Vas a llamar a tu amige? = Are you going to call up your friend.

¢Ne lo vas a llamar? = Aren’t you going to call them up?

Lidmanos cuando quieras. = Call us up whenever you want.

UNA MANERA DIFERENTE DE APRENDER UNOS 100 PHRASAL

YERBS COMUNES

s

il At

CALL BACK (separable)

Volver a llamar,

Devolver una llamada.

] have to ¢ali my sister back tomorrow. = Tengo que volver a {lamar a mi

hermana mafiana.

Call me back tomorrow. = Llamame de nuevo maiiana.

Call = Llamar

Back = Atras

Te han Hamado hace cinco minutos. Para devoliver la llamada {calf) piensa en

rebobinar el tiempo hacia atras {back).
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Separable

Liamame dentro de una hora. = Call me back in an hour.

Lidmale dentro de una hora. = Call him back in an hour

Llamala dentro de una hora, = Call her back in an hour

Liamanos dentro de una hora. = Call us back in an houn

Lidmales dentro de una hora. = Call them back in an hour

Liama a Ia gente de nuevo. = Call the people back.

Llama al proveedor mafiana. = (Call the supplier back tomorrow.

Liama al jefe mas tarde. = Call up the boss later.

tiia nunca devuelve la llamada. = She never calls back,

Tengo gue volver a Hlamar a mi jefe. = | have to call my boss back.
Devuelve la Hamada. = Call back.

Vuelve a Hamarnos dentro de cinco minutos. = Call us back in five minutes.
¢Les devolviste fa llamada? = Did vou call them back?

¢Te importaria volverme a Hamar? = Would you mind calling me back?
Devolvamosie la flamada. = Let's cail him back.

Llamémosios mafiana. = Let’s call them back tomorrow.

Puede que nos devuelvan la Hamada. = They might call us back,
Deberian Hlamarnos de nuevo. = They should call us back.

Preferiria que t4 Ie llamards de nuevo. = ['d rather vou call them back.
Debo Hamarios mas tarde. = | must call them back later.

¢Me devuelves fa Hamada? = Can you call me back?

¢Por qué no me devuelven la Yamada? = Why don't they cail me back?
éles vas a volver a llamar? = Are you going to call them back?
g%é@__yas_ a volver a Hamarlo? = Aren't going to call him back?

¢Puedo llamarte mds tarde? = Can ! call you back later?

Sysiems UNA MANERA DIFERENTE DL APRENDER UNOS 100 PHRASAL VERES COMUNES

Y3Iems

ARD LB

CARE FOR (inseparable)

Cuidar a alguien.

En preguntas, cuando ofreces algo a alguien.

f. My brother is ill and my grandmother is caring for him at home. = Mi hermano
' estd enfermo y mi abuela le estd cuidando en casa.

Would you care for a cup of tea? = ¢Te apetece una taza de té?

Care for = Carrefour

Would you care for?

Care for

Carrefour nos cuida y nos ofrece, ¢o no?
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CARRY OUT (separabie)

o Llevar algo a cabo.
T

Sacar algo o alguien de un sitio en brazos.

Care for Would you care for?

W k-] El
e carried out our duties. = Llevamos a cabo nuestras tareas

i bl ied i
nseparabie We carried it out. = Lo llevamos a cabo.

We carri
arried Paco out of the pub. = Sacamos a Paco del pub en brazos
Cuidalo. = Care for it ‘

Cuidala. = Care for her.

li

Cuidalos. = Care for them. Cawy = Llevar en brazos

Cuidanos. = Care for us. Cut = Fuera
No me importa, = | don’t care for it.

Me jmporta. = | care for it

1o cuidd fa enfermera. = The nurse cared for him.

Neo lo cuidé bien la enfermera. = The nurse didn't care for him well.

Lo culdd la enfermera? = Did the nurse care for him?

No me gusian los espagueti westerns, = { don't care for spaghetti western movies.
;Estas seguro de que no lo cuidd efla? = Are you sure she didn’t care for him?

Me dan igual jas peliculas de miedo. = | don't care for horror movies.

{Te apetece una tala de t8? = Do care for a cup of tea?

{Te gusia la politica? = Do you care for potitics?

;Te apetece un vaso de vino? = Do you care for 2 glass a wine?

;Te apetece una taza de café? = Do you care for a cup of coffee?

Puede que te cuide esa enfermera. = 1hal nurse might care for you.
Prefiero que me cuide elfa. = | prefer that she cared for me.

Debe de cuidarte efla. = She must care for you.

sLles apetece algo? = Would you care for anything?

¢No les apetece nada? = Don't you care for anything?
¢Les va a apetecer aigo? = Are they going to care for anything?

;Mo les va a apetecer algo? = Aren't they going to care for anything? | arquitecto esta llevando {carrying) a cabo hacia fuera {out) u g
' N proyecio ge

;Te apetece algo de miisica? = Do you care for some music? viviendas.

Le doy poca importancia a la politica. = 1 really don't care much for politics.
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CORPORATT LabiGUAGE

CATCH UP (WITH OR TO) (inseparable)

Carry out
Ponerse al dia.

Alcanzar a alguien que este por delante de ti.
Recuperar algo que debid de haberse hecho antes.

[ can't have lunch with you today, [ have to catch up with some work.= No
puedo comer contigo hoy, tengo que ponerme al dia con el trabajo.

Separable

’ i i i 'm gonna get a newspaper. =
Liévaios a cabo. = Carry them out. Ull catch up with you in a minute, I'm gonna get a pap

Lievalo a cabo. = Carry it out. Te alcanzo en un minuto, voy a coger un periodico.

No lo Hlevéis a cabo tedavia. = Don't carry it out yet.

¢Quiién se o Hevd del bar? = Who carried him out of the bar?

Catch up = Ketchup y mostaza

Lleva a cabo tus fareas. = Carry out your duties,

Lieva a cabo la mision. = Carry out your mission.

Ligvalo a cabo. = Carry it out.

Acomete Ia tarea. = Carry out the task.

Lieva a cabo el proyecto. = Carry out the project.

Se tiene gue acometer. = It has to be carried out.

Saca al borracho fuera para que le de el aive. = Carry the drunk out so that he can get some fresh ain
Lievaron a cabo el proyecio, = They carried out the project.

¢Cumplisteis el proyvecto? = Did you carry out the project?

¢Cuando lievaste a cabo la mision? = When did you carry out the mission?
Lievemos a cabo el proyecto. = Let's carry out the project.

Llevemos a cabo la instalacidn. = Let’s carry out the installation.

Deberfamos llevaric a cabo. = We must carry it out.
Puede que tengan que sacarle del bar en brazos. = They might have to carry him out of bar.

Prefiero que tf lo lleves a cabo. = Id rather that you cartied it out. Tenéis que hacer un esfuerzo lamentable e imaginar que e objetivo de las

hamburgueserias “fast food” es que todo el mundo coma hamburguesas; aungue
la relacién entre la cantidad de hambursuesas que se venden vy los numeros de
vacas en el mundo “no cuadra”. Hace afios el anico McDonalds estaba en Gran
Via. Imagina que estamos haciendo caso a Mc Donalds y estamos comiendo

Debo satisfacer el pedido. = | must carry out the order.
sQuién lo sacara? = Who will carry it out?
Ella lo sacard. = She’'ll carry it out.

¢3¢ va a Hevar a cabo o no? = Is it going to be carried out or not?

i . s - . hamburguesas con catch up para ponernos al dia con los
james Bond siempre Hleva a cabo sus misiones. = James Bond always carries out his missions. muchas = ,Q b
. N norteamericanos,
élo quieres recoger o a domicilio? = Do want it for carry out or for delivery?
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Catch up

CATCH ON (inseparable)

Pillarle el truco a algo.

Tony always catches on quickly with new pc games. = Antonio siempre pilla el
truco rapidamente a los juegos de ordenador.

Inseparable He catches on quickly. = Aprende facilmente.

Catch = Coger

Alcanzalo. = Catch up to him.

Alcinzala mas tarde. = Catch up to her later.

On = Encima
Alcanzalos luego. = Catch up to them later,

Ahora te alcanzo. = U'll catch up with in a minute.

Alcanza ef camidn de helados. = Carch up 1o the ice-cream truck.
Ponie al dia con tu trabajo. = Catch up with your work.

1o alcanzd el pelotén. = The group caught up to him.

Ponte al dia con el papeleo. = Catch up with the paperwork.
Recupera y duerme. = Catch up with your sleep.

Alcanzalo. = Catch up to it.

Tengo que alcanzarie antes de que se escape. = | have to caich up to him before he escapes.
cle alcanzaste? = Did you caich up to him?
sPor queé no te pusiste al dia con tus deberes? = Why didn't you catch up with your homework?

Alcancémoslas luego. = Let's catch up with them later

Deberiamos alcanzarlos luego. = We must catch up with them later

Tengo que ponerme al dia con algo de papeleo. = | have to catch up with some paperwork.

Deberiamos alcanzarles. = We must catch up to them.

Preferiria ver las noticias ¥ ponerme af dia con lo que esté ocurriendo en el mundo. = 1'd rather
watch the news and catch up with what is happening in the world.

Debo recuperar el suefic. = | must catch up with my sleep.
£l nos alcanzara Juego. = He'll catch up with us later.

Catch up = ketchup. Catch on significa que el ketchup esta on, sobre la mesa.
Alcanzd a su mujer. = He caught up with his wife,

Estamos pilldndole el truco al ketchup {catching on), poniedolo el catch up on

:Cusndo vas a recuperar el suefio? = When are you going to catch up with your sleep? .
) P Y p with ¥ P the table. {No entiendo}

Recupero el suefic los sdbados. = | usually catch up with my sleep on Saturdays.
Date prisa y alcanzalas. = Hurry up and catch up with them.

Espafia puede que alcanzé a Alemania. = Spain might catch up with Germany.

3
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Inseparable

Lo entendieron facilmente. = They caught on quickly.

Elia lo captd sin problemas. = She caught on without any problems.

Entendid el problema como un experto. = He caught on like an expert.

Me alegro de que te dieras cuenta. = I'm glad you caught on.

Cogieron rapido el truco al juego. = They quickly caught on with the game,

Aprendieron el ajedrez rapidamente. = They quickly caught on to chess.

Entendieron el problema rapidamente. = They quickly caught on to the problem.

Le coge el truco a los juegos de la play station. = He catches on to play station games.
Finalmente nos dimos cuenta de lo gue pasaba. = We finally catch on to what was happening.
Ella siempre aprende rapidamente, = She always catches on.

Las mallas se pusieron de moda en los afios 80. = Leg warmers caught on in the 80’s.

:Se pondrin de meoda? = Will they cawch on?

Lo entendiste con facilidad. = You catch on.

El nunca le pilla el truco. = He never catches on.

Finalmente se dieron cuenta, = They finally caught on.

£l no le cogié el truco. = He didn't catch on.

Los americanos fe pillaren el truco a la Macarena. = Americans caught on with the Macarena.
Aprendisron sin probiema. = They caught on without any problem.

Finalmente nos dimos cuenta. = We finally caught on.

Finalmente & se dio cuenta de lo que pasaba. = He finally caught on to what was happening.
Finalmente te diste cuenta, = You finally caught on.

Ei hip-hop se estd poniendo de moda. = Hip-hop is catching on.

Casi no nos dimos cuenta. = We almost didn 't catch on.

Eiia casi no se dio cuenta. = She almost didn't catch on.

Tardé bastante en entenderlo. = It took me a while to catch on.
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CHECK IN/INTO (separable)

Hacerse presente en recepcion de un hotel.
Facturar equipaje.
Mirar algo con mas detalle.
We checked into the hotel at 11:00. = Entramos en el hotel a ias 11:00.
Let's check our baggage in. = Facturemos las maletas.

| have to check into the matter. = Tengo que mirar el asunto a fondo.

Check = Cheqguear

in = Dentro

Para mirar algo a fondo tenemos que comprobarle (check) muy a dentro
{into).

© COPYRIGHT, 2002 BY DANIEL MIGUEL BEERS MORENO. BAGE 4%



UNA MANERA DIFEREMTE DE APREMDER UNOS |00 PHMRASAL VERES COMUNES

‘v“aughaﬂ Svstems UNA MANERA DIFERENTE DE APRENDER UNOS 100 PHEASAL VERBS COMUNES

ARGLAGE & MUNICATH

Checly in

CHECK OUT (separable)

N a2

Salir de un hotel después de una estancia {of); lo opuesto de check in.

Echar un vistazo, fijarse en algo o en alguien.

Sacar un libro de una biblioteca.

Inseparable We have 1o check out of the hotel no later than 11:00. = Tenemos que safir del

hotel no mas tarde de las 11:00.

£1 Io investigd. = He checked into it . ) .
g I have a new mobile phone, chieck it out! = Tengo un movil nuevo, imira como

Ella los investigd. = She checked into them. molal

Facturamos las maletas. = We checked in our luggage. . ; . o , .
Check him out he's break dancing! = jFijate, estd bailando break!

Factfiralo en facturacién. = Check it in at the check-in counten ) .
; , | always check out books from the library. = Siempre saco libros de la biblioteca.

$5le facturamos una maleta. = We only checked in one bag.

La policia fo investigé. = The police checked into it.

Deberias pensar en comprarte un seguro de vida. = You should check into buying life insurance. Check = C@mpmbar

Debemos facturar dos horas antes de un vuelo. = We must check in two hours before the flight. Out = Fuera

:Cudndo vas a mirar el problema? = When are you going to check into the problem.

Investigalo. = Check into it.

¢Por qué no los investigas? = Why don't you check into i?

¢A qué hora Hegasteis al hotel? = What time did you check in at the hotel?

Mostrador de facturacidn. = Check-in counter

Evitamos facturar maletas. = We avoided checking any luggage.

La chica del mostrador era simpdtica. = The girl at the check-in counter was friendly.

¥a tendras las maletas cuando Hegues af hotel. = You'll already have your bags when you check in.

Debes facturar a las doce. = You must check in at noon.
Se suele tardar una hora en facturar. = It usually takes an hour to check in.
Compruébalo y me Hamas luego. = Check into it and call me back later.

Van a investigar la causa del accidente. = They are going to check into the cause of the accident,

¢Lo van a investigar? = Are they going to check into ir?

¢A qué hora quieres facturar tus cosas? = What time do you want to check your things in?

Para salir de un hotel, compruebas {check) todo v sales fuera (out). Lo que
compruebas {check) esta fuera (out) del circulo.

Factiiralas ahora mismo. = Check them in right now.

sPor qué no lo miras con mas detalie? = Why don’t you check into it?

© COPYRIGHT, 2002 BY DAMIEL MIGUEL BEERS MORENO. PAGE 46

& COPYRIGHT, 2007 BY DANIEL MIGUEL BEERS MORENQ PAGE 47




UNA MANERA DIFEREMTE DE APRENDER UNOS 100 PHRASAL VERBS COMLUINES

Vaughan Systems
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e

£

out

Separable

iMiralo! = Check it out!

;?éira]a? = Check her out!

{Miralas! = Check them out

; Mira mis gafas nuevas! = Check out my new glasses!

12 hora de salida es a las doce. = Check out time is at noon.

£l ya se ha ido del hotel. = He's already checked out of the hotel.

Tenemos que ver la nueva pelicula de Rocky. = We have to see the new Rocky film.
;Cuantos libros puedo sacar a la vez? = How many books can you check out at a time.
James Bond sale de fos hoteles inadvertidamente. = James Bond checks out of hotels inadvertidly.
Salimos temprano. = We checked out early.

Necesitas un carnet para sacar libros. =You need a card 10 check out books.

Miranos! = Check us out

Miralas. = Check them out.

Puede gue vaya a ver la pelicula. = | may g0 and check out the movie.

Deberias verios en directo. = You should check them out live.

Puede que la vaya a ver. = | might check it out.

Ella ya se ha ido del hotel. = She's already check out.

Tenemos que ir a ver la nueva pelicula. = We have to check out the new movie.

Preferiria ir a la biblioteca antes gue comprar el libro. = 1'd rather check out the book before
buying it

iMirale eémo bailal = Check him out, he’s dancing!

£chale un vistazo. = Check it out.

Filate, tienen talento. = Check them oug, they have talent.

¢Lo vas a sacar de 1a biblicteca? = Are you going to check it cut?

Tenemos que ir 2 ver la nueva pelicula de Woody Allen. = We have to check out the new Woody
Allen movie.
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UNA MANERA DIFERENTE DE APRENDER UNGS 100 PHRASAL VERBS COMUNES

CHECK UP {(ON) (inseparable)

Ver el estado de algo.
Revisar; una revision.
{ have to check up on my dog. = Tengo que ver ¢cdmo estd mi perro.

[ have to go to my annual doctor's check up. = Me toca ir al chequeo médico
anual.

Check = Comprobar
Up = Arriba

Para revisar se comprueba {check) arriba (up).
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Vaughan Systems

CORTORATE LANGUAGE AND CRAMLNILATION

Check List

inseparable

£chales un vistazo. = Check up on them.

Comprueba a ver como estd &l. = Check up on him.

Comprueba a ver ¢omo estd eila. = Check up on her.

Mira a ver cémo estamos luego. = Check up on us later.

Echa un vistaze al perro. = Check up on the dog.

iin chequeo anual es muy recomendable. = An annual check-up is recommended.

{in chequeo dental también. = A dental check-up ioo.

Han estado controlando los gastos. = They 've been checking up on the costs.

¢Qué has estado comprobando? = What have you been checking up?

Le echameos un vistazo ayer. = We checked up on it yesterdav.

La echaron un vistazo. = They'll check up on her,

¢Hiciste un chequec completo? = Did you do a complete check-up?

¢Por qué no hicieron un chequeo completo? = Why didn’t they do a complete check-up?
Deberiamos hacer un chequeo completo. = We should do a complete check-up.
Debemos darte cita para una revisién. = We must give you an appointment for a check-up.
Puede gue no necesites una segunda revisién. = You may not need a second check-up.
Preferiria no ir a mi chequeo este afio. = I'd rather not go to my check-up this year.

Los deportistas necesitan muchos chequeos. = Athletes need a lot of check-ups.

Los Rolling Stones necesitan chequeos médicos trimestrales. = The Rolling Stones need quarterly

check-ups.

Compruébalo, = Check up on it.

{Va a necesitar mi coche una revision? = Is my car going to need a check-up?
Compruébalo. = Check up on it

Necesito una revision., = | need a chedk-up.

¢Los comprobaste? = Did you check up on it?

De vez en cuando le echan un vistazo. = They check up on him from time to time.
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CHEER UP (separable)

Animar, dar animos.
Cheer up! = jAnimate!

The sood news cheered us up. = La buena noticia nos did¢ animos.

Cheer = Animar

Up = Arriba

Las animadoras “cheerleaders” animan {cheer) bailando y saltando hacia arriba
(up).
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CORPURATE LANGEACE AND CUMMENILATION

Cheer up ¢

CLEAR UP (separable)

¢

Aclarar o despejar algo.

" Cheeriaader Cuando una situacion negativa se pone mejon
We need to clear things up. = Tenemos que aclarar las cosas.
Separable Let’s clear up the table. = Quitemos la mesa, despejemosla.

If the weather clears up, we'll go. = Si el tiempo mejora, iremos.
Animale, = Cheer him up.

‘Me animan los payasos. = Clowns cheer me up.

Clear = Aclarar
Up = Asriba

Animalas. = Cheer them up.

Animanos. = Cheer us up.

Nos animaron. = They cheered us up.

Les animamos. = We cheered them up.

Animala. = Cheer her up.

Eila se anima facilmente, = She cheers up easily.

Me animo con facilidad. = 1 cheer up easily.

£lia tarda uh poco en animarse en las flestas = She rakes a while to cheer up at parties.
1as animadoras apiman a la gente. = Cheerleaders cheer people up.

¢Te animé el chiste? = Did the joke cheer you up?

¢Te animé? = Did it cheer you up?

E] chiste no nos animé en absolute. = The joke didn’t cheer us up at ali.

Animemos a los huéspedes. = Let's cheer up the guests.

No los animemos, estoy agotado. = Let’s not cheer them up, I'm exhausted.
Puede que el chiste les anime. = The joke might cheer them up.

No deberias animarles. = You shouldn't cheer them up.

Estoy animadado. = I'm cheered up.

Deben animarse. = They must cheer up.

Animate, es tu cumpieafios. = Cheer up it's your birthday.
La misica blues me anima. = Blues music cheers me up. Se aclaran {clear) las cosas hacia arriba {up).
A veces los payasos me animan. = Clowns sometimes cheer me up.
{¥enga, animate! = Come on, cheer up!

Una animadora sélo guiere animar a la gente. = A cheerleader only wants t0 cheer people up.
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CORFUR UARE ANEB UNILATIN

COME BY (inseparabie)

Pasarse por un sitio,

I'll come by at 9:30. = Me pasare a las 9:30.

Come by whenever you want. = Pasate cuando quieras.

Separable

Come = Venir
Aclaralo. = Clear it up. By = Por
Aclaralos primere. = Clear them up first,

Se despeid en veinte minutos. = It cleared up in twenty minutes,

£l lo aclard. = He cleared it up.

EHs io aclard. = She cleared it up.

El tiempo se despejd. = The weather cleared up.

Resclvieron el problema con el Ayuntamiento. = They cleared up the problem with city hall.
1o aclararon. = They cleared it up.

£1 aclard 1a disputa con su jefe. = He cleared up the dispute with his boss.

A veces el acné no se guita/va. = Sometimes acne doesn’t clear up.

Aclaradlo vosotros primero. = Clear it up first.

El tiempo no se esta despejando. = The weather isn't clearing up.

¢Cuande se va a despejar tiempo? = When is the weather going to clear up?

Quita tus cosas de la mesa. = Clear up your things from the table.

Aclaremos las cosas. = Let's clear things up.

Aclaremos el problema. = Let's clear up the problen.

Puede que las cosas se aclaren de todas formas. = Things might clear up anyway.

Deberiamos aclarar un par de cosas primero. = We should clear up a coupie of things {irst.

Preferiria aclararlas ahora mismo. = {'d rather clear them up right now.

La Huvia se tiene que despejar. = The rain has to clear up.

<Cuando se despejara el tiempo? = When is the weather going to clear up?

¢Por qué no se despeja? = Why doesn’t it clear up?

2Se va a despejar © no? = Is it going to dear up or not?

¢MNo lo vas a aclarar con tu jefe primero? = Aren’t you going to clear it up with your boss firse?

Recoge tus cosas, estds despedido. = Clear up your things up, youre fired.
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D DML

Come by my house

COME IN (inseparable)
for some wine
Entrar en un sitio.
Regresar/llegar de un sitio recientemente.

Come in please. = Entra por favor,

Inseparable . . .
What time did you come in? = ¢A qué hora llegaste?

] What time does the plane come in? = ¢A qué hora llega el avion?
El se pasd ayer. = He came by yesterday.

Ella se pas$ ayer. = She stopped by yesterday,

Nos pasamos ayer. = We stopped by yesterday. Come = Venir

Ellos se pasaron ayer. = They passed by yesterday, In = Dentro
Paisate a las nueve. = Stop by at nine,

Eilos se pasaron. = They came by

£i se pasé tarde. = He came by late.

Efla se paso tarde. = She stopped by late.

Todos se pasardn luego. = All of them came by later.

Pisate por el bar. = Stop by the bar.

Pasate luego. = Come by later

¥a no te pasas por mi casa. = You don’t come by my house anymore.
ZA qué hora te pasards? = What time did you stop by?

:Por qué no te pasas a las diez? = Why don’'t you come by at ten?
Pasate. = Stop by.

Pagaos a las diez. = Come by at ten.

Puede que se pasen mdas tarde. = They may come by later,

Deberias pasarte cuanto antes. = You should stop by as soon as possible.
Preferisia que te pasases a mafiana. = 1'd rather you stopped by tomorrow.
Debes pasarte antes de gue sea demasiado tarde. = You should come by before it's too late,

¢A qué hora te pasaras? = What time will you stop by?

;Te pasaras o no? = Will you stop by or not?

¢Te vas a pasar? = Are you going to come by?

Ven {come) dentro {in) para entrar,

¢No te vas a pasar? = Aren't you going to stop by?

Pasaos si gueréis, = Come by if you want.
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PELANEAG

COME OUT (inseparable)

Salir de un sitio.

El resultado de algo.

Come out wherever you arel = jSal de donde estas!

Inseparable

How did the presentation come out? = ¢Como salid la presentacion?

Entre, por favor. = Come in, please. Come = Venir

Dile a &l que entre. = Tell him to come in.
. . . Qut = Fuera
Diles que entren. = Tell them 1o come In.

Dile a ella que entre. = Tell her to come in.

Entrd 1a policia. = The police came in.

Entra, estd lloviende. = Come in it's raining.

£] no quiere entrar. = He doesn't want to come in.

Tienen miedo de entrar. = They are afraid to come in.

Entra. = Come in.

Ensra akora. = Come in now.

Suelo Hegar tarde. = | usually come in late.

Entrad. = Come in.

A qué hora Hegaste aneche? = What time did you come in last night?

¢A qué hora llega el avién? = What time does the plane come in?

Entre ahora mismo. = Come in right now.

No entreis todavia. = Don't come in yet

Puede que &l entre. = He might come in.

Deberias entrar, hace frio. = You should come in, it’s cold.

Preferivia que entraras. = I'd rather you came in.
Debes entrar ahora mismo. = You must come in right now.

sEntraran? = Will they come in?

Ven {come) fuera {out) para salir,

Eiia entrara luege. = She'll come in later,

{Vais a entrar © no? = Are you going (o come in or not?
;A qué hora llegaron? = What time did they come in?

Que entre todo ef mundo. = Have everyone come in.
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Come out

Inseparable

Salid cuanto antes. = Come out immediately.

Salié muy bien. = It came out fine,

Siempre salen biem. = It always comes out fine.

No safieron de la tienda. = They didn’t come out of the shop.

Todo salié segun el plan. = Everything came out according to the plan.
No salieron las fotes. = The pictures didn’t come out.

¢Por qué no salieron? = Why didn't they come out?

Puedes salir por aqui. = You can come out this way.

¢Puedes salir a jugar? = Can you come out and play?

Quise decirlo en francés y me salié horrible. = | wanted to say it in French and it came out horribie,

Nunca salgo bien en las fotos. = | never come out well in pictures.

Salimes de la reunidn totalmente insatisfechos. = We came out of the meeting totally dissatisfied.

Como salio todo? = How did everything come out?

5ali6 bien? = it came out fine,

Sajfid de ahi. = Come out of there.

Mo salgdis todavia. = Don't come out yet.

Puede que todo salga bien. = Everything might come out fine.
Deberias salir de alli. = You should come out of there,

;Cuando sale ef nuevo ¢d? = When does the new cd come out?
Deben salir. = They must come out.

Como credis que saldran? = How do vou think they'll come out?

saldran bien. = lt'li come out fine.

Van a salir del edificio ahora mismo = They are going to come out of the building right now.

ia paei?a salié exguisita. = The paelia came out delicious.

;Salid o disparamos! = Come out or we'll shoot!

CORFORATE LANGUAGE AND COMNMUNICATI(N
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COME BACK (inseparable)

Volver o regresar a un sitio propio/de origen.
Cuando un problema, situacidén o condicion surje de nuevo.
Remontar.

Come back whenever you want. = Vuelve cuando quieras.
| came back to Spain. = Regresé a Espafa.

The pain has come back. = Ha vuelto el dolorn

The team made a come back. = El equipo remontd.

Come = Venir

Back = Atras

Fsta regresando {coming back) de unas largas vacaciones.
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Coming back from holidays

CUT BACK (ON) (inseparable)

Hacer recortes, recoriar.

Reducir.

We need 1o cut back on the amount of calls. = Tenemos que recortar el niimero
de llamadas.

Inseparable

We need to cut back. = Tenemos que recortarn

Vuelve. = Come back.
Vuelve, te necesito. = Come back, | need you. Cut = Cortar
Ha surgido de nuevo. = It has come back again.

Back = Atras
Siempre vuelven. = They always come back.

Acabo de volver de Paris. = I've just come back from Paris.

Cuando vuelves de tu viaje? = When do you come back from your trip?

:Quieres volver a casa? = Do you want to come back home?

™Mi novia ha vuelto conmigo. = My girlfriend has come back with me.

Los pantalones anchos vaelven a estar de moda. = Bell-bottoms have made a come back.
Se han vuelto a poner de moda. = They ve come back.

Segurc que regresan tarde. = I'm sure they li come back late.

Volviendo al tema. = Coming back to the subject.

Ha vuelto el mal tiempo. = Bad weather has come back.

Volved cuando querdis. = Come back whenever you want.

Volvi tarde, como siempre. = | came back late as usual.

Espero que no vueiva el acné. = | hope that my acne doesn’t come back.

Puede que vaelva un dia de estos. = it may come back one of these days.

Deberias volver, es urgente. = You should come back, it's urgent.

Prefiero que no vuelvas. = 1'd rather you didn’t come back.

Debes regresar, se hace tarde. = You must come back, it's getting late.

Espero gue no se ponga de moda el disco. = 1 hope disco doesn’t come back.
Las mayas se estan poniendo de moda otra vez. = Leg warmers are coming back. . .

Mi gato siempre vugive a casa. = My cat aivays comes - Para reducir gastos ¢l jefe corta {cut) hacia atras {back}.
Vuelve a casa para comer. = Come back home 1o eat,

£stoy volviendo a recordarlo sodo. = Everything is coming back to me now.
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CORPORATE LANGIAGE AND LOMMUNICATION

CORPORAIT & GEANT COMMUNITATION

END UP + ING (inseparable)

Acabar en un sitio o0 en una situacion.

cut back We ended up in a hostel. = Acabamos en un hostal.

We can end up in prison if we break the law. = Si rompemos la ley podemos

Inseparable acabar en la carcel.

I'll end up finishing the project. = Acabaré terminando proyecto.

Recorta. = Cut back.

End = Acabar
Up = Arriba

Recortalos. = Cut back on them.

Recérealo. = Cut back on it

Reduce el tamafio. = Cut back on the size.

Racortamos el nimero de llamadas. = We cut back on the number of cails.
Los recortes fueron necesarios. = The cut backs were necessary.

Incluso recortaron las ciases de inglés. = They even cut back on English classes.

Tengo que reducir el nimero de cigarrilios que fumo. = | have to cut back on the number of
cigarettes that | smoke.

Tenemos que reducir los costes. = We have to cut back on cosis.

Hemos tenido que reducir las imversiones. = We've had to cut back on our investments.
Tenemos que reducir los gastos innecesarios. = We have to cut back on unnecessary costs.
Reduce ¢l tiempo de espera. = Cut back on the waiting time.

¢Qué vais a vecortar? = What are you going fo cut back on?

¢Por qué no reduces ol namero de cigarrillos? = Why don't you cut back on the number of
cigarretes.

The end .
Reduzcamos las llamadas. = Let's cut back on the caiis.
No reduzcamos el presupuesto de marketing. = Let's not cut back on the marketing budget.

Deberian reducir la fiota de coches. = They should cut back on the number of company cars.

Debemos reducir el nimero de viajes. = We should cut back on the number of trips.
cLes recortaran el presupuesto? = Will their budget be cut back?

Segure que se recortarin. = I'm sure they il be cut back.

Cuando nos morimos acabamos/terminamos {end} arriba {up) en el cielo;

vaﬂ a ?ec@rﬂai aii Eéedﬁi de! Cii!ﬁiﬁaﬂ!&a ?Qi Cien QQ - y i 5 i t I HG‘ iif{ e CEH[. Seg‘ ’ 3 d j' i

dlovan a recortar? = Are they going to cut back on it?

iBasta ya de tantos recortes! = Enough with all those cutbacks!
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MUNILATHN

FACE UP TO (inseparable)

Dar la cara, afrontar.

We need to face up to the facts. = Tenemos que afrontar los hechos.

. End up

We need to face up to him. = Tenemos que darle la cara.

Separable
face = Cara
;Como acabaste? = How did you end up? ui’ = Arriba
Acabaron bastante bien. = They ended up quite well

sComo acab6? = How did it end up?

:Coémo acabaron? = How did they end up?

El partido acabé entretenido. = The game ended up amuzing.

Acabamos en un hostal. = We ended up in a hostal,

Como lo hagas, acabaras arrepintiéndote. = You'll end up regretting it if you do it

Al final no fuimos. = We ended up leaving.

Terminamos alli mas tarde. = We ended up there later.

Acabé terminandolo con tiempo de sobra. = | ended up finishing it with plenty of time.
Siempre acaba ganando el bueno. = The good guy always ends up winning.

Al final nos fulmos. = We ended up leaving.

¢Acabaste yendo? = Did you end up going?

:Por qué no acabaste yendo? = Why didn't you end up going?

Espero acabar ganande Ia loteria. = | hope that | end up winning the lottery.

No acabemos con problemas otra vez. = Let’s not end up with probiems again.
Puede gue terminemos mal. = We might end up bad.

Preferiria no acabar alli mas. = I'd rather not end up there anymore.

Cémo terminaron las cosas con ella? = How did things end up with her?
€
¢Cémo acabaremos? = How will we end up?

Acabaremos bien. = We'll end up fine,
Tarde o temprano tendremos que poner {a cara {face) hacia arriba {up) cuando

Probablemente acabaremos comiendo mucho alli, = We'll probably end up eating there a lot. . s . .
pidamos matrimonio, algunos con mas suerte que ofros.

Acabaremos pasandolo bien. = We'll ended up having a good time.

Da igual como terminemos. = [t doesn’t matter how we end up.

Siempre acabamos igual. = We always end up the same.
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SE AND COMMINIZATION

aughan Systems

il

P}

Face up to FALL BEHIND (inseparable)

Marriage

Quedarse atras.

if we don't hurry we'll fall behind. = Si no nos damos prisa, nos quedaremos
atras.

I'm falling behind. = Me estoy quedando atras.

inseparable

Fall = Caer
Behind = Atras

Da la cara. = Face up to L.

sPara qué dar la cara? = Why face up to it?

Afréntalos. = Face up to it

Fuerdn obligados a afrontario. = They were force to face up 10 it

Encuentro dificil hacer frente al matrimonio. = | find it difficult to face up o marriage.
Tienes que hacer frente a los hechos. = You have to face up to the facts.

Tenéis que hacer frente a los cargos. = You have 10 face up to the charges.

Tienes que hacer frente a las acusaciones. = You have to face up to the  accusations,

Debes afrontar el hecho de que bebes demasiado. = You have 10 face up to the fact that you drink
too0 much.

El tuvo que afrontar el hecho de que todas las mujeres son iguales. = He had to face up to the
fact that women are equal.

Tienes que afrontar el pasado. = You have to face up to the past.
Tienes que afrontar el afio nuevo. = You have to face up to the new vear.
Tienen que afrontar los nuevos retos. = They have to face up to the new chaiienges.

:Comeo lo vamos a afrontar? = How are we going to face up to it?

Afrdntalo. = Face up 1o it

Afrontémosio. = Let's face up 10 it

Puede que elia afronte la verdad. = She might face up to the truth.

Eila deberia afrontar el hecho. = She should fact up to the fact.

Preferiria no dar la cara. = I'd rather not face up to it

Debo afrontarlo. = | must face up to it

Cuando se nos amontona el trabajo podemos caer {fafl} hacia detras (behind}
del espanto que produce.

¢Dard él la cara? = Will he face up to it?

Daré Ia cara. = I'll face up 1o it.

Lo vas a afrontar, sno? = You are going to face up to i, aren’t you?

$i no lo afromtas, pagaras por ello. = If you don't face up 10 it you'll pay for it
cPor gué no lo afrontas ya? = Why don't you face up to it now?
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FILL UP (separable)

Llenarn

o ¥QE§ =
Fall behind ill up the tank. = Llena el tanque.
Fill it up. = Liénalo.

Inseparable

Fill = Lienar

Up = Asriba

£l se gquedd atrds. = He fell behind.

Ella se guedd atras. = She feli behind.

Nos quedamos atras, = We are falling behind.

Se quedaron atras. = They fell behind.

Nos hemos atrasado en los pagos. = We've falien behind on the payments.
Se me esta acumulando muiche trabajo. = ['m falling behind on my work.
Se estin quedando atrds de nuevo. = They are falling behind again.
Siempre se quedan atras. = They always fall behind.

Date prisa o nos quedaremos atrds. = Hurry up or we'il fall behind.

No me gusta quedarme atrds, = | don't like falling behind.

Me quedé atrds. = | fell behind.
Realmente me guede atrds. = | reaily fell behind.
;Por qué te retrasaste? = Why did vou fall behind?

:Por qué te quedas siempre atras? = Why do you always fall behind?

Esperémosios, se estin retrasando. = Let's wait for them, they re falling behind.

No te guedes mds atras. = Don't fall behind anymore.

Puede gue me quede atras. = [ may fall behind.

Mo deberias guedarte atrds. = You mustn't fall behind.

Prefiers no quedarme atrds esta vez. = |'d rather not faii behind this time.
Atrasamos el pago con el casero. = We fell behind paying the landiord. Liena (fill) el depdsito hasta arriba (up). También el frigorifico esta lleno (full)

Mos quedamos atras. = We fell behind. hasta arriba (§§§}a
No me deles atras. = Don't fall behind.

;Por qué me siempre te quedas atras? = Why do you always fall behind?
Te vas a guedar atrds. = You're going to fall behind.

$i no te das prisa te vas a quedar atrds. = If you don't hurry, you're going to fali behind.
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CORPORATE LAM ANDTO AT

COEPORATE LANGUACE AND

Fill up the tank FIND OUT (separable)

3

Enterarse de algo.

| found out this morning why Maria didn't want to come. = Me enteré esta
mafiana de porgué Maria no quisc venir.

the reirigerator

Why don't you find out what happened? = ¢Porqué no te enteras de lo que
ocurrid?

Separable

| found out today. = Me entere hoy.
Estd completamente Heno, = It's completely filled up.

Esgan lienos los tanques. = The tanks are filled up.
Liénalo. = Fill it up. Find = Encontrar
Liénalos. = Fll them up.

£l lo Hlend, = He filled it up.

Ela los llend. = She filled them up.

Out = Fuera

Llena el depdsito. = Fill the tank up.
Liena el cubo con agua. = Fill the bucket up with water.

Tenemos que llenar el coche. = We have to fill up the car

Lo que te enteras
esta fuera

Llena el frigorifico. = Fill up the refrigerator.

Tienen que llenar sus bolsillos. = They have to fili up their pockets.
Lisnalos con caramelos. = Fill them up with candy.

Llena el coche con gasdleo. = FHil up the car with diesei.

Liénalo con diesel plus. = Fll it up with superdiesel.

Lienémosio. = Let’s fill it up.

Llenémoslos. = Let's fiil them up.

Puede que lene el frigorifico este fin de semana. = [ might fill up the refrigerator this weekend.

Deberia llenarlo, estd vacio. = | should fill it up, it’s empty.

Preferiria lenar ef coche luego. = i'd rather fill up the car later
Mas vale gue lo Henes ahora. = You'd better fill it up now.
¢Lo lenards? = Will you fill it up?

:Por gué no o Henas? = Why don't you fill it up. . ,
For @ P La solucién esta fuera {out). Hay que encontrar {find) algo fuera {out) para

Liénaio. = Fil it up. enterarse de elio

Liénalo con agua caliente. = Fll it up with hot watern.

Nos dan pan para lHenarnos. = They give us bread to fill us up.
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CATION

FIGURE OUT (separable)

Lo gue te enteras
esia fuera

=

Encontrar la sclucidon de algo mediante la idgica.
out

Adivinar una cosa que reguiere pensar.

| figured out the problem after reading the instruction manual.= Solucione el
problema tras leer el manual de instrucciones.

Separable
| figured out the problem. = Adiviné el problema.

Me enteré hoy. = | found out today. Figure it out. = Adivinalo.
£1 no se enterd hasta tarde, = He didn't find out until later.
Me enters de elle ayer. = I found it out yesterday, . .
No me he enterado hasta hoy. = | didn't find out until today. ?;gm‘e = §§gﬁfar
Se enteraron de que habian sido engafados. = They found out that they had been tricked. Out = Fuera

Sc han ido a averiguar a qué hora Hega el vuelo. = They went to find out what time the flight comes
in,

Inférmese lamando a nuestro servicie de informacién. = Find out by calling our information
aumben

Esperemos enterarnos pronte. = We hope to find out soon.

No me quisro enterar. = | don't want to find out.

Lo que te adivinas
esta fuera

Tenia miedo de que se enterasen. = | was afraid that they would find out.
Se descubrira pronto. = t'll be found out soon.

Ya te enteraras. = You'll find out.

No me eniers. = | d%dﬁ’t find out.

Mis padres se enteraron ayer. = My parents found out yesterday.

Descubrieron que habia faltado al colegio. = They found out I was skipning school.

Tendras que averiguario por tus propios medios. = You'll have to find out on your owi.
Llamé para preguntar sobre vuelos a Bruselas. = [ called 1o find ourt about flights to Brussels,

Inférmate. = Find out.

Preferiria no enterarme. = 1'd rather not find out.
Debo enterarme. = | must find out.

Se enteraran, va verds. = They'll find, you'li see.
La solucion estd fuera {out). Para adivinar algo, tienes que usar la logica
(figure) para adivinar lo que estd fuera {out).

Se van a enterar. = 1hey re going to find out.

Mo enteré esta mafana. = | found out this morning.

:Cémo se van a enterar? = How are they going find out?

Como se enteren, somos hombres muertos. = If they find out, we're dead.
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CORPORATE LANCUAGE AND COM

GET ALONG (WITH) (inseparable)

Lo gque te adivinas
esta fuera

Lievarse bien con las personas.
out

| get along with my parents. = Me llevo bien con mis padres.

{ get along with everybody. = Me llevo bien con todos.
Separable

Get = Llegar

Adivinalo. = Fgure it out.

Along = A o largo de

Adivinalos. = Figure them out.

Tenemos que solucionarlo con la calculadora. = We have to figure it out with a calculaton
£1 no lo puede adivinar. = He can’t figure it out.

Elia lo adiviné sin ningiin problema. = She figured it owt without any problem.
Lo solucionamos. = We figure it out

Me parece que he entendido cémo funciona. = 1 think that | figured it out.
No entiendo. = 1 can't figure it out,

No me explico por qué lo hizo. =1 can’t figure out why he did it.
Soluciénale con el manual. = Figure it out with the manual.

No es facl de solucionar. = lt's not easy to figure out.

Hazlo tf mismo. = Figure it out vourself,

(Come lo solucionaste? = How did you figure it out?

¢Por qué no lo pudiste adivinar? = Why couldn’t you figure it out?
Soluciénaios. = Fgure them out.

Soluciénalo. = Figure it out.

Puede gue lo adivine. = | might figure out.

Soluciona el puzzie con paciencia. = Figure out the purzle with patience.

Solucidnalo. = Fgure it out,
Debo solucionario. = | must figure it out.

;Lo solucionaras? = Will you figure it out?

A lo largo de {along) 55 afios, se llevan bien.

ZPor qué no los solucionas? = Why don’t you figure it out.
Es muy ficil de resolver. = It's easy to figure out.
Es complicado de solucionar. = it's difficult to figure out.

Harlo th, si puedes. = Figure it out if you can.

© COPYRIGHT, 2002 BY DANIEL MIGUEL BEERS MORENG PAGE 74 © COPYRIGHT, 2002 BY DANIEL MIGUEL BEERS MORENQL

PAGE 77




UNA MANERA DIFEREMTE Df APRENDER UNOS 100 PHRASAL VERBS COMUNES Vaughan Systems UNA MANERA DIFERENTE DE APRENDER UNOS 100 PHRASAL VERES COMUNES
3 i

Vaughan Systems

LANELAT

GET AWAY (separable)

Alejarse, escapar.

Get away from the flame! = jAléjate de la llamal

Get away! = jAléjatel

inseparable

Get = Liegar

Me llevo bien con ella. = | get along with her Away = Fuera

EHa no se Heva muy bien con su jefe. = She doesn’t get along with her boss,

Nos Hevameos bien. = We get along.

Nos Hevamos mal. = We don't get along.

Ellos se lievan bien. = They get along.

Se Hevan mal. = The don’t get along.

$iempre se Hevan bien. = They always get along.

Espero Hevarme bien con eflos. = | hope to get along with them.

Me Hevo bien con mis padres. = | get along with my parents.

No me Hevo bien con mi vecino. = | don't get along with my neighbor.
El jefe se lieva muy bien con su secretaria. = The boss gets along with his/her secretary.
1. secretaria se Heva bien con todos. = The secretary gets along with everyone.

El jefe no se lleva muy bien con los demds empleados. = The boss doesn't get along with rest of
the employees.

¢Os Hevals bien? = Do you get along?

¢Por qué no os Hevais blen? = Why don't you get along?

Lievémonos bien. = Let's get along.

Intentemos levarnos bien con eflos. = Let's try to get along.

A lo mejor se llevan bien. = They may get along.

Deberian llevarse bien con él. = They should get along well with him,

Se estd escapando {getting) fuera {(away) de su jefe.

Preferivia Hevarme bien con elfa. = I'd rather ger along well with her.
Deben Hevarse bien con elios. = They must get along with everyone.
Esperc que os Hevéis bien. = | hope you get along.

:Os Hevaréis bien esta vez? = Will you ger along this tme?

Nos vamos a llevar muy bien. = We are going to get along fine.

No hay mds remedio, nos tenemos que Hevar bien. = There is no other option, we must get along. ™
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Getting away
from his boss P

Separable

1Aléjate! = Get away!

;Aléjate de mi?! = Get away from mel

Aléjale (2 é1) de ella. = Gert her away from him.

Alejémonos del peligro. = Let's get away from the danger.

Escapémonos. = let's get away.

No deies que se escape. = Don't let him get away.

Aléjate. = Get away.

Saca a ese perro de mi vista. = Gei that dog away from my sight.

Aléjale (a efla) de él. = Get him away from her.

Se estan escapande. = They're getting away.

Se estin escapando de nosotros. = They e getting away from us.

Se escapan. = They re getting away.

cPor qué no nos escapamos? = Why don't we get away?

Se van a escapar por el tinel. = They re going to get away through the tunnel.
Escapémonos por la ventana. = Let's get away through the window,

No nos escapemos todavia. = Let's not get away yel.

Tal vez me vava duranie unos meses. = | might get away for a few months.
Ellos deberian haberse escapado. = They should have gotien away.

No debes dejarles que se escapen. = You shouidn't let them get away.
{Cémo se escaparan? = How will they get away?

Es imposible que se escapen. = It's impossible for them to get away.

No Ios dejes escapar. = Don't let them get away.

Necesito una escapada. = | need a get-away.

Me tengo gie escapar por unos meses. = | have to get away for a few months.

Se salieron con la suya. = They got thelr way.
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GET BACK (separabie)

Volver/regresar de un sitio en el que se estuvo antes.
Recuperar algo propio.
What time did you get back? = ¢A qué hora regresaste?

When you get back from your holidays, call me. = Cuando vuelvas de tus
vacaciones, llamame.

Get it back as soon as posiblel = jRecupéralo lo antes posiblel

Get = Liegar
Back = Atrads

Consigue {get) un pez, ve atrds {back} y regresa casa.

© COPYRIGHT, 2002 BY DANIEL MIGUEL BEERS MOREND. BPAGE 51



Vaﬂghaﬂ S}fstems UINA MANERA DIFERENTE DE APRENDER LINOS 100 PHRASAL YERBS COMUNES

CORR M

Getting back home

Separable

Regresa aqui. = Get back here.
£1 regresé tarde. = He got back late.

Ella no volvié hasta tarde. = She didn't get back until late.

Tienes que regresar, = You have to get back,

Recupéramelo. = Get it back for me.

Recuperd tedo ef dinero. = Get all the money back.

Lo recuperamos sin problemas. = We got it back without any hassle,
Yolvimos. = We got back.

£1 suele Hegar tarde def trabajo. = He usually gets back from work late.
Regresamos a Toledo muy tarde. = We got back from Toledo very late.
Cuando regreses, {ldmanos. = When you get back, cail us up.

Coémo piensas volver? = How do you plan to get back?

Bien, todo el mundo a trabajar de nuevo. = Ok, everyone get back o work,

Volviendo a lo que decia. = Getting back to what 1 was saying,

Vueivan a ponerse detras de Ia barrera. = Get back against the wall again.

Deberias conseguir todo el dinerc de Hacienda este afio. = You should get all your tax money back
this yean

Puede gue vuelvan tarde. = They might get back late.

¢A qué hora piensas volver? = What time do you plan on getting back?

Preferiria volver temprano. = 1'd rather get back early

iVuelve aqui! = Get back herel

;Vuelve ahora mismol = Get back right now!

:Volveran a tiempo? = Will they get back on time?

¢Coéme lo vas a recuperar? = How are you going 10 get it back?

Los voy a recuperar, falte io que falte. = I'm going to get it back, whatever it takes.

Devuélvemelos {en mi lugar). = Get them back for me.
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Al

GET BY (inseparable)

Apafarse, arreglarselas,

| get by with a little help from my friends. = Me las arreglo con ayuda de mis
amigos.

| get by. = Me las apafio.

Get = Llegar
By = Al lado de / Por

Al final, va a llegar {get) a terminar las reformas por {by} meritos propios.
Apafidndoselas bien.
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<08

UNICATION

GET IN/INTO (separable)

Entrar/meterse en un sitio.

Llegar de un sitio.

Get in/into the car, = Sube al coche.

Inseparable

Get infinto the canoe. = Sube a la canoa.

Get inf/into the bed. = Métete en {3 cama.

Me las apafio solo. = | get by. What time did the plane get im last night? = ¢A qué hora llegd el avion anoche?

Eila se tuvo que apafiar sin él. = She had to get by without him.

Nos apafiamos sin ningun problema. = We get by without any probiem.

Get = Llegar

Eflos no se apafian muy bien. = They don't get by very well.

in = Dentro

Me las apafic en el trabajo. = | get by at work.

La pelicula se salva gracias al brillante papel de Burt Reynolds. = The movie gets by thanks to a
brilliant job by Burt Reynolds.

Vamos tivando. = We're getting by.
$e las arregian con unos pocos euros a la semana. = They get by with a few euros per week.

Me defiendo con el francés que aprendi en el colegie. = [ get by with the French that | learned at
school.

Puedo pasar ¢on seis horas de suefio al dia. = | can get by with six hours of sleep per day.
Nos las tendremos que arregiar con lo que tenemos. = We Il have to get by with what we have.
No somos millonarios, pere nos las arreglamos. = We aren’t millionaires, but we'll get by.

:Cémo te apaiiaras? = How will you get by?

sSiempre te las apafias? = You always get by.

Me las arreglo sin ninglin problema. = [ get by without any probiem.

Te apafaris, no te preocupes. = You'll get by, don't worry.

No hay razén para no poder apafiarse. = There is no reason not to get by.
Preferiria apafiarme yo solo. = I'd rather get by on my own.

Deben apafiarse por su cuenta. = They must get by on their own.

¢Os estais apafiando? = Are you getting by?
:Qué tal si nos apafiamos sin &l? = What if we get by without him?
e las apafié. = | got by

Me las apafio con la ayuda de mis amigos. = | get by with some help from my friends.
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Geft in thg car%

Separable

Ei entrd, = He got in.

Ella entrd. = She got in.

Ellos entraron. = They got in.

En¢ramos. = We got in.

A qué hora llegd el avién? = What time does the plane get in?
Sube al coche. = Get in the can

Matote en la canoa. = Get in the canoe.

Metamonos. = Let's get in.

¢Come entrd €12 = How did he get In?

Sibete al coche. = Get in the can

Justo me estaba metiendo en la bafiera... = | was just getting into the bathtub...

La luz entra por este agujero, = The light gets in through this hole.

£<:a entrando el aive frio. = The cold air is getting in.

Me entrd tierra en los ojos. = [ got sand in my eyes.

Me meti facilmente, = | easily got in.

Puedo meter otro par de zapatos en esta maleta. = | can get another pair of shoes in the suitcase.
No te dejaran entrar asi. = They won't let you get in like that.

Deberias meterte en el coche. = You should get into the can

Preferiria llegar antes de la diez, = I'd rather get in before ten.
No debes meterte en el agua. = You shouldn’'t get into the water.
¢Liegards a tiempo? = Will you get in on time?

No te preocupes, entrards. = Don't worry you'll get in.

Me voy a meter en la cama ahora. = I'm going to get in bed now.
{Te vas a meter en el coche? = Are you going to get into the car?

;{Me permites que entre en ia conversaciéon? = Would you let me get in on the conversation?
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GET OUT (OF) (separable)

Marcharse o salir de un sitio, lo opuesto de get in.
Sacar algo o a alguien de un sitio o espacio,
Get out of the car. = Sal del coche,

Get it out of the bag. = Sacalo de 13 bolsa.

Get = Llegar

Out = Fuera

€ COPYRIGHT, 2002 8Y DANIEL MIGUEL BEERS MORENC PAGE BT



UNA MANERA DIEERENTE DF APRENDER UNOS 100 PHERASAL YERBS COMUNES

ivf

Get out of the car

m*?'

Separable

Marchese. = Get outl.

Mérchese de aquil. = Get out of here.

$al del vehiculo por favor. = Get out of the car please.

£1 salié del coche pitando. = He got out of the car quickly,

Eila no quiso salir del bafio. = She didn’'t want to get out of the bathroom.

sacadle del ascensor. = Get him out of the elevator

Sacadme de aqui., = Get me out of here.

Esto nos va a sacar de fa deuda. = This is going 1o get us out of debt.

Levantate de la cama. = Get out of bed.

:Fuera de aqui? = Get out of herel

$al de Ia casa. = Get out of the house,

No pudieron liberar al conductor del coche. = They couldn't get the driver out of the can
La abuela ya no sale mucho. = Grandmother doesn’t get out much.

Van a abandonar el mercado Brasilefio? = Are they going to get out of the Brasilian market?
Sal del coche. = Get out of the can

Neo le pudimos sacar nf una palabra. = We couldn’t get a single word out of him.

£f sacod su tarjeta de crédito. = He got his credit card out.

Lo sacd. = He got it out.

:No tartamudess, dilc de una vez! = Don't stutter, get it out once and for alll

iSaguen ese perro de aquf! = Get that dog out of here.

No Ie pudieron sacar de alii. = They couldn’t get him out of here.

£l no quiere salir de casa. = He doesn’t want to get out of the house.

Jamas podris sacar el sofa por la puerta. = You li never be able to get the sofa through the door
£l rumor se difundié.= The rumor got out.

$i esto Hega a saberse... = If this gets out...

UNA MANERA DIFERENTE DE APRENMDER UNOCS 100 PHREASAL VERBS COMUNES
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GET ON {separable)

Montarse en algo.
Subirse a un espacio grande,
Cuando contintas algo anteriormente dejado {with).
Get on the horse. = Subete al cabailo.
Get on the stage. = Stibete al escenario,
Get on the ship. = Siibete al barco,

Let's get on with the subject. = Continuemos con el tema.

Get = Llegar
On = Sobre
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Get on _
the plane

GET OFF (separable)

Bajarse de un sitio, lo opuesto de get on.
Quitarle algo a alguien de encima.

Get off the motorcycle. = Bijate de la moto.

Separable

Let's get off the bus. = Bajémonos del autobls.

Get the insect off me please!l = {Quitame el bicho de encima por favor!
Sitbete, = Get on.

No me quiere subir. = | don't want 1o get on.

Get = Liegar
Off = Fuera

No quiero que subdis al avion. = [ don't want you 1o get on the plane.
Sibete al barco. = Get on the boat.
Méntense en la parte de atrds. = Get on in the back.

Me monté en la mote vy me cai. = | got on the motorcycie and fell off,

S$ibete al escenario. = Get on the stage.

Snbete a2l caballo sin miedo. = Get on the horse,

Me subi al tejado sin escalera. = | got on the roof without a ladder,

Me subf al avion emocionado. = | was excited when | got on the plane.
Me subi ai telado y me mareé. = [ got on the roof and got dizzy.
<Como te montaste? = How did you get on?

Aytidame a subir. = Help me get on.

¢Por qué no me ayudas a subir? = Why don’t you help me get on.

thibete a la escalera. = Ger on the laddern

L

Continuemos con el proyectos. = Let’s get on with the project.

Shbete al escenaric y canta. = Get on the stage and sing.
Continuémosfo. = Let's get on with it.

¢Vais a continuar con ello? = Are you going to get on with i?

;Por gqué no continudis con elp? = Why don’'t you get on with it?

Algunos autcbuses son mds ¢émodos para subirse. = Some buses are more comfortable 1o get on.
Deberias subirte ya, se va. = You should get on now, it’s leaving.

Preferia subirme en el avion pequefio. = I'd rather get on the small plane,

Mo es facii subirse a un cabalio. = l{seasy togeton a horse.

Adelante con el espectaculo. = Let's get on with the show.
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Get off
the piane

Separable

Bijate del coche. = Get off the can

Rijate de la bici. = Get off the bicycle

No me quiere bajar. = [ don’t want to get off

No gquiero gue bajes afin. = | don’t want you to get off yet.

Bajate del barco. = Get off the boat.

Rijense por la parte de airds. = Get off throtigh the back.

Me bajé de la moto y me cai. = | got off the motorcycle and feil off.
Bajate de la escalera. = Gert off the ladder

Bajate del cabalio. = Get off the horse.

Me bajé de la escalera. = | got off the ladder.

Me baié del avion. = [ got off the plane.

1 se bajé del tejado. = He got off the roof.

¢En qué parada te bajaste? = What stop did you get off at?

Ayiidame a bajar. = Help me get off.

¢Por qué no me ayudas a bajar? = Why don’t you help me get off?

Bijate de la escalera, te vas a caer. = et off the ladder, you re going to fall.
Bajate. = (et off.

Deja ds cantar y bajate del escenario. = Stop singing and get off the stage.
No te bajes atin. = Don't get off yet.

;Quitarme este biche de encimal = Get this insect off of mel
;Quitérmelo de encimal = Get it off mel

Algunos autobuses son més cdmodos para bajar. = Some buses are more comfortable 1o get offl
Deberfas bajarte ya. = You should get off now.

Parad el mundo, me quiero bajar. = Stop the world | want o get off
;Cémo se baja de aqui? = How do you get off of here?

Las cosas empezaron con buen pie. = Things got off to 2 good start.
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4 NI ATION

GET THROUGH (inseparable)

Acabar con algo lo antes posible {with).
Hacer a alguien entender algo {to).

I have to get through with some work. = Tengo que acabar algunas tareas lo
antes posible.

[ can't get it through to him. = No le puedo hacer entender.

Get = Llegar

Through = A traveés de

No se tarda mucho en llegar {get) al otro lado del muro, porque lo haces
atravesando {through) la pared, [o antes posible.
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LANGLAGE

UNA MANERA DIFERENTE DE APRENDER UNOS 100 PHRASAL VERBS COMUNES

GET OVER (inseparable)

through

Recuperarse de una enfermedad.

G@

=
T H
: Superar una experiencia negativa.

Sandra has to get over the flu, or she won't be able to go on the trip. = Sandra

Inseparable tiene que recuperarse de la gripe, © no podra ir de viaje.

Get over it. = Supéralo.

Acabalo. = Get through with it

Terminalo cuanto antes. = Get through with it Get = Llegar

Terminalos. = Get through with them.
_ Over = Sobre

:Contactaste con ellos? = Did you get through 1o them?

Los teyminé sin problema. = 1 got through them without any problem.

£1 Jos termind. = He got through them.

Lo acabamos sin problemas. = We got through them without any problem.

Hazle entrar en razén. = Get through o him.

Establece contacte con elos. = Get through to them.

No puedo hacer que lo entienda. = | can't get through to them.

Fue un proyecice dificil, pero lo terminamos. = It was a tough project, but we got through it

Van a pasar a las semifinales. = They're getiing through to the semifinals.

Fue un examen dificil pero lo termind. = It was a difficult exam, but I got through it.
¢Me entiendes? = Am | getting through to you?
No logro hacerle entender gue. = | couldn’t get through to him.

Tengo que terminar con algo de papeleo. = 1 have to get through with some paperwork.

Tengo que leer todas estas solicitudes antes de las tres. = | have to get through with these
applications before three,

Pasaron el sofa por Ia ventana, = They got the sofa through the window.

Te le paso. = 'l get you through to him.
Termina el papeleo. = Get through the paperwork.

Me explico? = Am | getting through to you?

Get through = Atravesar, terminar algo lo antes posibie. Get over es
recuperarse porgue se tarda mas tiempo en legar al otro lado del muro.

:Como puedo meterte en esa cabezota gue...? = How can | get through to you that...
Proferiria terminarlo cuanto antes. = 1'd rather get through it
Debes hacer que €] lo entienda. = You have to get through to him.

£l no logrd establecer contacto con ellos. = He couldn’t get through to them.
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{ AT

inseparable

Supéralo. = Get over it.

Supéralos. = Get over them.

iSuperémosio yal = Let’s get over It now!

Terminémoslo va. = Let's get it over with.

Lo puedes superar. = YOu can get over it

No sé si é1 podra superarie. = | don't know if he'll be able 10 get over it.
Ella se recuperd rapide de la gripe. = She got over the flue quickly.

£ila superd la perdida. = She got over the joss.

Nunca superaron esa discusién. = They Il never get over that argument.
Diles que superen la crisis ya. = Tell them to get over the crisis.

Terminalo cuanto antes. = Get it over with.

A ver cusndo la economia supera esta crisis. = Let's hope the economy gets over this crisis.
¢Cuando vas a vencer tu depresion? = When are you going 1o get over your depression.
Supéralo. = Get over it.

Terminale va. = Get it over with,

No va a ser Facil de superas. = It's not going to be easy 10 get over

Pucde gue &l se recupere de Ia lesién. = He might get over his injury.
Deben recuperarse pronto de la gripe. = The must get over the flu soon.
Preferiria ne tener que superarle. = 1'd rather not have to get over it.

;Por qué no lo terminaste cuanto antes? = Why didn't you get it over with?
Creo gue ella io superard. = | think she'li get over it.

No creo gue lo superé. = [ don’t think she'll get over it

Es posible que elios nunca o superen. = They may never get over it
¢Crees que lo superardn algin dia? = Do believe they Il get over it someday?

Han superado la mala racha. = They got over the loosing streak.
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MENICATION

GET UP (separable)

Levantarse de cualauier sitio.
| should get up now. = Deberia levantarme ahora.

I can't get her upl= jNo la puedo levantar!

Get = Llegar
Up = Arriba

Se esta levantando el nifio (getting up).
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CoRE

4 Get up GIVE BACK (TO) (separable)

Devolver algo.

Did you give back the umbrella you stole? = ¢Devolviste el paraguas que
robaste?

Give it back to mel = {Devuélvemelo!

Separable

Levaniate. = Get up. Give = Dar

£l se suele levantar pronto. = He usually gets up early. Back = Atras

Levantale. = Get him up.

Levantala. = Get her up.
Los panaderos se levantan musy temprane. = Bakers get up very early.

Levantadme. = Get me up.

Levantadia. = Get her up.

Levaniémonos. = Let's get up.

Levania al nific. = Get the child up.

Levantale. = Get him up.

Ella no se levantd. = She didn't get up.

Es un vago, nunca se levanta temprano. = He's lazy, he never gets up early.
<A gué hora te levantaste? = What time did you get up?

;Te Jevantaste a tiempo? = Did you get up in time?

Levantémonos. = Let's get up.

Mo nos levantemos ain. =~ Let’s not get up yet.

Puede gue no se hayan levantado atin. = They may not have gotten up yet,

Deberiamos levantarnos. = We should get up.

Deberian haberse levantado ya. = They shouid've gotten up by now.

Levantate. = Get up.

Esta devolviendo {giving back) ¢l préstamo del banco.

Levantate o te levantaré vo. = Get yp or I'll get you up.

Mo se podra levantar mafiana. = He won't be able to get up tomorrow.

No podremos levantarie mafiana. = We won't be able to get him up tomorrow.

No me podré levantar, = | won't be able to get up.
Me cuesta levantarme Ios lunes. = | have trouble getting up on Mondays.

No se me levanta. = | can’t get it up.
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L0 EHENEEE]

£

CORPORATE 2

ive back GIVE UP (separable)

Rendirse, darse por vencido.

| give up, {'ll never finish this book. = Me rindo, nunca terminaré este libro.

Give it up, you'll never finish.

Déiaio, nunca lo terminaras.

$eparable

If you give up you'll regret it later. = Si te rindes lo lamentaras luego.

Devuélvele, = Give it back. Give = Dar

Up = Arriba

Daviélvelos. = Give them back.

Devuélvemelo. = Give it back to me.

Devuéiveselo a ellos. = Give it back to them.

No creo que lo devuelvan, = | don't think they'li give it back.
Devuélveme el mechero. = Give me back the lighter

Diles qgue me devuelvan el dinero. = Tell them to give the money back.
iLo devolviste? = Did you give it back?

¢Se lo devolviste a ella? = Did you give it back 10 her?

:Le devolviste el dinero? = Did you give him back the money?
¢Cudndo se lo devolviste? = When did you give it back to him?
:Cudndo se los devolviste? = When did you give it back 1o them?

;Cuindo lo puedes devolver? = When can you give it back?

¢Me lo podrias devolver? = Will you be able to give it back?

Devuslvanos el dinero ahora mismo, = Give us the money back right now.
Devuelvele ahora mismo. = Give it back right now.
Puede que lo devuelvan. = They might give it back.

Deberiamos deveiverlo y quedarnos con el dinero. = We should give it back and keep the money.

Dreferiria develvérselo. = 1'd rather give it back to them.

Proferiria no devolvérselo. = I'd rather not give it back to them.

Cuando nos rendimos damos {give) las manos arriba {(up).

¢Como fo devolveras? = How will you give it back?

Devuslveme el sudter que te dejé. = Give me back the sweater that | let you borrow.
Cuando me lo vas a develver? = When are you golng to give it back to me?

:Se lo devolviste a ella? = Did you give it back 1o her?

Ella le devolvié el anillo. = She gave him back the ring.
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ARE COMMUNCATHIN

CORPORATE LANGUAGE AND T

GO BACK (inseparabie)

Volver, regresar a un sitic donde has estado antes.

Cuando se explica la edad o el origen de algo; historia, situacion, problema,
condicion etc.

Retroceder.

Separable

'm not going back to this place anymore. = No voy a volver a este sitic mas.

Rindete. = Give up. Algebra goes back to Moorish times. = El algebra viene de los tiempos arabes.

Rendios. = Give up. Go back! = jRetrocede!
Lo cedi. = | save it up.
Se rindieron. = They gave up.

Go = Ir

¢Por qué te rendiste? = Why did you give up?

Back = Atras

Lo dejé. = He gave it up.

Los abandond. = He gave them up.

£l dejd la milsica, = He gave up music.

Lo dejo. = He gave it up.

Voy a defar de fumar. = I'm going to give up smoking,

No pude mas. = | gave up.

Déjalo, no vas a poder hacerlo. = Give it up, you won't be able 1o do it
Tengo que dejar el tabaco. = | have to give up smoking.

;Por qué Io dejaron? = Why did they give it up?

:Por qué no lo dejaste? = Why didn't you give it up?

Rindamonos. = Let's give up.

Que se rindan. = Have them give up.
Puede gue se rindan. = They may give up.
Deberian dejarlo. = They must give up.
Prefiero rendirme. = V'd rather give up.

No debemos rendirnos todavia. = We shouldn’t give up vet.

Lo tienes que sacrificar. = You have to give it up.

£1 cedid su puesto. = He gave up his position.
o B ; I — 3 H - 4 H £ a .
;Mo vas a abandonar la lucha ahoral = You are not going to give up now! Esta volviendo {going back) al colegio despues del verano.

No me vavas a fallar ahora. = You aren’t going to give up on me now.
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UAS

” Going back
i _ to school

’ &

GROW UP (inseparable)

4

Criarse, los aflos de nifio a adulto.
Espabilar, madurar.

| grew up in Madrid. = Me crie en Madrid.

Inseparable Where did you grow up? = ¢ Dénde te criaste?
You're so immature, why don't you grow up. = Eres un nifato, ¢por qué no
Vuelve. = Go back. maduras?
Retrocede. = Go back,
Como no reirogedas... = If you don't go back...

Grow = Crecer
Up = Arriba

Dile gue vuelva. = Tell him to go back.

Las olimpiadas vienen de la época griega. = The Olympic Games go back to the Greek times.
Tienes que volver. = You have to go back.

Tenemos que volver. = We have to go back.

Volvimos de todas maneras. = We went back anyway.

Volvisteis. = You went back.

Vi que volviais. = | saw you going back.

Os vi entrar de nueveo. = | saw you going back inside.

Tuve que volver a buscar el paraguas. = | had to go back and look for the umbrella.
iNo vuelvo nunca mdas a ese dentistal = I'm never going back 1o that dentist!

No quiere volver con elfa, = [ don't want to go back with her.

Ya no se pueden volver atrds. = They can't go back now.

Retrocede va de una vez. = Go back once and for all.

Se remonta a principios de siglo. = It goes back to the beginning of the century.

Decidimos volver al sistema antiguo. = We decided to go back to the previous system.
Deberias volver a estudiar. = You should go back to studying.

Preferiria volver mas tarde. = !'d rather go back later

El slgebra viene de Ia época de los drabes. = Algebra goes back to Arab times,

Nos conocemos desde hace mucho. = We go back a long time ago.
:Vas a volver? = Are you going to go back?
<Por qué no vuelves? = Why don’t you go back? Cuando te criaste, creciste {grew) hada arriba {(up), como una planta.

Hace muche que ocurre es0. = That goes back a long time ago.
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A

IALE ANE

HAND/PASS IN (separable)

Entregar impresos documentos etc.

| have to hand in the application before the deadline. = Tengo que entregar la

Bebé 15 af it ici i
ebé afios  Aduiio solicitud antes de que finalice ¢l plazo.

inseparable Hand it in on Friday. = Entregalo el viernes.

Voy a madurar un dia de estos. = I'm going to grow up one of these days. Hand = Mano

Espabila ya de una vez. = Grow up once and for all. In = Dentro
Me crié aqui. = [ grew up here,

Se criaron allf tambien. = They grew up there oco.

Me crié en Espafia. = | grew up in Spain.

Ellos se criaron en el extranjero. = They grew up abroad.

MNunca maduraras. = You'li never grow up.

Es dificil criarse en barrios marginados. = it's difficult 1o grow up in ghettos.

Es dificil crecer siendo huérfano. = It's difficult to grow up as an orphan.

Madura ya de una vez. = Grow up once and for all.

Se criavon en Arabia Saudita. = They grew up in Saudi Arabia.

Que suerte gue no me crié afli. = U'm lucky that T didn’t grow up there,

Cuando sea mayor guiere ser bombero. = When | grow up | want o be a fire-figher.

Cuando era pequefio queria ser bombero. = When | was growing up [ wanted to be a fire fighter.
;Mo seas infantill = Grow upl

Quiere que Heguen a ser buenas personas. = | want them to grow up to be good people.

£1 no ha espabilado auin. = He hasn't grown up yet.

Deberias madurayr. = You should grow up.
¢A que prefieres no madurar? = | bet you prefer not to grow up.

Debes madurar. = You must grow up.

Entregar con la mano (hand) dentro (in).

¢Cuando te hards mayor? = When will you grow up?

¢Qué guieres ser de mayor? = What do you want to be when you grow up?
{¥as a madurar? = Are you going to grow up?

Me crié escuchando misica ciasica. = | grew up listening to classical music.

Tienes mucho que aprender. = You have a lot of growing up to do.
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HAND/GIVE/PASS OUT (separable)

Lo opuesto de hand in.

Hand in Distribuir impresos folletos etc.

The teacher handed out the exams. = El profesor distribuyd los exdmenes.
Separable | passed them out yesterday. = Los distribui ayer.

We shouldn't give them out vet. = No deberiamos de distribuirlos todavia.

Entrégalo. = Hand it in.

“Entrégalos. = Hand them in.

Hand = Mano

Out = Fuera

Entrégalo el martes. = Hand it in on Monday.

Los entregaste tarde. = You handed them in yesterday.

{Por gué lo entregaste tarde? = Why did you hand it in late?
¢Por qué siempre lo entregas tarde? = Why do you always hand it in late?
cEntregaste el formulario? = Did you hand in the form?
Entrégalo. = Hand it in.

;Lo entregaste a tiempo? = Did you hand it in on time?
Entrégalo maifiana. = Hand it in tomorrow.

Entrégalo el viernes. = Hand it in on Friday.

Quién los entregd? = Who handed them in?

Entrégalo el miércoles. = Hand it in on Wednesday.
Entrégalos. = Hand them in.

Los tenemos que repartir. = We have to hand them out.

Entreguémosio. = Let's hand it in.
Entreguémoslos, = Let’s hand them in.

Deberiamos entregarlos. = We should hand them in.

Prefiero gue lo entregues ¢4, = I'd rather have you hand it in.

Prefiero que no Io entregues. = 1'd rather not have you hand it in.

Entrégalo el lunes. = Hand it in on Monday.

Distribuir con la mano {(hand) fuera {out).

Lo entregaste tarde. = You handed it in late.
Entrégalos. = Hand them in.
Entrégalo el jueves. = Hand it in on Thursday.

No lo tienes que entregar hasta mafiana. = You don't have to hand it in until tomorrow.
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HANG ON (inseparable)

Colgar cosas sobre una superficie, pared o puerta eic.

Hand out @ Aguantar/esperar.

I'm going to hang the poster on the wall, = Voy a colgar el poster en la pared.

Separable Hang it on the wall. = Ponlo en la pared.

Hang on, the firemen are coming! = jAguanta, que vienen los bomberos!

Distribavelo. = Hand it out.

Distribivelos. = Hand them out.
iy Hang = Colgar

Distribiiyelo ef martes. = Hand it out on Tuesday.

On = Encima/sobre

Los distrubuyiste tarde. = You handed them out late.
iPor qué los distribuyiste tarde? = Why did you hand them out late?

¢Por qué no lo repartiste a tiempo? = Why did you hand it out late?

sDistribuiste los formularios? = Did you hand out the forms?

Diseribivelos. = Hand them out,

¢Los distribuiste? = Did you hand them out?
Distribiyelo mafiana. = Hand it out tomoriow.
Repartelos el viernes, = Hand them out on Friday.
¢Quién los repartié? = Who handed them out?

Lo tienes gue distribuir. = You have to hand it out.
Dis¢ribuidios. = Hand them out.

Los tenemos que distribuir. = We have to hand them out.

Distribuyamosio. = Let's hand it out.

Distribuyamoslos. = Let's hand them out.
Deberiamos distribuirios ahora. = We should hand them out now.

Prefiero que los repartas td. = I'd rather have you hand them out.

Prefiero que no los repartas. = ['d rather not have you hand them out.
Repartelos va de una vez. = Hand them out once and for ail.

Estd aguantando colsado (hanging) sobre {on) la barra, esperando a que le
salve un superhéroe,

Lo repartieron tarde. = They handed it out yesterday.
Repartidlos. = Hand them out.
Distribiiyelo el jueves. = Hand it out on Thursday.

No los tienes qgue distribuir mas. = You don't have to hand them out anymore.
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£ ANGUAGE AN LAt

HANG UP (separable)

Colgar un teléfono.

Tender ropa.

Colgar cosas sobre una superficie, igual que hang on.

Hang up the phone. = Cuelga el teléfono.

inseparable

[ have to hang up the clothes. = Tengo que tender la ropa.

Aguanta. = Hang on.

Hang it up. = Cuéigalo.

Aguanta un minuto. = Hang on a mihute.

Dile a él que aguanté. = Tell him to hang on.

Hang = Colgar
Up = Asriba

Cuélgalo en Ia pared. = Hang it on the wall.

Aguantamos hasta el final, = We hung on until the end.

Sostén esta punta de la cuerda, = Hang on 1o the end of this rope.

Diles que aguanten. = Tall them to hang on.

1Aguanta que vienen fos bomberos! = Hang on the firemen are coming!

Espera. = Hang on.

Cuélgalos en la pared. = Hang them on the wall,

;Aguanta que viene la policial = Hang on the police are coming.

Guarda el recibo. = Hang on to the receipt.

;Aguanta que viene la ambulancial = Hang on the ambulance is coming.

Aguanta un dia mas. = Hang on one more day.

Dile a eliz que aguante un poco. = Teil her to hang on a bit

;Dénde estd el bafio? ;Ya no aguanto mas! = Where's the bathroom? | can’t hang on anymorel
Espere un momento, voy a buscar un lapiz. = Hang on a moment, I'm going to look for a pen.
Agarrate fuerte, que si no te caeras. = Hang on tight, if not you'll fall.

Ella me tenia agarrads del brazo, = She's hanging on to my arm,.

Cuéigalo en el parchero. = Hang it on the coat hanger,

Podemos aguantar oire mes. = We ¢an hang on another month,
Deberiamos resistiy ofro mes. = We should hang on for another month.

Preferivia esperar hasta mafiana. = |'d rather hang on until tomorrow.

Se cuelgan {hang) las cosas arriba {(up).

Debemos aguantar. = We must hang on,

¢¥as a poder aguantar? = Are you going to be able tc hang on.
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CORPORATE LANG

5]

HAVE OVER (separable)

B Hang up

our things .
¥ g Tener invitados en casa.

I'm having some friends over tonight. = Vienen unos amigos a mi casa esta
noche.

I'm having guests over tonight. = Tensgo invi
Separable g8 g go invitados esta noche.

Cuélgalo. = Hang it up. Have = Tener

Cuelga tus cosas. = Hang your things up. Over = Sobre
Cuélgalas. = Hang them up.

Lo tienes que colgar. = You have to hang it up.
Cuelga el cuadro. = Hang up the painting.
Cuelga el teléfono. = Hang the telephone up,
Cuélgalas. = Hang them up.

Cuelga el gorro. = Hang up the hat.

:Coigaste ese cuadro? = Did you hang that painting up?

Cuelga la ropa. = Hang up the clothes,

Cuelga el teléfone por favor. = Hang up the phone please.

;Cuélgalo ahora mismo! = Hang it up right now!

:Por qué no colgaste el péster? = Why didn’t you hang up the poster?
Cuelga el teiéfono. = Hang up the phone.

Eilla me coigd el teléfono. = She hung up on me.

Colgamos la ropa en el perchere. = We hung the clothes up on the line.

Prefiero no colgar. = I'd rather not hang up.

Odio tender Ia ropa. = | hate hanging up the clothes,

Cuelga la chaqueta. = Hang up the jacket.

iNo me cuelgues! = Don't hang up on mel

Ha conocido a una chica en la playa vy la va a tener (have} como invitada de

Odic que me cuelguen ef teléfono. = | hate it when they hang up on me,
honor sobre {over) su casa esta noche,

Debes tender 12 ropa, si ne se arruga. = You must hang up the clothes, if not it gets wrinkles.

¢Cudndo aprenderas a tender bien la ropa? = When are you going to learn how to hang up the clothes
properiy. .

Tiéndela hien. = Hang it up weil,

;No me cuelgues otra vez! = Don’t hang up on me again!
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CORFL

HEAD OUT (inseparable)

Salir/ Partir,

We need to head out before dawn. = Tenemos que salir antes del amanecer.

Let's head out in the morning. = Salgamos por la mafiana.

Separable

Head = Cabeza
Vienen unos amigos. = I'm having people over. Out = Fuera
%sta noche viene gente a mi casa. = I'm having people over tonight.

Anoche vinieron unos amigos. = | had people over last night.

Que vengan a tu ¢asa. = Have them over at your house.

Invitemos a algunos amigos. = Let's have some friends oven

Les invitamos anoche. = We had them over last night.

No vinieron unos amigos anoche. = We didn’t have any friends over last night.
<Tuviste gente ayer en tu casa? = Did you have people over yesterday?

¢Mo tuviste gente ayer? = Didn't you have people over?

Voy a tener unos amigos esta noche en mi casa. = |'m going to have people over at my house
tonight.

Invitemos a algunos amigos para celebrario, = Let's have some friends over to celebrate.
Pense que tenias gente en tu casa. = | thought you had people over.

Invitenos a unos amigos esta noche. = Let's invite some people over tonight.

Prefieroc no tener genie en mi casa. = 1'd rather not have people over at my house.

;Cuanta gente tuviste anoche para la cema? = How many people did you have over for dinner last
night?

invitemos a genie. = Let's have some people over.

invitémoslos. = Let's have them over
Invitale. = Have him over

¢A qué hora vienen? = What time are you having them over? Esta tan ansioso por salir que estd sacando la cabeza (head) fuera (out) de !

ventana.

%]

2A gué hora vinleron? = What time did you have them over?

Invitala a cenar. = Have her over for dinnen

Mo les invites. = Don’t have them over.

Vienen unos amigos de Ia facultad a cenar. = ['m having some college friends over for dinnen
Al final tuviste gente, ¢no? = You had people over, didn't you.

<A qué hora les ha invitado? = What time are you having them over?
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Head out =) HELP OUT (separable)

RS

Ayudar a alguien.

I need to help out a friend who is going through bad times. = Tengo que ayudar
a un amigo que esta pasando un mal momento.

We should help her out. = Deberiamos ayudarla.
inseparable

Help = Avudar

£l salié primero. = He headed out first.
Partimos temprano. = We headed out early. Out = Fuera
Partieron temprano. = They headed out early.

Al final ellos no partieron. = in the end they didn’t head out.

El partié antes del amanecer. = He headed out before sunrise.

. . . A
¢A qué hora quleres salir? = What time do you want to head out? b‘%@
Partieron tarde. = They headed out late. ﬁ
Vayamos hacia alli, = Let's head out thar way. "6%

gy
. . DRty o
Salgamos antes del amanecer, = Let's head cut before sunrise. “,‘ W\’g

e

Parcimos antes que ellos. = We headed out before them.

Quieres salir temprano, ¢no? = You want to head out early, don’t you?

A qué hora quieren salir? = What time do they want to head out?

Quieren salir temprano. = They want to head out early.

VYayamonos. = Let's head out.
VYayamonos al rio. = Let's head out to the river.
Salgamos antes de que Hueva. = Let’s head out before it begins to rain.

cSalisteis antes de fa tormenta? = Did you head out before the storm?

Salimos tarde. = We headed ourt jate,
Preferiria salir antes de las 5 de la mafiana. = |'d rather head out before 5 in the morning.

Vayamos en esa direccion. = Let's head out that way.

Les estd ayudando (help) fuera {out) del agua.

£i partimos de este pueblo...= If we head out from this village...

A qué hora piensas partir? = What time are you planning to head out?
Salgamos por la mafiana. = Let’s head out in the morning.

Yayamonos yendo. = Let’s head out.

Partamos hacia las montafias. = Let’s head out to the mountains.
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HIDE OUT (separable)

Esconderse.

We had 1o hide out, = Nos tuvimos que esconder.

Let's kide out in the bushes. = Escondamonos en los arbustos.

Separable

Hide = Esconder

Aylidanes. = Help us out. Out = Fuera

Ayadalos. = Help them out,

Aydhdala, = Help her out.

La avudé. = | helped her out.

Mo la guise ayudar. = | didn't want to help her out.

Sus amigos siempre fa avudan. = Her friends always help her out,

Las ayudames. = We helped them out.

Echanos una mano. = Help us out.

Nos avudaron. = They helped us out.

¢Quieres echarme una maneo? = Can you help me out?

Ella siempre me ayuda. = She always helps me out.
Nunca se ayudan entre elios. = They never help themselves out.
A veces se ayudan entre ellos. = They sometimes help themselves out,

bis padres nos ayudaron. = My parents helped us out.

ZPor qué ne le ayudaste? = Why didn't you help him out?

Avudémeosios. = Let's help them out.

No les guiero ayudar. = | don't want to help them out.
Por supuesto gue gueremos ayudar, = OFf course we want 1o help out.

¢Por qué no les echaste una mane? = Why didn’t you help them out.

Hay que esconderse {(hide)} fuera (out) de la vista de I3 gente.

Esta claro gue nos avudaran. = It's clear that they ll help us out.

Debemos avudarles. = We must help them out,
Echame una mano, = Help me out.

:Queréis echarme una mano? = Can you help me out?
Nos avudé Ia dependienta. = The clerk helped us out.

jVenga, échame una mano! = Come on, help me outl
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Separable
Escdndete. = Hide out.
Escondelo, = Hide him out.
Escondelos. = Hide them out
Yoy a construir un escondite. = {'m going to build a hideout,

$e estin escondiendo. = They re hiding out.
$e escondieron en la cabafia. = They hid out in the cabin.

Mo es fiacil esconderse/evadirse de la ley. = it's not easy to hide out from the law.

{Dénde estd ef escondite? = Where's the hideout?

Los ladrones se escondieron bien de {a policia. = The thieves hid out well from the police,
Me quiero esconder de la policia. = | want to hide out from the potice.

Los monos se ocuitan en los drboles. = The monkeys hide out in the trees.

Se esconden muy bien. = They hide out very well.

Mo intentes esconderte. = Don't try to hide out

Vayamos al escondite. = Let's go to the hideout.

:Doénde os escondisteis? = Where did you hide out?

Mo os escondistels bien. = You didn't hide out well.

:Por qué os intentasteis esconder? = Why did you try to hide out?
Necesitamos otro escondite. = We need another hideout.

Vayamos al escondite de Ia colina. = let's go to the hide out on the hill.
Espero que no se escondan. = | hope they don’t hide out.

Este es mi escondite. = This is my hideout.

Biisca tu propio escondite. = Look for your own hideout.

No le gusta esconderse en una cueva. = He doesn't like 1o hide out in a cave.
Mo molaria nada esconderse en una cueva. = it wouldn’'t be much fun to hide out in a cave,

No hay mas remedio, se tiene que esconder. = There is no other solution, he has 1o hide out.
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JUMP OVER (inseparable)
Saltar por encima de algo.
Why don't we jump over the wall? = ¢Por qué no saltamos la valla?

Jump over it. = Saltala.

Jump = Saftar

Over = Sobre

El chaval esta saltando (jumping) por encima de {over) la muralla.
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LEAVE OUT (separable)

Omitir, excluir.

Dejar algo fuera.

We have to leave out that part. = Tenemos que omitir esa parte.

Leave it out. = Déjalo fuera/exclliyelo.

inseparable

Leave the meat out to defrost. = Deja la carne fuera para que se descongele,

Salealo. = Jump over it
$altalos. = Jump over them. Leave = Deﬁar
£1 no lo guiso saltar. = He didn’t want to jump over it

Ella lo saltd sin ningn problema. = She jumped over it without any problem. Out = Fuera
Ella saité por encima de €l. = She jumped over him.

£1 saité por encima de ella. = He jumped over her.

£l no quiso saltar por encima de ella. = He didn’t want to jump over hen
Saita por encima de Ia vaila. = Jump over the fence.

Salta por encima de fa cuerda. = Jump over the rope.

Para omitir algo,
io dejas fuera

Saitala. = Jump over it
Salta el muro. = Jump over the wall.
$altalo. = Jump over it

Saltemios por ia otra parte. = Let's jump over the other part.

Cémo es posible que lo saltaras? = How is it possible that you jumped over it?
Ei es una maquina saltando vallas. = He's really good at jumping over walls.

Eila también Ias salta bien. = She also iumps over them well.

Los dos las saltan igual de bien. = Both of them jump over them just as good.

Deberias de saltarlo va. = You should jump over it now.

Preferirvia que lo saltaras ¢ primero. = i'd rather have you jump over it first.

1Venga, saitalal = Come on, jump over itl

Como no salies {a saltaré vo, = | vou don't jump over, U'll jump over It
Hay aue dejar {leave) fuera {out) lo que queremos omitir o descongelan

El perro saltd por encima del coche. = The dog jumped over the car
Saltalo. = Jump over .
Eres un cobarde por no saltarlo. = You're a chicken for not jumping over It

;Saltalo yal = Jump over it once and for alll
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T AND

LOOK AT (inseparable)

Para omitir algo,
le dejas fuera

Mirar a alguien o algo.

out Look at John. = Mira a Juan.

Leok at him. = Mirale.

Separable

Look = Mirar

Leave it out.

Omitelo. At = En: punto de referencia
Omitela. = Leave her out.

Los omiti. = | left them out.

No lo quise omitir, = | didn’t want to leave it outL.

Déjalo fuera. = Leave it out.

Lo dejé fuera. = | left it out.

No quise dejar esa parte fuera. = [ didn't want 10 leave that part out.

Siempre omiten esa parte. = They always leave that part out,

Omitamos esa parte de la presentacion. = Let's leave that part out of the presentation.
Quierc omitir esa parte. = | want o leave that part out.

La guiere omitir. = | want 1o leave It out.

Se siente excluida. = She feels left out.

Hemos dejads la mejor parte. = We've feft the best part out.

Déjalo fuera para que se descongele. = Leave it out to defrost.

Efimina la fitima frase. = Leave out the last sentence.

Dejémosio. = Let’s leave it out.

No Io excluyamos. = Let's not leave it out.

Puede gue nos deien fuera de ia competicién. = They might leave us out of the competition.

Nos excluiran. = They'll leave us out.

Se mira {look at) algo o a alguien.

Preferiria exciuirlos, = |'d rather leave them out.

Déjalo fuera, en el jardin. = Leave it ousside in the yard.
:Debes excluirio? = Must you leave it out?

Como lo vas a excluti? = How are you going to leave it out?
No dejes el ajo. = Don't leave out the gariic.

{No metas a Pepe en este liol = Leave Pepe out of this mess!
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iook at

LOOK FOR (inseparable)

Buscar algo o alguien.

Look for Mercedes. = Busca a Mercedes.
Look for her, = Biiscala.
Inseparable
Look

For = Para

L]
4
q
Y
]

Mirale. = Look at him.

+Mirala, Ia puerta de Alcalal = Look at her, the Alcala door!

Miralos. = Look at them.

Miranos. = Look at us.

£l no lo quiso mirar. = He didn't want to look at it.

Mira aquellas montafias. = Look at those mountains.

Miralas. = Look at them.

Miralas, son enormes, = Look at them, they re huge.

Mira ese avidén. = Lock at that plane.

Su marido no ha mirado nunca a otra mujer. = Her husband has never looked at another woman.
Siempre la miro cuando paso a su lado. = | always look at her when | pass by hern

No se da cuenta de que la miro. = She doesn’t realize that | look at hen

Elia no me quisc mirar. = She didn't want to fook at me.
No me extrafia que no me quiera mirar. = 'm not surprised that she doesn’t want to ook at me.

A mi no me mires, yo no ful. = Don't look at me, it wasn’t me.

Echales un vistazo. = Have a look at them.

Estamos estudiando como podemos aumentar la productividad. = We are looking at ways to-
improve our productivity.

Miralo desde mi punto de vista, = Look at it in my point of view.

Ni siquiera consideraron mi propuesta. = They didn’t even lock at my proposal. Se busca (36@5&) para (for) alguien o algo
b "

Deja de mirarlas. = Stop looking at them,

{Mira qué hora es! = Look at the time!

Mirame a mi. = Look at me.
Mira es0. = Look at that.
No pares de mirarles. = Don't siop looking at them.

Hay que pensar en 2.000 euros comeo minime. = We are jocking at 2,000 euros.
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LOOK FORWARD TO + ING (inseparable)
Look for
Esperar con ganas e Husidén para que ocurra algo.
| ook forward to the concert. = Espero con mucha ilusion el concierto.

| look forward to meeting you. = Espero con mucha ilusidén conocerte.

Inseparable

Look = Mirar
Busca las gafas. = Look for the glasses. Forward toc = Adelante a
Biscalas. = Look for them.

Bdscalo. = Look for it

Baiscalos. = Look for them.

Tienes que buscar ¢l mando de la televisién. = You have to look for the remote control.
;Por qué no buscas ayuda? = Why don’t you look for help?

Biiscanos en e pargue. = Look for us in the park.

Bascanos alli. = Look for us there.

Cuando Hegues, biiscanos. = When you get in, lock for us.

Le dije que te buscara. = | told him to look for you.

Ella no te quiso buscar. = She didn’t want to look foi you.

Le dije que me buscara. = | told him to iook for me.

1l

Biiscanos dentro. = Look for us inside.

Le dije que os buscara. = | told him to look for you.

Te he estado buscando por todas partes. = 've been looking for you everywhere,
Busquémosle. = Let's look for it. Esta mirando {looking) hacia delante {(forward), con mucha ilusion a {to) sus

vacaciones.

Busquemos la solucién. = Let's look for a solution.

{Qué buscas? = What are you looking for?

{Vais a buscar las flaves? = Are going to lock for the keys?
Biascalas. = Look for them.

Las buscaré y6 mismo. = I'll look for them mysell.

No Io buscaré. = | won't look for it

¢Por qué no lo quieres buscar? = Why don’t you want to look for it.
¢Estas buscando pelea? = Are you iooking for trouble?

Siempre estas buscando problemas. = You're always looking for trouble,
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CORPORATE LANGUASE ANIT COMMUNIATION

Look =
forward to

Inseparable

Tengo ganas de conocerte, = ['m looking forward 1o meeting you.

Espero con mucha Husién el conclerte. = I'm looking forward to the concert,
Tengo ganas de verte, = I'm looking forward to seeing you.

Mo puedo esperar para comer alli. = I'm looking forward to eating there,

Estoy deseando que Hegue mi cumpleafios. = I'm looking forward to my birthday.
Estoy deseando que Hegue mafiana. = I'm looking forward to fomorrow,

Esperc temer pronto noticias tuyas. = I'm looking forward to having news from you.
La fiesta no me hace mucha ilusién. = I'm not looking forward to the party.
Tengo muchas ganas de conocerte. = I'm looking forward to meeting you.

Espero con mucha ilusién tu llegada. = I'm forward to your arrival.

El viaje me hace mucha Husién. = ['m looking forward to the trip.
Verdaderamente tengo ganas de hacer el viaje. = I'm really locking forward to the trip.
Tengo ganas de ir. = I'm looking forward to going.

Tengo ganas de que vengan mis vacaciones. = I'm looking forward to my holidays.
Espero tener pronto noticias. = I'm looking forward to the news.

Tengo ganas de conocerlo. = I'm looking forward to meeting you.

¢Estds deseando comer alli? = Are you looking forward to eating there?

:No estis deseando comer alli? = Aren’t you looking forward to eating there?

1a idea no me hace mucha flusidén. = | don't ook forward to the idea.

A nadie le hace mucha ifusién. = Nobody is looking forward o it

Tengo ganas de ver a mi hermano. = I'm looking forward to seeing my brother.
Tengo ganas de verle. = I'm looking forward to seeing him.

Estoy deseando ver al Hércules en la primera divisién., = I'm looking forward to seeing Hérucules
FC in the premiere league.

Mira hacia delante a algo. = Look forward to something.
Mira hacla delante para hacer una accidn. = Look forward to doing an action.

Mira hacia delante a algo, tienes ganas de que ocwira. = Look forward to something, you want it
to happen.
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NATCH OUT (FOR) (insperable)

Estar pendiente de cosas que puedan causar consecuencias negativas,
Look out! = iCuidadol
Watch out for the car! = {Cuidado con el cochel

You should look out for pick-pocketers in the rastro. = Deberias estar pendiente
de los carteristas en el Rastro.

Look/Watch = Mirar
Out = Fuera

For = Para

El nifio quiere cruzar la calle y estad mirando (looking) fuera (out) por si viene
un coche, Ei otro viene del Rastro.
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ATE LANGUAGE AT

Look
out for

inseparable

;Cuidado! = Look outl

iCuidado con eso! = Watch out for thatl

iCuidado con eilos! = Wartch out for them!

Cuidado antes de cruzar la calle. = Look out before crossing the street.

Cuidado al cruzar las calles en Londres. = Look out before crossing the streets in London.
iCuidado, son malos! = Look out, they're bad.

Culdado, sélo guieren tu dinero. = Watch out, they only want your money.

Cuidado con eila, sélo qulere tu dinero. = Watch out for hes; she only wants your money.
Estate pendiente de tu bolso en ef rastro. = Waich out for your purse at the rastro.
Estate pendiente de eflo. = Look out for it

Estate atento a las gangas. = Watch out for the bargains.

Cuidado con los errores comunes. = Watch out for common mistakes.

Siempre me cuide. = | always look out for myself.

Os tenéis aue cuidar. = You have to watch out.

;Cuidado con la bici! = Watch out for the bicycle!

;Cuidado con eflal = Watch out for her!

Estate pendiente de los errores. = Lock out for errors.

Estate pendiente de ellos. = Watch out for them.

Cuidado con Ios pitbulls, son peligrosos. = Watch out for pitbulls, they re dangerous.
Estaré pendiente tf. = I'll watch out for you.

Estaré pendiente de ti. = I'll be looking out for you.

Te estaré vigilando. = I'll be watching out for you.

Cuidado con el tren. = Watch out for the train.

Nos dijo que estuvieramos pendientes de ella a las ocho. = They told us to look out for her at
eight,

Cuidado con esa mala gente. = Watch out for those bad people.
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AT

ol

LOOK OVER (separable)

Revisar o repasar algo.

| have to look over the figures before | hand them in. = Tengo que revisar las
cifras antes de entregarlas.

Look them over first. = Revisalas primero.

Look = Mirar

Over = Sobre

Para repasar hay que mirar (look) sobre/encima {over} del tema.
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Look over §

[

Separable

Repasalo. = Look it over,

Cheqguéalos. = Look them overn

Miralo primero. = Look it over first.

Miralos primero. = Look them over first.

Mira las cifras. = Look over the figures.

Echales en un vistazo. = Look them over.

Miremos los resultados. = Let's look over the resuits.

Repdsa la informacion. = Look over the information.

Miralo v luege me flamas. = Look it over and call me back.

Mo lo miré primero. = | didn't look it over first.

Repasadio. = Look it over.

Los tememos gue mirar primero. = We have to lock them over first.
No los miré primero. = | didn’t look them over first.

Los miramos ayer. — We looked them over yesterday.

¢Los miramos? = Shall we look them over?

Miraloc t1 mismo. = Look it over yourself.

Mirémoslo ahora mismo. = Let's look it over right now.

Lo tenemos que mirar primero. = We have to lock it over first,

No o gquieren mirar. = They don’t want 1o ook it over

Debes repasar los resultados. = You must lock over the resulss,
:Mo deberias repasarios primero? = Shouldn’t you look them over first?
Repdsalos y te quedaras satisfecho. = Look them over and you'li be satisfied.
Repasa los apuntes. = Look over your notss.

Repasalos. = Look them over,

Tengo que repasar las cifras antes. = | have to look over the figures first.
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LOOK UP (separable)

Consultar alge en una referencia.

Mirar hacia arriba.

| have to look up this word in the dictionary. = Tengo que mirar esta palabra en

el diccionario.

Look it up in the yellow pages. = Buscalo en las paginas amarillas.

Look up! s it a bird, a plane...? = {Mira arribal ¢Es un pajaro, un avion...?

Look = Mirar
Up = Arriba

A veces cuando no sabemos algo, miramos (look) arriba {up}.
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£ LANGUAGE AND COMMUNILATHR

LOOK UP TO (inseparable)
2 Look up

Admirar a alguien.

I've always looked up to my brother. = Siempre he admirado a2 mi hermano.

I've always looked up to him. = Siempre le he admirado.
Separabie

Look = Mirar
Up = Arriba

Conshitalo. = Look it up.

Consiltalos. = Look them up.

Consiiltalo en las paginas amarilias. = Look it up in the yellow pages.

Constltalo en tu agenda. = Look it up in your agenda.

Consaltale agui. = Look it up here,

iMira arribal = Look up!

Voy a ver unos hoteles en esa zona. = I'm going to ook up some hotels In that area.
Ven a verme la préxima vez gue estés en Madrid. = Look me up the next time you're in Madrid.
Las ¢osas van mejorando. = Things are fooking up.

sPor qué no miraste arriba? = Why didn’t you look up?

Miralo. = Look it up.

Miralos. = Look them up.

Consulta la palabra en el diccionario. = Look up the word in the dictionary.

Consaitalo. = Look it up.

Los tienes que consuitar en un diccionario especializado. = You have to look them up in a specialized
dictionary.

Miralo en el callejero. = Look it up in the street-guide,
Mirale. = Look it up.

o te preocupes, lo miraré. = Don’t worry I'll look it up.

Las cosas van mejorando. = Things are looking up.

lLas cosas iban mejorando hasta que surgié €l problema, = Things were looking up until the problem
popped up.

Miralo en el archive, = Look it up in the file. El nifio esta mirando {looking) arriba a {up t¢) su padre porque lo admira

Uin mensajero se harta de consultar tantas calfes. = A messenger gets tired of looking up so many mucho.

streets.

Estoy harto de consultar cada palabra. = I'm tired of looking up every word.
Estoy harto de consultarlas. = I'm tired of fooking them up.

Baéiscalo. = Look it up.
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% Look up to

Inseparable

Le admire. = | look up to him.

Yo Ia admiro como persona. = | look up to her as a person.

Les admiramos. = We look up to him.

£l nos admira. = He looks up to us.

Eila ic admira. = She looks up to him.

EHa nos admira. = She looks up o us,

£ila lo admira como profesor. = She looks up to him as a teacher.

La admire. = | look up to hern

£l ia admiraba. = He iooks up to her

Le respeto. = | look up to him.

Admiramos ose pais. = We look up o that country.

Lo admirameos. = We fook up fo it

e admiramos como una persona ejemplar. = We look up 10 him as a role model.
Siempre he admirado a mi padre. = i've always looked up to my father.

Siempre le he admirado. = I've always looked up © him.

Elios lo admiran. = They look up to him,

Siempre io he admirado. = I've always looked up to him.

Pepe admira a su jefe. = Pepe iooks up to his boss.

Pepe tambien admira a su hermano mayor. = Pepe also looks up to his older brother.
Yo también admire a mi hermano. = [ ook up to my brother too.

También admiro a los politicos por su honradez. = | also look up to polititians for thelr honesty.
Los admiro. = | look up to them.

Nos admiramos. = We look up to each othen

Admiro a Ia gente trabajadora. = I look up to hard-working people.

No me admiran a mi. = They don’t look up to me.
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AND ORI

MAKE UP (separable)

Recuperar algo suspendido/cancelado.
Inventarse algo.
Hacer las paces.
| always make up my French classes. = Siempre recupero mis clases de frances.
We have 1o make it up. = Tenemos gue recuperarlo.

James is a good liay, he always makes stories up. = Jaime es un buen mentiroso,
siempre se inventa las historias.

John and Sylvia finally made up. = Por fin hicieron las paces Juan v Silvia.

~Este es facil de recordar si sabes que make up significa maquillaje en inglés.x

Make up = Magquillaje

Para recuperar edad, nuestras madres se ponen maquillaje {imake up).

Para inventar belleza, se pone maquillaje (make up).

Para hacer las paces con tu novio, ei_maqgiﬂaje {make up) lo hard més facil.
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STHN

PASS/STOP BY (inseparable)

Pasarse por un sitio de visita.

I'll pass by later. = Me pasare luego.

'l stop by vour house later. = Me pasaré por tu casa luego.

Separable

Pass = Pasar

invéntatelo. = Make it up. Stop = Parar

£l se fo inventd. = He made it up. B p
¥ = PFor

Ela se lo inventd. = She made it up.
Recupéralo la préxima semana, = Make it up next week.
Recupéralos. = Make them up.

Magquillage. = Put on make-up. iPor fin un @%@mg%i ve

se puede traducir al 100 %

ﬁ\
o

Hicieron las paces ayer. = They made up yesterday.

lnvéntate una historia. = Make a story up.

invéntatelo. = Make it up.

Tienes que inventarte algo. = You have to make something up.

¢Como te o inventaste® = How did you make it up?

¢Estas seguro de que él se lo inventd? = Are you sure that he made it up?

Ec una clase de recuperacién. = It's a make-up class.

¢Finalmente hicieron las naces? = Did they finally make up?

Siempre hacen las paces. = They always make up.

Es una clase de maquillaje. = It's a make-up class,

Siempre estd maquillada. = She's aiways made up.

Tenemos que recuperar un par de horas de ciase. = We have to make up a couple of hours of class.
A ver si te inventas un cuento mejor. = Let's see if you make up a better story.

Inventamos algo. = Let's make something up.

Estoy a punic de inventarme algo. = I'm about to make something up.

Voy inventarme un juego. = I'm going o make up a game.

Yoy a formar un grupe. = I'm going w0 make up a group.

Estoy tratando de formar un grupo de 8 personas. = I'm trying to make up a group of 8 people.

Estoy harto de inventarme <osas. = I'm tired of making things up.
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Va

SHUNILATION

PASS OUT (inseparable)

Desmayarse.
Quedarse sin conocimiento o sentido.

| passed out at the concert. = Me desmayé en el concierto.

Inseparable

He drank so much that he passed out. = Bebio tanto que se quedd sin
conocimiento,

Pasate luego. = Stop by later.
Elfos se pasaron, = They stopped by. Pass = Pasar

Eila no se paso. = She didn’t stop by. Out = Fuera
Se pasaron tarde. = They passedt by late.

Estaban de visita. = She was passing by.

Mo guise pasarme. = | didn’t want to pass by,

£l dempo no habia pasado por esie pueblo. = Time hadn't passed by this village.
Pasaros luego. = Pass by later

La vida se le ha pasado rapido. = Time has passed him by.

Sentia que la vida le habia pasado, = He felt as if time had passed him by.

No permitas que el amor te dele de lado. = Don't let love pass you by.

Venid a las siete. = Stop by at seven.

Pasemos por casa de Ana, = Let's stop by Ana’s house.

Deberia pasarme un dia de estos. = | should stop by one of these days.

¢Por qué no os pasdis lusgo? = Why don't you stop by later.

;Por qué no os pasasteis? = Why didn’t you come by?

Pasémonos. = Let's stop by.

No nos pasemos, = Let’s not stop by.

Puede que se pasen. = They might stop by,

Deberian pasarse. = They should stop by.

Preferiria pasarme mds tarde, = U'd rather pass by later.

No debo pasarme por ahi mas. = | shouldn't pass by there anymore. Se pasé (g@assaé) con el vino v se h dad |
¢Se pasaran o ne? = Wil they stop by or not? ¥ se ha quiedaco fuera {out} de la fiesta.
¢Por qué no se pasaron? = Why didn’t they stop by?

La vida se le pasé con tristeza. = Life passed him by very saddly.
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Pass out PICK OUT (separable)
Elegin
Seleccionar.

Pick out the color that you like. = Elige el color que te guste.

Separable

We need to pick them out soon. = Tenemos que elegirles pronto.

Ella se quedd sin sentido. = She passed out.

Pick = Elegir
Me guedé sin sentido. = | passed out.

£i se desmayd. = He passed out. Out = Fuera
Se desmayé del calor. = He passed out from the heat.

Eila siempre se desmaya cuando ve sangre. = She always passes out when she sees blood.
Debo haberme desmayado. = | must have passed out.

Me desmayé. = | passed out.

Pick out a suit

Casi me desmayo del susto. = | almost passed out because of the scare.
Te llevas fuera

Eila bebié tanto que se quedd sin conocimiento. = She drank so much that she passed out. >
, 1o que eliges

Debo haber perdido el conocimiento. = 1 must have passed out.

Dave se desmayd en la discoteca. = Dave nassed out in the discotheque.

Estaba muy palido antes de desmayarse. = He was very pale before he passed out.

Los pajaros se desmayan por el calor en Sevilla. = Birds pass out from the heat in Seville.

¢Por qué te desmayaste? = Why did you pass out?

{Te desmayaste? = Did you pass out?

Intenta no beber y quedarte sin conocimiento. = Try not to drink and pass out.
£l se desmayd en el conclerto. = He passed out in the concert.

Se desmayd. = He passed out.

£lia también se desmayd. = She also passed out.

Todos se desmayaron. = Everyone passed oui. Coges {pick) el traje, lo compras vy finalmente te lo llevas fuera {out) de la

Prefiero desmayarme en una cama. = 1'd rather pass out in a bed. tienda.
No debes de perder el conocimiento despues de 4 cervezas. = You shouidn’t pass out after 4 beers.
$eguro que te desmayards. = I'm sure you'll pass out.

Se quedd tirado en el medio de la calle. = He passed out in the middie of the street.

Como siga me voy a desmayar. = if | keep going !'m going to pass out.
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Pick out a suit

N, Te Hevas fuera
% io gue eliges

out

Separable

Eligelo tu. = Pick it out.

Lo elegi yo. = | picked it out.

Elegi f traje que querias. = Pick out the suit that vou like.

Eligelo, = Pick it out.

Escogelo entre estos. = Pick it out among these.

Siempre eliges las corbatas mds feas. = You always pick out the ugliest ties.
Siempre coges ¢l mas feo. = You always pick out the ugliest one,

No lo puedo distinguir. = I can’t pick it out.

No los puede distinguir. = [ can’t pick them out.

Elige un namero del uno 2l diez, = Pick out 3 number from zero o ten.
Lo elegi bien. = | picked it out well.

Efige el que quieras. = Pick out whichever one you want.

Me equivoqué al elegir ése. = | made a mistake when | picked this one out.
Siempre elifo el mas feo. = | always pick out the ugliest one.

Elijamos un niimero. = Let's pick a number out.

Eligelo ¢, = Pick it out.

Yo no lo quiero elegir. = | don't want to pick it out.

Efigelos 8. = Pick them out

Eligelo 8. = Pick it out.

Deja que yo o elifa. = Let me pick it out.

Deja gue yo los efija. = Let me pick them out

Los guiero elegir yo. = | want to pick them out.

No pude distinguirlos entre la multitud. = | couldn’t pick them out among the crowd.
No ia puedo distingulr, = I can’t pick her out.

Elijamelo. = Pick it out for me.
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PICK UP (separabie)

Recoger personas O €osas.

I have to pick up my sister at the airport. = Tengo que recoger a mi hermana en
el aeropuerto.

| have to pick her up. = La tenso gue recoger,

Pick Up = Piensa en los camiones estilo “pick up” que estan de moda,
se puede recoger a mas gente que en un coche normal.

Pick up
some boxes

Pick up people
with a pick up

Hav que coger {pick) las cosas hacia arriba (up).
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PicK up
some boxes Pici up people
with a pick up

POINT OUT (Separable)

Indicar, explicar, enfatizar.

He pointed out the problem early. = Nos ensefio el problema pronto.
Could vou point it out for me? = ¢Me lo podrias indicar por favor?

Separable

Point = Sefialar
Le tengo que recoger. = 1 have to pick him up.

Qut = Fuera

Le tengo que recoger en el aeropuerto. = | have to pick him up at the airport.
Les tenemos que recoger. = | have to pick them up.

Recdgelo. = Pick it up.

Recogeme frente a la terminal. = Pick me up in front of the terminal.
Recogeme con tu camioneta. = Pick me up with your pick-up truck.

No se te olvide recogerme. = Don't forget to pick me up.

iLevantame! = Pick me up!

{Recoge eso! = Pick that up!

jRecégelol = Pick it up!

:Recoge eso inmediatamente! = Pick that up immediately.

Tuve que levantarle cuando &l se cayd. = | had to pick him up when he fell down.

Cogié un lapiz ¥ se puso a escribir, = He picked up a pencil and began to write.

;Recégelo ahora mismo! = Pick it up right now!

Levanté el paguete para ver cianto pesaba. = Pick up the package to see how much it weighs.

La empresa cargard con la cuenta. = The company will pick up the bill.

:Quién os recogié? = Who picked you up?
Trae cerveza. = Pick up some beer

Ei pagd la cuenta. = He picked up the bill. - \ o
Elta pagd la cuenta, = She picked up the bill, Sefialamos {point) fuera {out) lo que queremos indicar.
Me traes unos helados de la tienda? = Can you pick up some ice cream for me at the store.

¢Me puedes recoger el traje de la tintoreria? = Could you pick up the suit for me at the cleaners?
:Comeo puedo sintonizar la emisora Yaughan radio? = How can 1 pick up Vaughan radio?

£1 siempre triunfa con las mujeres. = He always picks up women.

Ela siempre triunfa con los hombres. = She always picks up men.
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CORPORATE LANGUAGE AN

Point out

b

Separable

indicalo. = Point it out,

" Indicalos. = Point them out.

Te puedo indicar el punto exacto. = | can point out the exact point.
Indicamelos. = Point them out for me.

Ella no lo indicd muy bien. = She didn’t point it out very well.

El nos ensefid ef problema. = Point the probiem out to us.

Nos lo ensefié muy rapido. = He pointed it out to us very quickly.

No nos jo quisieron indicar. = He didn't want t© point it out for us.

Te lo puedo indicar si quieres. = | can point it out for you if vou wish.

Indicamelo. = Point it out for me.

¢Me puedes indicar el punto exacto? = Can you point out the exact point?

Come no me lo indigues bien, me perderéd. = If you don’t point it out weil, I'll get lost.
:Me permites que te lo indiqué? = Can you et me point it out?

£lla me sefialé donde trabajaba. = She pointed out where she works.

Mostré la casa donde habia vivido. = She pointed out the house where she used to live.
Te lo sefialaré si Io veo. = I'll point it out to you if | see it

£l sefiald que guedaba poco tiempo. = He pointed out that there was little time left.

£1 lo indic6é, = He pointed it out,

Permitame que se io indigue, = Allow me 1o point it out.

Preferiria que no me lo indicasen. = ['d rather not have them point it out for me.
:Quién te lo indicd? = Who pointed it out?

:Quién te los indicd? = Who pointed them ot for you?

Lo indicaron mal. = They pointed it out incorrectly.

Elige el mejor. = Pick out the best one.

¢Cudl de ellos efegiste? = Which one did you pick out?
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POP UP (separable)

Aparecer de repente.

The game was tied until “the Kid” popped up and scored a fabulous goal.= El
partido estaba empatado hasta que “el Nifio” aparecio con un golazo.

They simply popped up. = Simplemente aparecieron.

Pop = Estaflar
Up = Arriba

El juguete ha aparecido de repente haciendo {“pop”) hacia arriba {up).
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Separable

Surgid ayer. = It popped up yesterday.

Aparecieron de repente. = lt suddenly popped up.

{Coémeo surgio? = How did it pop up?

Surgid. = It popped up.

Siempre surgen de repente. = It always pops up.

Nunca surgen tan repentinamente. = it never pops up so suddenly.

Estan surgiendo por todas partes. = They are popping up everywhere.

El asomd la cabeza. = He popped his head up.

Estén apareciendo restaurantes por todos lados. = Restaurants are popping up everywhere.
Estan surgiendo nuevos problemas. = New problems are popping up.

Siempre surge un nuevo problema. = A new problem always pops up.

Aparecieron del drbol. = They popped up from the tree.

Ei oso aparecié del arbol. = The bear popped up from the tree.

Asomamos las cabezas pero no vimos nada. = We popped up our heads but saw nothing.
Asomemos ia cabeza. = Let's pop our heads up.

No asomemos la cabeza. = Let's not pop our heads up.

Puede gue surjan. = They might pop up.

Aparecid v nos asustd. = It popped up and scared us.

Preferivia no asomar ia cabeza. = I'd rather not pop my head up.

No debemos asomar la cabeza. = We shouldn’t pop our heads up.

:Cémo es que aparecié tan de repente? = How did it pop up so suddenly?

Como suria otra vez... = If it pops up again...

Estdn apareciendo muchos fuegos. = A lot of fires are popping up.

Siempre surgen problemas en el fGltime minuto. = Problems always pop up in the last minute,

No quiero gue surjan mas. = | don't want them to pop up anymore.
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POST UP (separable)

Anunciar informacion graficamente {para que sea visible).

The teacher posted up the results of the exam on the wall. = El profesor puso
los resultados del examen en la pared.

He posted them up on the wall. = Los puso en la pared.
Post its = Esos papelitos amarillos que pegamos en los monitores.

Post = Colgar
Up = Arriba

¢Que hariamos sin los post its?
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CORPORATE LANGUAGE AN

Vaughan Systems

CORFORATE LANGUAET AND CUMMUNICATION

ATION

Post it up

PUT AWAY (separable)

Poner o guardar cosas en su sitio,

Encarcelar durante mucho tiempo.

| have to put away my things. = Tengo que guardar mis cosas.

Separable Put them away! = jGuardalas!

They'll put him away forever for the crime he committed. =
Ponlo en el monitor de tu PC. = Post it up on your PC monitor. Le encarcelaran para siempre por el crimen que cometio.
Ponlos por todo el monitor. = Post them up all over your monitor.
Ponio con un post-it. = Post it up with a post-it.

Escribelo en un post-it. = Write it down on a post-it. Put = Poner
Publicaron los resultades en el periddico. = They posted up the resulis in the newspaper. Away = Mas allad
Publicaron los resultados. = They posted up the results.

Siempre los publican a final del semestre. = They always post them up at the end of the semester.
Publicaron los resultados en la pagina web. = They posted up the results in their webpage.

Los publicaron. = They posted them up.

Adin no los han publicade. = They haven't posted them up yet.

Hace tiempo gue no los publican, = They haven't posted them up for a long time,

Siempre los publican tarde y mal. = They always post them up late and bad.

Hace tiempo que no lo publican. = They haven't posted it up for a while,

Lo tenéls que publicar. = You have to post it up.

:Quién publics las netas? = Who posted the notes up?

¢Por qué no las publicaron? = Why didn’t they post them up?

Las publicaran. = They'll post them up.

No las publicarén este afio. = They won't post them up this year

Prefieren publicar los resultados en la web. = They'd rather post the results up on the web.

Prefieren no publicar los resultados. = They'd rather not post the results up.
Deber publicarlos. = They must post them up.

£l profesor puso Ios resuitados en ia puerta de su oficina. = The teacher posted the restuits up at
hisf her office door

Eila no los guise poner. = She didn't want to post them up.

Mama esta poniendo {putting) los juguetes mas alla {away) para ordenar la
€asa un poco.

:Por qué no los guiso poner? = Why didn't she want to post them up?

Al fin, los puso en ja puerta. = She posted them up in the end.
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SOREORATE LANGUAL ENICATHN

Put away

Separable

Pon ias cosas en su sitio. = Put your things away.

Mo las guardes. = Don't put them awav.

Guarda fos platos. = Put the plates away.

Guardales. = Put them away.

Guarda tu ropa. = Put your clothes away.

Gudrdala. — Put it away

El guardd sus cosas. = He put his things away.

Efla guardd sus cosas en ordenm. = She put her things away in order,
£1 nific no guiso guardar sus cosas. = The child didn’t want to put his/her things away.
£1 no las quiso guardar. = He didn't want to put them away.
;Guarda tus cosas! = Put your things away!

;Guardalas é te caStigd? = Put them away or 'll punish youl

;Estan guardadas! = They re put awayl

:No estin guardadas! = They aren’t put away!

Te dijfe que estaban guardadas. = | told you that they were put away.
No te vi ponerlas en su sitlo. = | didn't see you put them away.

Yo no las guarde. = | didn't put them away.

Quién las guard6? = Who put them away?

T las guardaste. = You put them away.

¢No te acuerdas de que las guardaste £4? = Don't you remember putting them away.
Las guardd un mutante. = An mutant put them away.

1 puede comer mucho. = He can put away a lot of food.

Se comia las croquetas como si fueran panchitos. = He was putting the croguetas away as if they
were peanuts. '

Tenemos que matar al perro, estd muy enfermeo, = We have to put the dog away, he's very il

No lo sacrifigueis todavia. = Don't put it away yet.
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CORPORATE LANGUAG

K1 COMMUNICATION

PUT IN (separabie)

Meter/ poner algo dentro.
I'm putting my phone in the bag. = Estoy metiendo mi teléfono en ia bolsa

Put it in my bag. = Mételo en mi bolsa.

Put = Poner

in = Dentro

Metemos 0 ponemos {put) las cosas dentro {in).
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COSPORATE LANGUAGE ANG (DR

Separabie

Mételo en la bolsa. = Put it in the bag.

Mste ol mdvil en el bolse. = Put the mobile phone in the pocket.

Méselo dentro. = Put it inside.

Mételos en las bolsas. = Put them in the bags.

Ponle dentre. = Put it inside.

Instalalo. = Pur it in.

Instdlalos. = Put them in.

Dedico mucho tiempo a preparar mis clases. = | put in a Jot of time in preparing my classes.
;Cudnto tiempo dedicaste? = How much time did you put it in?

Ella siempre me pone en um aprieto. = She always puts me in the spot.

£1 dedicd mucho tiempo al proyecto. = He put a lot of time into the project,
instala el nuevo hardware. = Put the new hardware in.

Mete la carta en ef sobre, = Put the letter in envelope.

Métela en el sobre. = Put it in the envelope.

Pongamosio dentro. = Let's put it inside.

Pongamelos dentro. = Let’s put them inside.

Metamosio dentre. = let's put it inside.

No le dedicamos mucho tiemps. = Let’s not put too much time into it
Preferiria no meterlo. = I'd rather not put it inside.

Preferiria no meterlos. = |'d rather no put them inside.

¢Lo vals a instalar mafiana? = Are you going to put it in TOMOITow?

Lo fnstalaremos mafiana. = We'll put it in tomorrow.

Mételo en tu bolsillo. = Pui it in your pocket

He dedicade mucho tiempo a esta empresa. = ['ve put a lot of time in the company.

Métele, = Put it in.
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CORFORATE LANGLAGE AND COMMUNICATION

PUT OFF (separable)

Posponer o aplazar aigo.

I have to put off my holidays; | have a lot of work to do. = Tengo que aplazar
mis vacaciones, tengo mucho trabajo que hacer.

Put it off until tomorrow. = Pospdnlo hasta mafiana.

Put = Poner
Off = Apagado/fuera

Cuando pospones algo piensa en ponerle {put) en apagado {off), pero solo
temporalmente.
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Separable

Posponedio. = Put it off

Posponedios. = Put them off

Aplazadio para el mes gue viene. = Put it off until next month.

Aplazalo. = Pur it off

Aplazadios. = Put them off.

Apilaza ia reunién. = Put off the meeting.

No aplazaron la reunién. = They didn’t put off the meeting.

Aplazala. = Put it off.

Aplaza la fiesta. = Put off the party.

Aplézala para el proxime viernes. = Put it off until Friday.

Aplaza tu viaje. = Put off your trip.

Aplazalo. = Put it off

Pospén la cema. = Put off the dinner

Posponia. = Put it off.

;Por qué siempre lo éstas aplazando? = Why are you always putting It off?

No Io aplaces mas. = Don't put if off anymore.

:Lo vais a posponer? = Are you going to put it off?

Hazlo ahora, no lo dejes para mds tarde. = Do it now, don’t put it off for later.
Siguen aplazando la firma del contrato. = They keeping putting off the signing of the contract.

Puedo decirles que lo delen para mis adelante, = | can tell them to put it off,

No debemos aplazarlo mds. = We must not put it off anymore.

;No aceptaré mds excusas! = I'm not going to be put off any longer!

I

La gente se desanima con toda esa jerga téenica. = People are put off with all that technicai jargon.
cEstas tratando de que la coja antipatia? = Are you trying to put me
off her?

Mo dejes para mafiana lo que puedas hacer hoy. = Don't put off for tomorrow what you can do
today.
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PUT ON (separable)

Ponerse ropa.
Poner algo sobre una superficie.
Engafiar a gente bromeando.

Engordar,

Put the jacket on, it's cold. = Ponte la chaqueta, hace frio.

Il

Put the ashtray on the table. = Pon €l cenicero en la mesa.

Put it on the table.

i

Ponlo en la mesa.
He's putting you on. = Te estd tomando el pelo.

| usyally put on weight during winter. = Suelo engordar en invierno.

Put = Poner

On = Encima/sobre

Put the book on
the table

Put on the tie

Put On = ki famoso Putdn poniéndose [a ropa {aigunos lo encuentran gracioso).
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Fut the book on
the table

A g

Put on the tie

Separable

Ponte la chagueta. = Put the jacket on,

Pontela. = Put it on.

Ponte f reloj. = Put on your watch.

Péntelo, = Put it on.

Péntelo luego. = Put it on later

No le engafies. = Don’'t put him on,

Pon el cenicero sobre la mesa, = Put the ashtray on the table.
Poenlo agui. = Put it here.

£Quién lo puso en la mesa? = Who put it on the table?
Pisame a Pepa. = Put Pepa on the phone.

Pontelos. = Put them on.

Me éstas engafiando. = You're putting me on.

No me engaiies. = Don't put me on.

Puedes ponerie la ropa. = You can put your clothes on.
Te la puedes poner. = You can put it on.

Pon el freno de mano. = Put on the handbrake.

Ponlo. = Put it on.

He engordado cuatro kilos. = 1've put on four kilos.

Los cogi durante fas Navidades. = [ put them on during Christmas.

Siempre engordo en esas fechas. = | always put on weight during that time.

Poute Ios guantes. = Put on vour gloves.
Péntelos, = Put them on.

£Te los pusiste? = Did you put them on?

Efla ha engordado desde su embarazo. = She’s put on weight since her pregnancy.

Pasemelo, por favor. = Put him on, would you?

2
v
o
¢
e
Ia
-
i
o
¢
™
W
«
"

Y DAMIEL MIGUEL 8EERS MORENG

4

Syfaughaﬁ S}:ﬂgems UNA MANERA DIFERENTE DE APRENDER UNOS 00 PHRASAL VERBS COMUNES

PUT OUT (separable)

Extinguir/apagar algo gue se estd quemando.
Sacar algo fuera {outside).

It took the firemen two hours to put out the fire. = Los bomberos tardaron dos
horas en apagar el fuego,

Put out the cigarette before you come in. = Apaga el cigarrilio antes de entrarn,
Put it out! = jApizalol

Put it outside. = Sacalo fuera.

Put = Poner

Out = Fuera

Cuando pones {put) el fuego fuera {(out}, lo apagas.
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CORPORATE LANGUAGE AND COMMUNICATION

RUN INTO (inseparable)

Pg‘& out

Encontrarse accidentalmente con alguien conocido.

Darse/chocar contra algo accidentaimente.

| ran inte my cousin in the subway the other day. = Me encontré a mi prima en
el metro el otro dia.

Separabie

[ ran into a stop sign. = Me di contra una sefial de stop.

Apaga el cigarsillo. = Put out the cigarette | ran into it accidentally. = Me choqué con ello accidentalmente,

Apagalo. = Put it out.

Los bomberos apagaron/extinguieron ef fuego. = The firefighters pur out the fire. Run = Correr
Tardaron dos horas en apagar/extinguir el fuego. = it took them two hours to put out the fire.
. : into = Dentro
Tardaron dos horas en extinguirio. = It took them two hours to put it out.
Apaga Iz llama. = Pur out the fame.

Apagaia. = Put it out.

¢MNo apagaron el fuego? = Didn't they put out the fire?

¢Lo apagaron? = Did they put it out?

¢Has sacado la planta? = Have you put the plant outside?

Run into
your cousin

Sacala. = Pui it outside,

Extiende ias manos. = Pur out vour hands.

Extiéndelas. = Put them out.

Apdgalo. = Put it out,

Apagalos. = Put them out.

Saca la ropa para que se segue. = Put the clothes out to dry.

Les dejaron fuera de la competicidén. = They put them out of the competition.

Apaga el cigarrille. = Put out the cigarette,

No lo apagues en ef vase. = Don't put it out in the glass.

Run into
stop sign

No o apagues ahi. = Don't put it out there,

Deberia poner los zapatos fuera. = | should put my shoes outside.

Por favor, apagad vuestros cigarriilos. = Put out your cigarettes please.
Apaguenlos. = Put them out

Apégalo. = Put it out. iNo se debe de traducir (Fun into) literalmentel

Cuando apagas un fuego, lo pones fuera. = When you put out a fire, you put it out.
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CORPORATE LANGUAGE AND COMMUNICATION

RUN OUT OF (inseparable)

Run into

? your cousin

? Quedarse sin algo: dinero, detergente, tiempo etc.
R it [ ran out of money during the holiday. = Me quedé sin dinero durante las
stop sign vacaciones.
Inseparable We are going to run out of ink soon. = Nos vamos a quedar pronto sin tinta.
We ran out of time. = Nos quedamos sin tiempo.
Me encontré a mi prima en el metro el otro dia. = | ran into my cousin in the underground the

other day,

Run = Correr
Me encontre con eia. =1 ran into her there.

Out = Fuera
OFf = De

Me di contra un drbol. = | ran into a tree.

Me di contra ese sin querer. = | ran into that by accident.

Me gusta encontrarme con gente que conozco. = | like to run into people that | know.
Me di contra Ia silla. = | ran into a chair

Me di contra ella. = | ran into it

Coincidi con & en la cafeterfa. = | ran into him in the cafeteria.
Coincidimos e otro dia. = We ran into each other the other day.

Los dos coches chocaren. = Both cars ran into each other

Se chocaron. = They ran into each other,

Siempre te encuentras a t¥ ex. = You always run into your ex.

Siempre te Ia encuentras por alli, = You always run intoc her over there.
Espero no encontrarme nunca con mi ex. = | hope | never run into my ex.
Espero no encontrarmela nunca aqui. = | hope | never run into her here.
¢Donde te la encontraste? = Where did you run into her?

Me la enconiré en el rastro. = [ ran into her in the rastro.

Vas a tener con problemas si compras ese PC. = You're going to run into problems if you buy that
computer,

Te vas 2 encontrar con problemas. = You're going to run into problems.

¢Con quién coincidiste en fa feria®? = Who did you run into at the convention?

¢Donde te encontraste con tu ex jefe? = Where did you run into your ex boss?

iPor qué no me dijiste que te encontraste con &1 = Why didn't you tell me that vou ran into him
there?

Estan corriendo un maratén {running) y el hombre de atras estd quedandose
fuera {out) de (of) la carrera. Se estd quedando sin energia por estar en baja
forma.

Le acabo de ver en el pasillo. = | just ran into him in the hallway.
Ya no coincidimos en la parada de auiobiis, = We don’t run into each at the bus stop anymore,
i3e van a chocar! = They're going to run into each other.
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Running ocut of
SRergy

Inseparable

Me quedé sin energia. = | ran out of energy.

Mos guedameos sin dinero. = We ran out of money.

Siempre se guedan sin dinerc. = They always run out of monev.
Siempre se guedan sin {oflp). = They always run out of i,

Elia se guedd sin tinta. = She ran out of ink.

Ella se guedd sin {(elfa). = She ran out of it

Siempre me quedo sin bateria. = { always run out of battery.

Se me estd agotando la paciencia. = I'm running out of patience.
Me quedé sin champil. = | ran out of shampoo.

Se les agotaron las provisiones. = They ran out of supplies.

$e les han agotado. = They ran out of it

Espero no quedarme sin dinero esta noche. = | hope | don’'t run out of money tonight.
¢{Me quedaré sin dinero? = Will | run out of money?

Me quedaré. = I'll run oﬁt.

No me lo quierc gastar. = | don’t want to run out of it

Se quedaron sin gasolina a 2 Km de aqui. = They ran out of gas 2 Km from here.
Se les ha acabado la suerte. = They've run out of luck.

Se nos ha acabado el 6. = We've run out of tea.

Nos hemos quedado sin gasolina. = We've run out of gasoline.
Se han quedado sin. = They 've run out.

Estoy perdiendo Ia paciencia, = My patience is running out.

Se le acabd ia suerte. = He ran out of juck,

Se nos ha acabado el café. = We've run out of coffee,

Se nos ha acabado ia suerte, = We've run out of luck.

$e me acaba el tiempo. = I'm running out of time,
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RUN OVER (separable)

Atropellar.
Ir rapidamente a un sitio {to).
The car ran over the poor cat. = El coche atropelld al pobre gato.
Don't run them over. = No les atropelles.

Could you run over to the pharmacy and pick up some aspirin? = ¢Podrias ir
a la farmacia a por aspirina?

Run = Correr

Over = Sobre

Un coche corre {rum) mas gue una tortuga, seguro que le pasa por encima
{over).
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Separable

Lo atropelié. = | ran it over

La atropelié con el coche. {a la tortuga) = | ran it over with my car.
Les atropellé los pies. = | ran over their feet.

Mo les atropelié aposta. = | didn't run them over on purpose,

Mo sé por qué les atropellé. = | don’t know why | ran them over.
Me atropellaron. = They ran me over,

No me atropellaron. = They didn’'t run me over,

Atropellaron a Ia pobre tortuga. = They ran over the poor turtle,

La atropellaron. = They ran it over,

;Mo me atropelies! = Don't run me over!

Atropellaron a mi pobre perro. = They ran over my poor dog.

Los atropeliaron. = They ran them over.

iMo les atropelies! = Don't run them over.

Atropelié¢ la serpiente con fa bici. = [ ran the snake over with my bicycle.
No la atropellé aposta. = | didn't run it over intentionally.
Atropéilalo. = Run it over.

Atropéllaos. = Run them over,

Explicamelo de nuevo. = Run that over me one more time,

Liévalo al banco antes de que cierren. = Run it over to the bank before it closes.
Liévalo. = Run it over

Liévalo antes de que clerren. = Run it over before they close.

iNo me atvopelies! = Don’t run me over!

jMe has atropeliado! = You've run me over!

Liévale a correos. = Run it over to the post.

Explicameio otra vez. = Run that over me one more time.
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SET UP {separable)

Colocar, preparar o concertar.
Hacer un montaje para engafiar a alguien.

Let's set up the sateilite dish on the roof. = Cologquemos la parabdlica en el
tejado.

We need to set up an interview. = Tenemos que concertar una entrevista.

They set him up for murder. = Prepararon un montaje para acusarie de asesinato.

Set = Poner
Up = Arriba

Cuando se hacen experimentos ponen/cclocan {set) los chismes arriba {up).
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AND CUMBIUSRH AT

CORPUEATE LANGE

Separable

Concertamos una reunién ayer. = We set up a meeting vesterday,

La concertamos. = We set it up.

Concertamos una fecha concreta. = We set up a concrete date,
Colocaron los muebles, = They set up the furniture.

Los colocaron muy mal. = They set them up very bad.

Concertamos una entrevista. = let's set up an interview.

No la concertamos. = We didn’t set it up.

Fue un montaje. = It was a set-up.

Fue un montaje de fa CIA. = It was a set-up by the CIA.

Lo prepard fa ClA. = The CIA set it up.

Los prepard la KGB, = The KGB set them up.

Lo prepard el CESID, = The CESID set it up.

El CESID prepard un mejor montaje. = The CESID prepared a better set-up.
Lo prepararon mejor. = They set it up better.

¢Quién lo prepard mejor? = Who set it up better?

No lo colocamos correctamense. = We didn't ser it up correctly.
Tenemos que concertar una fecha. = We have to set up a date.
Prepara el display correctamente. = Set up the display correctly.
Preparalo. = Set it up.

Preferiria preparario yo mismo. = 1'd rather set it up myseif,

¢Quién lo montd? = Who set it up?

Efla montd su propic negocio. = She set up her own business.
Tenemos que montar el campaments. = We have to set up the camp.
{Qué tenemos previsto para mafana? = What do we have set up for romorrow?

iMe han engafiado! = They set me up!
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SIGN UP (FOR) (inseparable)

Apuntarse a un curso, acontecimiento, organizacion etc.

The children have signed up for karate classes. = Los nifios se han apuntado para

clases de karate.

Sign me up for the course. = Aplntame al curso.

Sign = Firmar
Up = Arriba

For = Para

Se apunta firmando (sign) arriba {up) para {for) clases de windsurf
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Bign up for

inseparable

Me apunté al curso de salsa. = I signed up for the salsa class.

Apfntate a effo. = Sign up for it

Ella se apunté. = She signed up.

El no quiso apuntarse. = He didn’t want to sign up.

Me apunte a la clase de windsurf, = | signed up for the windsurfing class.
No me apunté. = | didn't sign up.

Tienes gue apuntarte a clases de aerobic. = You have to sign up for acrobics class.
Eila no se apunt6. = She didn’t sign up.

Yo tampoco me apunté, = [ didn't sign up eithern.

El se apuntd al curse. = He signed up for the course.

£l no se apuntd al curso. = He didn’t sign up for the course.

No se apuntd {a ellos). = He didn’t sign up for them.

c1e apuntaste al curso? = Did you sign up for the course?

sPor qué no te apuntaste? = Why didn't you sign up.

Apuniémonos a clases de aerobic. = Let's sign up for aerobics.

Nos podemos apuntar juntos. = We can sign up together,

Puede que no nos apuntemos. = We might sign up.

Puede que no nos apuntemos a nada. = We may not sign up for anything.
Me voy a alistar en el ejercito. = I'm going to sign up for the military,
¥a no me quiero alistar mds. = | don’t want to sign up anymore,

Se alistaron en el ejercito. = They signed up for the military.

£l se apuntd a un curso de vinos. = He signed up for a wine course.

Mo me apunté. = | didn’t sign up.

No me quiere apuntar. = ! don’t want to sign up.

Al final se apuntd & a clases de aerobic. = In the end, he signed up for aerobics class.

ANCUR

SLEEP IN (inseparabie)

Dormir mas horas de lo normal.

I always sleep in on Saturdays. = Siempre duermo mas los sabados.

Sleep = Dormir

in = Dentro

Es domingo v esta durmiendo {sleeping) bien metido (i} en la cama, es su
Unico dia libre.
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SIS CORPCRATE LANGEAGE AND COMMUNLCATION

SLEEP OFF (separable)

Dormir la mona.

o olvidara.

Inseparable

Go sleep it off. = Vete a dormir la mona.

Prefiero quedarme dormido mafana. = 1'd rather sieep in tomorrow.

Prefiero no quedarme dormido mafiana. = 1'd rather not sleep in tomorrow, Sieep = Dormir

El se quedé dormido hasta tarde. = He slept in until late. Off = Apagado
3¢ quedd dormido hasta la wma. = He slept in untii one o clock.

Se quedaron dormidos. = They slept in

Se quedaran dormidos, ya verds. = They'll sleep in, you'll see,

Liegué tarde porque me quede dormido. = | arrived late because 1 slept in.

¢Hasta qué hora duermes los sabados? = What time do you sleep in on Saturdays?
¢Duermes mas los sabados? = Do you sleep in on Saturdays?

iPerdona, me quedé dormido! = Sorry, | slept in!

Voy a dormir hasta las tantas. = I'm going to really sieep in.

Me guedaré dormido. = V'l sleep in.

Ella siempre duerme hasta las tantas los sdbados. = She always sleeps in on Saturdays.
¢Hasta qué hora habéls dormido hoy? = What time did you sieep in till today?

Se quedaran dormidos. = They'll sleep in.

Dormiremos mafiana hasta tarde. = We'll sleep in tomorrow until late.

Voy a dormir hasta Ia una. = ['m going to sleep in until one.

Yoy a dormir hasta que me despierte. = I'm going to sleep in until,i wake up.
Prefiero quedarme durmiendo mafiana. = 1'd rather sleep in tomo%fow.

No debes quedarte dormido, tienes una entrevista mafiana., = You shouldn’t sleep in for the
interview.

Mo se te ocurra quedarte dormida. = Don't dare sleep in,
Como te quedes dormido... = If you sieep in...

Mo te quedes dormido. = Don't sleep in.

Siempre duermeo los sdbados. = | always sleep in on Saturdays.

Se me pegaron fas sabanas. = 1 slept in.

Cuando estas enfadado y tienes que superar el enfado.

He was very upset, | told him to sieep it off. = Estaba muy enfadado, le dije que

Se le tendra que pasar la borrachera, durmiendo (sleeping) en la posicion {(off).
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CORPORATE EANQUAGE AN

Separable

Se le tiene que pasar la borrachera. = He has to sleep off his drunkenness.

Se le pasard. = He'll sleep it off.

Esperc que se le pasé a ella. = | hope she sleeps it off.

$e me pasard. = ['ll sleep it off

Se me pasard, estoy segwo, = 'l sleep it off, I'm sure,

Yoy a dormir la mona. = I'm going to sleep it off

Voy a ver si se me pasza el enfado gque tengo. = |'m going to sleep off this anger that [ have.
Voy a ver si se me pasa. = I'm going to sleep it off.

Esperc que se le pase {a éI). = | hope he sleeps it off.

Se le pasara. = He'll sieep it off

£l estaba enfadado, le diie que Io olvidara. = He was upset, I told him to sleep it off
Ya se le pasard. = You'll sleep it off.

Espere que se le pase el enfado{a €1). = | hope he sleeps it off.

Dile gue se duerma en la posicién “off”. = Tell him 1o sleep in, in the “off” position.
8e ¢e pasara. = You'll sleep it off

jAnda dudrmete, estas borracho! = Go on sleep it off, you're drunk!

Lo olvidards mafiana. = You'll sleep it off by tomorrow.

Espero que se nos pase. = [ hope we sleep it off

Elia todavia esta durmiendo Ia mona. = She’s still sleeping it off

Bebieron demasiado y se fueron a dormir Ia mona. = They drank too much and went to sleep it off
Prefiero que duermas la mona, = 1'd rather vou slept it off

¢¥as a dormir 12 mona? = Are you going to sleep it off?

Haz que se duerman en la posicién “off”. = Have them sleep in, in the “off” position.

Prefierc que se me pase. = 1'd rather sleep it off.
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AT

SPEAK UP (inseparable)

Hablar mas alto.
Atreverse a expresar una opinion.
Speak up, | can't hear you. = Habla mas alto, no te oigo.

We decided to speak up at the meeting. = Decidimos expresar nuestra opinidn en

la reunion.

Speak = Hablar
Up = Arriba

Para que te oigan, tienes que hablar {speak) mas alto, hacia arriba (up).
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A

STAND OUT (inseparable)

Destacar.

Dar la nota, ponerse en una situacion donde te vuelves el centro de atencion.

inseparable That new technology is going to stand out.= Esa nueva tecnologia va a destacarn

You are going to stand out with that pink jacket. = Vas a dar la nota con esa

£4.
Hable mas alto de lo habitual, = Speak up. chagueta 1o

Hable mas alto por favor. = Speak up please. I think that color for a car stands out too much. = Crec que ese color para un
Dile que suba la voz. = Tell him to speak up, coche llama demasiado la atencidn.

Diles que suban la voz. = Teil them to speak up.

No quiere tener que subir la voz. = | don't want 1o have to speak up. s
Habla mas fuerte. = Speak up. Stand = Estar de pic
Habla mds alto en la reunidn. = Speak up at the meeting. Out = Fuera

Di lo que piensas. = Speak up.

¢Por quién hablas? = Who are you speaking up for?
No se te oye. = You have to speak up.

¢Podrias subir fa voz? = Could you speak up?

Compro ia revista “Speak Up” para poder hablar mas alto. = | buy the “Speak Up” magazine so
that 1 can speak up.

Compré el “Speak Up”. = | bought the “Speak Up”.
Deberias decir lo que piensas. = You should speak up.

Di lo que piensas. = Speak up.

Habla mas alio, no se te oye., = Speak up, we can't hear YOUL
Diles que hablen maés alto. = Tell them to speak up.

Julio César tuvo que subir Ia voz para que le ovesen. = Julius Caesar had to Speak up in order to
be heard,

Hablad mds alto. = Speak up.

Preferivia no dar mi opinién. = 1'd rather not speak up.

E! no quiso hablar a favor de las victimas, = He didn’t want to speak up in favor of the victims.
Ella no quiso hablar por la causa. = She didn’t want o speak up for the cause.

No quisieron hablar. = They didn't want to speak up.

Sube la voz. = Speak up. f El traje rosa da la nota, por eso estd de pie {stand) fuera {out} del circulo.

No subas Ia voz. = Don't speak up.
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inseparable

Ei destaca entre sus compaiieros. = He stands out among his colieagues.

Los superdotados destacan. = Gifted people stand out.

Eso da un poco a nota. = That stands out a little.

Dan Ia nota. = They stand out.

Ya no destacam. = They no longer stand out.

No des ia nota. = Don't stand out.

Esa chaqueta da la nota. = That jacket stands out.

Ei siempre ha destacado. = He's always stood out.

Ese color llama demasiado Ia atencidén. = That color stands out too much.

Ese color Hama la atencidn. = That color stands out.

Ese coche Hlama mucho fa atencién. = That car stands out a lot.

Al Capone destacé en el mundo mafiose. = Al Capone stood out in the Mafia world.
Este proyecto va sobresalir de entre los demds, = This project is going to stand out among the rest,

Los niimeros estdn subrayados para que resalten. = The numbers are underlined so that they stand
out.

Diles que no resaiten tanto. = Tell them not to stand out so much.

La Pantera Rosa destacé. = The Pink Panther stood out.

Pongamonos de pie fuera. = Let's stand out.

Puede que des la nota alli. = You might stand out there.

Ef destaca en e examen de inteligencia. = He stands out in the LQ. test,

Yo no destaco tanto en ese examen, = | don't stand out that much in that test.
Dards la nota. = You'll stand out.

¢Por qué no das un poco la neta? = Why don't you stand out a bit more.

Ella va a destacar cuando sea mavor. = She's going to stand out when she’s older,
Hay que estar en ple, fuera del circulo. = You have to stand, outside of the drcle.
Michael Jordan destacd en fa NBA. = Michael Jordan stood out in the NBA.
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CORFGHATE LABGUAL

STAY UP + ING (inseparable)

Quedarse/ permanecer despierto.

How long did vou stay up for last night? = ¢Hasta qué hora te quedaste
despierto anoche?

! usually stay up late at weekends. = Me suelo quedar despierto tarde los fines de
semana.

| usually stay up watching t.v. = Suelo quedarme viendo la tele.

Stay = Quedarse
Up = Arriba

Se suele quedar {stay) viendo la tele dormido con 1a cabeza arriba {up).
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inseparable

No te quedes ievantado toda la noche. = Don't stay up all night.

Hos quedam&?s levantados hasta tarde. = We stayed up until late,

Quédate despierto un poco mas. = Stay up a little longer.

Mo nos acostamos hasta tarde. = We didn't stay up late,

Nos quedamos desplertos hasta tarde. = We stayed up late,

Quédate un poco mds viendo fa tele. = Stay up a bit longer watching TV,

No me esperes levantada. = Don't stay up for me,

ia tienda de campafia no se sostenia. = The tent doesn't stay up.

Nos quedamos levantados hasta el amanecer. = We staved up until sunrise,
Permanecimos despiertos durante dos dias. = We staved up for two days.

Dile que no se quede despierto hasta muy tarde. = Tell him not to stay up very late.
Me quedé hasta fas cinco de la mafiana. = | stayed up until five in the morning.

¢Hasta qué hora te quedaste despierto?

il

How long did you stay up tll?

Suelo quedarme despierto los sibados. = | usually stay up on Saturdays.
Quedémonos despiertos un rato mas, = Let's stay up a little longern

Pienso quedarme despierta hasta tarde. = | plan on staying up.

Fuede que se queden despiertos hasta tarde. = They might stay up late.

Deberia no quedarime viendo Ia tele hasta tarde. = [ shouldn't stay up watching TV,
Prefiere quedarme despierto. = |'d rather stay up.

No debes quedarte despierto hasta muy tarde. = You shouldn't stay up very late.

Se quedd viendo la tele hasta fas 3 de la madrugada. = He stayed up watching TV until 3 in the
moming.

Elios no se quedardn hasta muy tarde, = They didn't stay up very late.
Nos guedamos desplertos hasta el final de Ia peliciia. = We stayed up until the end of the movie.
Mo nos podiamos quedar despiertos por mas tiempo. = We can’t stay up anymore.

Me guedaré desplerto mirando Ia tele este fin de semana. = [’} stay up watching TV this weekend.
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CORPORATE LANCGUAGE AN JHENATEAN

Step up (on) (inseparable)

Aumentar la intensidad de una accidn.

The government had to step up on security, due to the king's visit. = El gobierno
tuvo que aumentar la seguridad, debido a [a visita del rev.

We need to step up on the number of hours that we work. = Tenemos que
aumentar el nimero de horas que trabajamos.

Step = Poner el pie/Pisar
Up = Asriba

On = Sobre, encima

100% security
for the King

El agente secreto estd poniendo el pie (stepping) arriba {up) para aumentar la
seguridad de!l Rey.
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LATION

CORFORATE LANGUALE aND {0

CORPORATE LANGUAGE ANT LOM ATIDN

TAKE CARE (OF) (inseparable)

Siep up on

+

| 100% security
\ for the Hing

2D

Cuidar.
Similar al care for, excepto que también se usa para objetos.

Take care of my plants while I'm out, = Cuida de mis plantas mientras esig
fuera.

inseparable

Take care of her. = Cuidala.

. Take care. = Cuidate.
Tienen que aumentar las exportacionss, = They have 1o step up on the number of exports.

Las tienen que aumentar. = They have to step up on them.
Aumenta fa seguridad. = Step up on security. Take = Tomar
Auméntela. = Step up on it Care = Cuidado
Hay que subir la producdién. = We have to step up on the production,

Hay que intensificar las ventas. = We have to step up on the sales.

Hay que intensificario. = We have to step up on it.

Aumentaron la seguridad. = They stepped up on security.

Siempre [a aumentan cuando o visita el rey. = They always step up on it when the King visits.
La aumentaron ayer. = They stepped up yesterday.

intensificaron los bombardeos. = They stepped up on the bombings.

Los intensificaron, = They stepped up on them.

No debieron intensificario tanto. = They must not have stepped up on it that much.

Tenemos que aumentar el ndmero de horas. = We ha?e to step up on the number of hours.
Tenemos que aumentar las importaciones de petréles. = We have to step up on oil imports.
Las tiemen que aumentar., = They have to step up on them.

Puede que lo aumenten. = They might step up on it.

Deberian asmentar la frecuencia. = They should step up on the frequency.

Aumentaron la seguridad del rey. = They stepped up on the king’s security. -

La aumentaron. = They stepped up on it,

cAumentaste? = Did you step up?

:La aumentaste? = Did you step up on i?

£ . » r
e . o o Tomas {take) el bebé en tus brazos para cuidar {care) de (of) él.

No guisieron aumentar la seguridad. = They didn't want to step up on security, ,

No la quisieron aumentar. = They didn't want to step up on it

ZPor qué no aumentaron fa seguridad? = Why didn’t they step up on security? -
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| e

Take care
of a baby

Inseparable

Cuidate. = Take care.

Cuida de mi tia. = Take care of my aunt.

Cuida del bebé. = Take care of the baby.

Cuidanos. = Take care of us.

Cuidales. = Take care of them.

Cuida de tus cosas. = Take care of your things.

Ei se hizo cargo del problema. = He took care of the problem.
Nos hicimos cargo del problema. = We took care of the problem.
No nos hicimos cargo {(de efle). = We didn't take care of it.
Cuida de tu coche nuevo. = Take care of your new car,

Cuidadle, que no se pierda. = Take care of it, don’t lose it

Cuida de tus canicas. = Take care of your marbles.

Cuidalas. = Take care of them.

<Por qué no las cuidaste? = Why didn't you take care of them.
Resolvamos ef problema. = Let's take care of the problem.

Hazte cargo th del problema. = Take care of the problem.

Puede que no nos cuiden muy bien. = They might not take care of us well.
Cuida de mis plantas mientras esté fuera, = Take care of my plants while I'm out.
Culda de ellas. = Take care of them.

Cuida de ellas bien. = Take good care of them.

¢Me las podrias cuidar? = Could you take care of them for me?
Te pagaré si me las cuidas. = I'll pay you if you take care of them.
Yo me encargo del problema. = I'll take care of the problem.

Yo me encarge. = I'll take care,

Cuida de tus cosas. = Take care of your things.
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CORPORATE LAD

TAKE OFF (separable)

Quitarse ropa ¢ prendas, lo opuesto de put on.
Cuando un avion despega.
I have to take off my jacket. = Tengo que quitarme la chaqueta.
Take it off! = ;Quitatelal

The airplane took off late. = El avion despegd tarde.

Take = Coger/llevar
Off = Fuera

El avion despega {takes off) y ellos se quitan (take off) la ropa.
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Take off § TAKE OUT (OF) (separable)

i

Sacar a alguien en plan de cita social, ligue, etc.
Sacar algo de alguna parte {of); o opusesto de put in.

Paco toolk Ana out to the cinema. = Paco lleve a Ana al cine.

Separable

Take the fruit out of the bag. = Saca la fruta de 13 bolsa.

Take it out of the bag. = Sacalo de la bolsa.
Quitate o] suéter. = Take the sweater off.
Quitatelo. = Take it off.

;Quitate ese gorro tan feol = Take off that ugly hat Take = Llevar
;iQuitatelo! = Take it off Out = Fuera
Ella se quité el sombrero. = She took off her hat,
Se lo guité. = She took it off.

cMe quito las gafas? = Shall | take my glasses off?
¢Me las quito? = Shall | take them off?

QOdio quitarme estas botas. = | hat taking my boots off. ?3 ke i@@%g @@t
Odio quitarmelas. = | hate taking them off

£l avidn despega a las cinco. = The plane takes off at five.

No despegd. = It didn't take off.

¢Te lo guitaste? = Did you take it off?

No me quise quitar el abrigo. = | didn’'t want to take off my coar
Me lo quité. = | didn't take it off,

Quise quitarme los zapatos. = | wanted to take off my shoes.

No me los quité. = | didn’'t take them off.

Mo me gusta cuando despegan los aviones. = [ don't like it when airplanes take off

Quitate ese bicho de la nariz. = Take that insect off of your nose.
Duitatelo. = Take it off.
Preferiria no quitarme los zapatos aqui. = 1'd rather not take off my shoes.

Preferiria no quitdrmelos, buelen mal. = 1'd rather not take them off, they smell bad.
¢Despegard este avion? = Will this airplane take off? Sacas (take) cosas o personas fuera (out).
§i no despega ya, perderé el otro vuelo con escala. = If it doesn't take off now, I'll miss my
connecting flight.

Quiteme los zapaios, por faver. = Take off my shoes, please.
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Take her out on 2 date

Separable

Saca el tridngulo del maletero. = Take the triangle out of the trunk.
Sacalo. = Take it out.

Lieva a tu novia al ¢ine. = Take your girlfriend out to the movies.
Ligvala. = Take her out.

Llévala al restaurante italiano. = Take her out to the ltalian restaurant
Saca el martillo de la caja de herramientas. = Take the hammer out of the tool-box.
Sdcalo. = Take it out,

$aca el mds grande que haya. = Take out the biggest one there is.

3aca el abridor del cajén. = Take the opener out of the drawer.

Sacalo, = Take it out.

No 1a quiso Hevar a ningéin sitio. = He didn't want to take her out anywhere,
Al final la Hevo al fatbol. = He finally took her out to the football match.
Saca jas manos de tus belsillos. = Take your hands out of vour pockets,
Saca ias manos de ahi. = Take your hands out of there.

Sacaias de ahi, = Take them out of there,

Saca sélo la mano izquierda. = Only take out your left hand.

Ahora, saca la derecha. = Now, take out the right one.

Saca tus cosas de mi cajén. = Take your things out of my drawer.

Los sacaremos en helicdpterc. = We will take him out by helicopter.
Johi Wayne sacé uma pistola. = John Wayne took out 2 gun,

La sacd de la funda, = He took it out of the holster.

Me gustaria invitarla a salir. = {'d like to take her out.

Nunca me llevas a ningan lado. = You never take me out anywhere,
Nunca nos sacas 2 ningiin lado. = You never take us out anywhere,

Sacalo de Ia bolsa. = Take it out of the bag.

Vaughan Systems

CORPORETT L TN

TAKE UP (separable)

Empezar una aficién o actividad nueva.
Aceptar una oferta.
I'm going to take up golf. = Voy a empezar a jugar al golf.
I might take up water skiing too. = Puede que también haga esqui acuético.
| may take your offer up. = Puede que acepte tu oferta.

i might take it up. = Puede que la acepte.

Take = Llevar/Tomar
Up = Arriba

Es duro aprender un deporte nuevo. El sefior va a tener que tomar {take) un
esfuerzo tremendo hasta arriba {up} para aprender.
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Separable

Voy a aprender a2 hacer windsurf. = I'm going to take up windsurf.

£l empezé a jugar al golf. = He rook up golf.

intentd aprender pero lo dejé. = He iried to take it up but gave it up.
Sube las cosas pesadas. = Take the heavy things upstairs.

Siibelas. = Take them up.

Es dificii subir cosas pesadas. = It's difficult to take heavy things up.

Es dificil aprender a jugar al goif. = It's difficult to take up golf

Voy a intentar hacerlo. = I'm going to take it up.

Todo el mundo estd aprendiendo. = Everyone is taking it up.

Elvaa jugar al tenis después de 15 afios. = He's going to take up tennis fifteen years later,
Lo va a hacer de nueve. = I'm going to take it up again.

Aprendi cricket en ef instituto. = | took up cricket in high school.

Me apetece aprender algo mas divertido. = | feel like taking up something more fun.
eQué has empezaﬂe a hacer esta vez? = What have you taken up this time?
¢Has empezado a jugar al golf? = Have you taken up gol?

;Empecemos a jugar al golf! = Let's take up golfl

Seguro que es ficil de empezar. = I'm sure it’s easy to take up.

Mo es facil de aprender. = It's not easy to take up.

Entonces no o quiero hacer. = Then | don’t want to take it up.
Subdmosio. = Let's take it upstairs.

Dile a él que o suba. = Tell him to take it upstairs.

No lo quiere subir. = He doesn’t want to take it upstairs.

Lo subiré yo. = I'll take it upstairs.

No Io puedo subir solo. = | can’t take it up alone.

El esqui acudtico es mas ficil de practicar que el golf. = Water skiing is easier 1o take up than golf.

UMA MANERA DIFERENTE DE APRENDER UNDOS 100 PHRASAL VERBS COMUNES

Vaughan Systems

C0RF ANELAGE aND COMMLNICATION

TALK OVER (separable)

Discutir sobre un tema.

We have to talk over the problem with the networks. = Tenemos que hablar
sobre el tema de las redes.

I want 1o talk over the price first. = Quiero discutir el precio primero.

We need 1o talk it over first. = Tenemos que discutirlo primero.

Talk = Hablar

Over = Sobre

w1 2K OvVer
" the problems

Si lock over es repasar, entonces talk over es discutir/repasando sobre un tema.
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Talk over
the problems

Separable

Hablemos del problema. = Let's tatk over the problem,

Hablemos del problema maflapa, = Let's talk over the problem tomorrow,

Lo estdn discutiendo ahora mismo. = Their talking it over right now.

Tenemos que discutirlo primers, = We have to talk it over first.

Tenemos que hablar del plan estratégico. = We have to talk over the strategic plan.
Lo tenemos que hablar. = We have to talk it over.

Pepe lo quiere discutir primero. = Pepe wants (o talk it over first.

Discutdmosio ahora. = Let's talk it over now.

Pepe quiere discutir fos precios primero. = Pepe wants to talk over the prices first.
Discutdamolos ahora. = Let's talk them over first,

Habladlo. = Talk it over.

Lo tenemos qgue hablar. = We have to talk it over

Tenemos que discutir el plan de marketing. = We have to talk over the marketing plan.
Lo tenemos que hablar. = We have to talk it over.

Prefiero no discutirlo hasta el lunes. = 'd rather not talk it over unti! Monday.
Tenemos que discutir el plan de atague. = We have to talk over the plan of attack,
Lo tenemos que discutir. = We have to talk it over.

Los tenemos que discutir. = We have to talk them over.

Lo tenemos que abordar. = We have to taik it over.

Hablalo con tu jefe. = Talk it over with your boss.

Prefieren neo discutirie. = 'd rather not talk it over.

Habladio ya, se acaba el tiempo. = Talk it over, time is running out.

¢Por qué no lo quieres discutir? = Why don’t you want to talk it over?

Lo tenemos que hablar ahora mismo. = We have to talk it over right now,

¢Cuando lo vais a hablar? = When are you going to talk it over?
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0 OMMUNICATION

THINK AHEAD (inseparable)

Pensar en el futuro.

We need to think ahead, it's not going to be easy. = Tenemos que pensar con
antelacidon, no va a ser facil.

Germans always think ahead. = Los alemanes siempre piensan en ef futuro.

Think = Pensar
Ahead = Adelante

La vida es como el billar, hay que pensar (think) hacia deiam‘g _'-'(;aiieia;é
proxima decision. '
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inseparable

Anticipate. = Think ahead.

El siempre se anticipa. = He always thinks ahead.

Elia también piensa en el future, = She thinks ahead too.
Siempre hay que pensar en el futurs. = You always have to think ahead.
Tenemos gue pensar en el futuro. = We have to think ahead,
Anticipémonos. = Let’s think ahead.

No pensemos en el future. = Let's not think ahead.
Pensemos en el futuro. = Let's think ahead.

Pensemos en ello. = Let’s think ahead on it

Hay que anticiparse. = We have to think ahead.

Mo dejes de anticiparte. = Don't stop thinking ahead.

¢Por qué no te anticipaste? = Why didn’'t you think ahead?

Tenemos que mirar hacia delante para evitar errores. = We have to think ahead in order to avoid
mistakes.

La vida es como el billar tienes que pensar hacia delante en el préximo tiro. = Life is like biilia rds,
you have to think ahead on your next shot

Tienes que ser capaz de prever. = You have to be able to think ahead.

Debo de anticiparme. = | must think ahead.

Anticipémonos y evitemos errores. = Let’s think ahead and avoid any mistakes.
Los alemanes siempre piensan mds en el futuro. = Germans always think ahead.
Nunca pienso en el futuroe. = | never think ahead.

Deberfa pensar en el futuro y hacerme un plan de pensiones. = | should think ahead and start a
pension plan.

Eflos siempre estan pensando en el future. = They are always thinking ahead,
No estan pensando en el futuro. = They aren't thinking ahead.

Yz estan pensando en las préximas elecciones. = They are already thinking ahead on the next
elections,

Piensa hacia delante. = Think ahead.
jAsi me gusta, estds anticipandote! = That's the way | like it, you're thinking ahead.
Tenemos que mirar el future. = We have to think ahead.
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THROW UP (separable)

Vomitar.
] was so dizzy that | threw up. = Estaba tan mareado que vomité.

She threw her dinner up. = Devolvid su cena.

Throw = Tirar
Up = Asriba

Cuando vomitamos lo arrojamos {throw) hacia arriba (up). EﬁAastmEia esto se
lama un “multi-colored yawn” {bostezo de multicoior). |
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CORPORATE LANGUAGE A DNEUNILATION

Separable

Vomité. = | threw up.

Vomité la cena, = | threw the dinner up.

ia vomiteé, = | threw it up.

Vomité por toda la mesa. = | threw up all over the table.

Me dio tanto asco que vomité, = It was so grouse that | threw up.
Estuve tan mal que estuve vomitando todo el dia. = | was so bad that | was throwing up all day.
Me pasé el dia entero vomitande. = | spent the whole day throwing up.
Tiralo arriba. = Throw it up.

Tiralos arriba. = Throw them up.

Vomita. = Throw up.

Vomita el veneno. = Throw the poison up.

Yomitalo. = Throw it up.

No vomites agui. = Don't throw up here,

Tiralo arriba. = Throw it up.

No lo tires aqui arriba. = Don't throw it up.

Tiralo aquf arviba si quieres. = Throw it up here if you want.

Casi devuelvo. = | almost threw up,

La pelicula me hizo vomitar. = The movie made me throw up.

No pude devolver. = i couldn’t throw up.

¢Por qué devolviste? = Why did you throw up?

iMNo devuelvas mas! = Don't throw up anymore!

Como bebas mucho vas a devoiver. = If you drink a lot you're going to throw up.
Vas a devolver las copas. = You're going to throw up the drinks.

Las vas a devolver. = You're going to throw them up.

Come mezcles vas a devolver. = If you mix vou're going to throw up.

© COPYRIGHT, 2002 BY DANIEL MIGUEL REERS MOREND PAGE 287

Vaughan Systems

UNA MANERA DIFERENTE DE APRENDER UNOS 100 PHRASAL VERES COMUNES

CORE N, MURILATHE

TURN AROUND (separabie)

Dar la vuelta.
Mejorar algo que va mal

Turn around so | can see you, = Date la vuelta para que te pueda ver.

Why don't we turn around? If's getting late. = ¢Por queé no damos la vuelta? Se

hace tarde.

We need to turn the score around. = Tenemos que darle la vuelta al marcador. . - -

Turn = Girar

Around = Alrededor

Hay que girar {turn) el gato alrededor {avound) para verlo bien.
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CORPORATE

Separable

Date fa vuelta. = Turn around.

Dale Ia vuelta. = Turn it around.

Date Ia vuelta, quiero ver ia parte de atrds, - Turn around, | want to see the back pare.
Dimos fa vuelta. = We turned around,

Tuvimos que dar Ia vuelta. = We had to turn around.

Le diercn la vuelta al marcador. — They turned the score around,

No le pudieron dar la vuelta. = They couldn’t turn the score around.

Efla me cambid Ia vida, = She turned my life around.

Me Ia cambié. = She turned it around.

Dale ie Ia vuelta. = Turn him around,

Dale ia vuelta al gato. = Turn the car around.

Dale la vuelta. = Turn it around.

El avién se di6 1a vuelta. = The plane turned around.

Volvames, se hace tarde. = Let's turn around, it's getting late.

Deberiamos volver ahora. = We should turn around now,

Preferiria volver. = I'd rather turn arocufid.

No te des la vuelta ahora. = Don't twrn around now,

Tuvieron que cambiar sy vida. = They had to turn their iife around,

Tienes que cambiar tu vida, - You have to turn your life around.

Mo es facil darle Ia vuelta a Ia vida., = It's not €asy o turn your life around,
No van a dar ia vuelta, = They are not going to turn around.

No puedo dar la vuelta, me necesitan. - I'can’t turn around, they need me.
Date la vuelta. = Turn around.

Dale la vuelta a tu vida. = Turn your life around.

Elia le ha dado un nuevo rambo a mi vida. = She's turned her life around.

RATE L4

TURN ON (separable)

Encender algo que tenga interruptor.
Excitar, sin interruptor.
Turn on the radio. = Enciende la radio.
Turn it on. = Enciéndelo.

She turns me on. = Me pone.

Turmm = Girar

On = Encendido

i i en la posicion {on).
Para encender el aparato giras {twrn) hacia Ia derecha p
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OFF

Turn on

Separable

Enciende el mévil. = Turn on the mobile phone.

Enciéndelo. = Turn it on.

Enciende la tele. = Turn on the TV,

Enciéndela. = Turn it on.

Mo la encendieron. = They didn't turn it on.

Estamos perdidos, enciende el GPS. = We're lost, turn on the GPS.
Enciéndelo. = Turn it on.

L3 estas excitando. = You're turning her on.

Eila me pone. = She turns me on.

Pon la tele. = Turn on the TV,

Me gustan ese tipo de cosas. = Those types of things turn me on.

Pon la radio. = Turn on the radio.

Enciéndela. = Switch it on.

Giralo hacia la derecha para encenderlo. = Turn it to the right to turn it on.
Consegui despertaries ef interés por la misica. = | managed to turn them onto music.
Enciédelos. = Turn them on,

Se enciende automaiicamente. = It turns on automaticaliy.

No tlenes gue encenderlo. = You don't have to turn it on.

El perro se le echd encima a su duefio. = The dog turned on his owner.

Se echd encima. = It turned on him.

La emprendid conira sus compafieros. = He turned on against his colieagues.
Se puso en contra de ellos. = He turned on them,

5i lo enciendo, me guedo sin bateria. = If | turn it on, I'l run out of batteries
Mo me excitan los tatuajes. = Tattoos don't turn me on.

A eila campoco le excitan. = It doesn’'t turn her on either.
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CORPORATE LANGUAGE &N DOMMUNICATIGN

TURN OFF (separable)

Apagar algo que tenga interruptor,
Lo opuesto de turn on en todos los sentidos.
Turn off the radio. = Apaga la radio.
Turn it off. = Apagala.

Turn = Girar
Off = Apagado

Esta vez, se gira {turn) hacia la posicion {off) para apagar el mismo aparato.
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CORPORAYT LANGUAGE A

OFF

Turn off

Separable

Apaga la alarma. = Turn off the alarm.

Apagala. = Turn it off.

Apaga el moévil. = Turn off the mobile phone.

Apdgale, = Turn it off.

Apaga la tele. = Tum off the TV,

Mo la quise apagar. = | didn’t want to tum it off

Mo hay cobertura, apagalo. = There's no coverage, tuin it off

Apdgaios. = Turn them off.

No la estds excitande. = You are turning her off,

No Ia pones. = You turn her off

Mo me gustan ese tipo de cosas. = I'm turned off by those types of things.
Apaga la radio. = Turn off the radio.

Apdgala, = Turn it off.

Giralo hacia fa izquierda para apagarlo. = Turn it to the left to turn it off.
Consegui guitarle el interés por Ia misica polka. = | managed to turn him off from Polka music.
Bueno, si no te gusta... = Well, if it turns vou off...

Se apaga automaticamente. = It turns off automatically.

Mo tienes gue apagarfo. = You don’t have to turn it off.

Apaga las luces. = Turn off the lights.

Apagalas. = Switch them off.

Apaga el ordenador y espera 20 segundos. = Switch off the computer and wait 20 seconds.
Su aliento (de &1} me repugnaba. = His breathe turned me off.

Pierdo el interés cuando la gente se pone a hablar de politica. = I'm turned off when people begin
to talk about politics,

Mos metimos en una calle sin salida. = We turned off ar a dead ond street.

Hiciste gue elia perdiera su interés por ti. = You turned her off,
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CORPORATE LANGUAGE

TURN UP (seperabie)

Subir el nivel de un aparato.
Aparecer,
Turn up the heater. = Sube la calefaccion.
Turn it up. = Stbela.

Why didn’t they turn up? = ¢Por qué no aparecieron?

Turn = Girar
Up = Arriba

Para subir el volumen giramos {Turn} hacia arriba {up), como en los antiguos
radiocasetes.
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COMMUNICATION

TURN DOWN (separable)

Turn up 2 2

Bajar el nivel de un aparto, lo opuesto de turn up.

Rechazar algo o a alguien.

]

Turn down the t.v! = iBaja la telel

Separabie Turn it down! = [Bajalal

They turned me down for the position. = Me rechazaron para el puesto.

Sube el volumen. = Turn up the volume.

Sabelo. = Turn it up. .
HIT I HP Turn = Girar
Sube la misica. = Turn up the music

Down = Abaio

$dbela. = Turn it up.

Siempre ia tengo que subir yo. = | always have to turn it up.

Mo Ia subas mas. = Don't turn it up anymore,

¢Por qué la subiste? = Why did vou turn it up?

No se presentaron 2 §a reunidn. = They didn't turn up at the meeting.
Mo aparecieron. = They didn't tum up.

Sube los agudos. = Turn up the treble.

Sdbelos. = Turn it up.

{omo 1o te presentes... = If you don't turn up...

Sube los graves. = Turn up the bass,

Sttbelos. = Turn it up,

¢Por qué no aparecieron? = Why didn’t they turn up?

Sube las noticias. = Turn up the news.

No las oigo, sfibelas. = | can't hear it, turn it up.

¢Por qué no apareciste en Ia fiesta® = Why didn’'t you turn up for the party.

Stbelo por favor. = Turn it up please.

:Puedes subir la miisica? = Can you tumn up the music?
< ¥

:ia puedes subir? = Can you turn it up?

<

Sabemela por favor. = Turn it up for me please. Para bajar el volumen, giramos {Turs) moviendo hacla abajo (DBown).

Esperamos media hora, pere no aparecieron. = We waited for half an hour and they didn’t turn up.
Ya apareceran las Haves. = The keys will turn up.

Siempre aparecen. = They always turn up.

@
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CORPORATE LANGIAGE AND CONM THN

Turn down < WAKE UP (separable)

b

Despertar.

Wake up the children at 8:30. = Despierta los nifios a las 8:30.

Wake me ap at 9:00. = Despiértame a las 9:.00.

Separable
Wake = Despertar
Up = Arriba

Baia el volumen. = Turn the volume down.

Bajalo, = Tumn it down.

Baja la misica. = Turn the music down.

Bajala. = Turn it down.

Siempre la tengo que bajar yo. = | always have to turn it down.
¢Lo bajas un poquito mas? = Could you turn it down a bit more?
¢Por qué la bajaste? = Why did you turn it down?

Rechazaron Iz oferta. = They turned down the offer.

La rechazaron. = They turned it down.

Bajalo. = Turn it down.

Rechazamos 13 oferta. = We turned down the offer.

La rechazamos. = We turned it down.

¢la rechazaste? = Did you turn it down?

¢Por qué la rechazasteis? = Why did you wwrn it down?
Rechazaremos la oferta. = We'll turn down the offer.

Rechacémosia. = Let's tuirn it down.

Fue un rechazo. = It was 3 turn-down.

Baja los agudos. = Turn down the treble,

Baialos. = Turn it down.

Se despierta {wake) hacia arriba {up).

Rechacé Ia oferta de empleo. = | turned down the job offer,
Baja fos graves. = Turn down the bass.

Bifalos. = Turn it down.

Lo van a3 rechazar. = They re gsoing to wrn it down.
Rechazarvan el préstameo. = They Il turn down the loan.

io rechazaron. = They turned it down.
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yﬁﬁghﬁﬁ Svsiems UNA MANERA DIFERENTE DE APRENDER UNOS 100 PHRASAL VERBS COMUNES _

CORPORATE LANGUALE AND COMa

DRGNS P66,

Wake up 4

Separable

Despiértate, = Wake up.

Te tienes que despertar. = You have to wake up.

Despiértame a las ocho. = Wake me up at eight.

Despiértanos. = Wake us up.

Despiértalo. = Wake him up.

Despiértala. = Wake her up.

Despierta ai bebé. = Wake the baby up.

Despiértale ef interés. = Wake up his interest.

No nos despiertes mafiana. = Let's not wake up tomorrow,

5i me despiertas temprano, me echaré la siesta. = If you wake me up early, i'll take a nap.
Se despertd el nifio. = The child woke up.

Desperté a la realidad en la gue estaba metido. = | woke up to the reality that | was in,
Ella nunca se despierta a tiempo. = She never wakes up on time.

Me despertaron los perros. = The dogs woke mie up.

Mo me desperté. = | didn't wake up.

Me desperté pero no pude dormir mis. = | woke up, but | couldn’t fail asleep again.
Deberian despertarse ahora. = They should wake up now.

Preferiria despertarme temprano mafiana. = 1'd rather wake up early tomorrow.
Despiértame a las seis. = Wake me up at six.

Me desperté con el canto de los pajaros. = | woke up with the birds singing.

£l se desperié en una cama que no era la suva. = He woke up in a bed that wasn't his.
Me desperté con un dolor de cabeza tremendo. = | woke up with a terrible headache,
iVenga, despierta! = Come on, wake upl

Cuando dejas de dormir te despiertas. = When you stop sleeping, you wake up.

Tienes que darte cuenta de Ia reafidad. = You have 10 wake up and smell the coffee,

CORFURATE LANGUAGE AN COMM

UNA MANERA DIFERENTE DE APREMDER UNOS 100 PHRASAL VERBS COMUNES

Y. augha S}“stems

WRITE DOWN (separable)
Apuntar algo.

Wait a minute, | have to write it down. = Espera un momento, lo tengo que
apuntar.

Write down my number. = Apunta mi nimero.

Write = Escribir

Down = Abajo

Esta escribiendo {writing) con el lapiz abajo (down).
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. Vaﬁghaﬂ Syssems; UNA MANERA DIFERENTE DE APRENMDER UNOS 100 PHRASAL VERBS COMUNES

CORPORATE LANCUACE AND COMMUNICATION

Wirite down

Separable

Apunta ef nmero. = Write down the number,

Apantalo. = Write it down.

Ella escribe sus memorias en un diario. = She writes down her memories in a diary.
Siempre apunta sus citas, = She always writes down her appointments.

Lo apunté mal. = | wrote it down wrong.

Los apunté mal. = | wrote them down wrong.

{Qué niimero anotaste? = What number did you write down?

<Cual apuntaste? = Which one did you write down?

Apunia mi direccidn. = Write my direction down.

Apuntalo en ia servilleta. = Write it down on the napkin.

No apunté bien la direccion. = | didn’t write down the address correctly,
Lo esioy escribiendo ahora misme. = | writing it down now.

cLo quieres apuntar? = Do vou want to write it down?

Apitinialo en este. = Write it down with this.

Apuntamelo. = Write it down for me.

Dile a ella que anote lo siguiente. = Tell her to write down the following.
Anote Io siguiente. = Write down the following.

¢Leo vas a apuntar? = Are you going to write it down?

Es muy Importante que los anotes correctamente, = It's very important thar you write them down
correctly.

Apunta el resultado aqui. = Write the score down here.
Apintalo agui. = Write it down here.

Anote fo siguiente. = Write down the following.

¢Qué has anotado? = What have you written down?
Prefiero escribirle 2 mano. = 1'd rather write it down.

Apiintaios. = Write them down,
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Vaughan Systems

UNA MANERA DIFERENTE DE APRENDER UNOS 100 PHRASAL VERES COMUNES

T LANCUAGE AND COBMMUNRATION

ZOOM IN/ZOOM OUT (ON) (inseparable)

Como un “zoom” de las cdmaras.
in es Enfocar vy Out es desenfocar.
| have to zoom in, it's not very clear. = Tengo que enfocar, no esta muy daro.
Zoom out, it's blurry. = Desenfoca, estd nublado.

Let's zoom in on the problem. = Enfoquémonos con el problema.

Zoom = Enfocar
in = Dentro

Out = Fuera

Enfocas/ desenfocas {zoom infout) el problema.
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Vaughan Systems

UNA MANERA DIFLRENTE DE APRENDER UNOS 100 FHRASAL VERBY COMUNES

CORPUORATE LANGUAGE ANE (UMMUNICATION

Inseparable

Enfoca. = Zoom in,

Desenfoca. = Zoom out.

Enfocale Ia cabeza. = Zoom in on his head.

Enfécala. = Zoom in on it

Desenfoca el 0s0. = Zoom out of the bear,

Desenfoca. = Zoom out.

Enfoca a la gente. = Zoom in on the people.

Enfécales. = Zoom in on them.

Tenemos que enfocar el problema. = We have to zoom in on the problem.
Desenfoca. = Zoom out.

Desenfdcalo. = Zoom out of it.

Tienes que centrate en los problemas. = You have to zoom in on the problems.
Desenfoca mas. = Zoom out again.

Enfoca de nuevo. = Zoom in again.

Por qué no lo enfocas? = Why don't you zoom in on it
Enfoca fa parte importante. = Zoom in on the important part.
Dale al zoom para enfocar. = Press the “zoom “ to zoom in.
Pale al zoom para desenfocar. = Press the “zoom” to zoom out.
Desenfoca. = Zoom out.

Enfoca. = Zoom in.

Enfoca el arbol. = Zoom in on the tree.

Desenfoca la hoja. = Zoom out of the leaf

Enfécalos. = Zoom in on them.

Deberias desenfocar. = You should zoom out.

Estoy harto de desenfocar y enfocar. = I'm rtired of zooming in and zooming out.
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Ask for, 78

Ask out, 7-10
Back up, IH2
Blow out, 1314
Blow up, 1516

Boil down to, [7-18

T Break down, 19-20

Break in, 21-22
Break oumg, 23-24
Break up, 25-26
Bring up, 27-28

L call off, 29-30

Call on, 31-32
Call up, 33-34
Call back, 35-36
Care for, 37-38
Cayry out, 3940
Catch up, 4142
Latch on, 4344

3 Check in, 45-46

Checlt oug, 4748

Check up, 4950

Cheer up, 51-52
Clear up, 5354

Y Come by, 55-56

Come in, 57-58
Come out, 59-60
Come back, 81-62
Cut back, 63-64
End up+ing, 65-64
Face up to, 67-68
Fall behind, 4970
Fill up, 71-72

Find out, 7374
Figure oug, 7576

1 Get along, 77-78

$et away, 79-80

{et back, 8182 .

Get by, 8384

Get in, 85-86

Get out, 87-88

Get on, 89-90

Get off, 1-92

tzet through, 394
{21 over, 95-96
et up, 97-98

Give back, 99-100
Give up, 101102

Go back, 103104
Grow up, 105106
Hand in, 107108
Hand out, 10710
Hang on, M2
Hang up, {13114
Have over, 1516
Head ougt, 17-118
Help out, 19420
Hide ous, 121422
Tump over, 123-124
Leave ouf, 12526
Lock ag, 127-128
Leok for, 129130
Look forward, 131132
Lockiwaich out, 133434
Look over, 135-136
Look up, 137138
Look mp to, 139140
Make up, 141142
Pass/ston by, 143144
Pass out, 145146
Pick out, 147148
Pick up, 149450
Point ong, 15157
Pop up, 153154
Post up, 155-156
Put away, 157458

Put in, 159160

Put off, 161442

Put on, 163-164

Put out, 165166
Run into, 167-168
Run out of, 169-170
Run over, 71172
Set up, 173174
Sign up, 175176
Sleep in, 177178
Sleep off, 79180
Soeak up, 18182
Stand out, 183184
Stay up + ing, 185-184
Step up, 187-188

& Take care of, 189190

Take off, 191452
Take out, 192-194
Take up, 195196
Talk over, 197-198
Think akead, 199-200
Throw up, 201-202

5 Turn around, 203-204

Turn on, 205-204
Turn off, 207-208
Turn up, 209-210
Turn down, 20212
Wake up, 2i3-214
Write down, 2i5-214
Zoom infout, 217-218
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